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PREFACE. 



Any new sjat^m of imparting the intniiiye prin- 
ciples of philology has always met with opposition 
from those who, wedded to long established roles, 
however erroneous, regard with distrast any attempt 
to render the philosophy of languages of easier at- 
tainment to the student. This I have experienced in 
no ordinary degree. To smooth the hitherto rugged 
path to learning, and make that plain and simple, 
which had long been obscured by antiquated modes 
or yerbose and tedious phraseology, was by many, 
whose prejudices were too strong for their judgment, 
pronounced to be that Royal road to knowledge that 
none but a Charlatan would venture to point out. 
But time, the ^' great teacher," has proved the fallacy 
of their arguments, and crowned my humble and la- 
borious endeavors with success. I have to oppose the 
experience of ten years of increasing popularity, to 
the sneers that assailed me when I began my task of 
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ehortening the course of studj, wiihout emitting anj 
essential to make the result of general and perma- 
nent utility. 

My Books, which at first were timidly adopted in 
puhlic schools, have n(no become well-accredited and 
popular class-books. Their value having been but 
slowly discovered, and not without repeated tests, is 
a circumstance greatly in my favour. I resorted not 
to the too prevalent mode of ceaseless advertising 
and puffing; I was content to let them work their 
own way; and I have received my reward in their 
extensive sale throughout the united kingdom— on the 
continent — and in America. 

The ^' Tbesor de l'Ecolier " was my first work. 
Its success equalled my most sanguine hopes. Simi- 
lar publicati^ps in Italian, German, and Latin, were 
immediately called for — and in obedienoe to that 
call, successively produced, and met with the like 
extensive circulation. I now offer to the public 
the Spanish Tbesob, written upon the same plan. 
It is therefore needless for me to enter into any de- 
tails. The student will find that my chief aim has 
been simplicity and conciseness ; so that he who runs 
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SPANISH TRESOR, 
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THB HANKER IN WHICH THE WORK IS TO BE 

USED FOR ATTAINING A FACILITY OF CONYERSINO 

tS SPANISH IN A TERY FEW LESSONS. 



The following pages were composed to enable the 
pupil to read or translate English into Spanish at 
tight ; it is therefore recommended, that one or two of 
the Lessons BE READ DAILY in Spanish, in an 
audible and distinct manner, in the presence of a mas- 
ter or governess, as if the student were reading some 
composition in that language* Should their be a diffi- 
culty in obtaining a teacher, the pupil might be assisted 
by the Key^ which should not be consulted till the Les* 
son has been well prepared with the help of the Lexicon 
only; and it is presumed this composition may easily be 
rendered into Spanish by preparing it a few hours pre- 
riously, with that help. 

After having gone three times through the work, the 
teacher will soon perceive the readiness with which the 
pupil will answer any question put to him for translsr* 
tion; whereas young people are often, after two or 



thiee years' tnitioii, puzzled, and in fiust, nnahle to 
tranaiate the plainest sentences into that tongue. 

It is natnial enongb, that to a pupil learning a 
foreign language, his ideas should first offer themselyes 
to his mind in his awn^ then an interpretation is at- 
tempted; hence the imposdbilitj of learning to oon- 
verse fluentlj. It therefore hecomes the hounden duty 
of evny Uaeher of hmguaget to Mtge his pupUs 

TO TRANSLATE AS MUCH ENGLISH 
as their other studies will allow, 

INTO COMMON AND EASY SPANISH, 
French, Italian, Portuguese, or GsRMAif, as soon as 
thej hare heoome masters of the first rudiments of 
either. 

For example : — ^I hare lost my hook. — Did you «eo 
it?-*-! hare read it. — ^I have not seen it. — He has 
written. — ^He is going. — ^A repetition of which will so 
forcihlj impress the different tenses, persons, pronouns, 
&c., as neyer to leave the least difficulty in conrersation 
in expressing their ideas in a modem language, and hj 
degrees thej will hecome so accustomed to it, as to he 
insensihly led on to attempt the perusal of the most 
classical authors, and to hold an uninterrupted con- 
yersational intercourse with foreigners unacquainted 
with English. 

WRITING. 

The author would also recommend, that a small part 
of the " Tresor ** he written dailj, after a month's study 
of the book, and Spanish dictation daily be also at- 
ended to. 



tn 



NOTE, 



IMPORTANT TO BOTH TEACHERS AND 

STUDENTS. 



CONVERSATION. 

It is particularly requested that the pupil should re- 
peat the first twelve numbers of this work six or eight 
times previouslj to his beginning the next twelve ; also, 
if time wiU admit of ity the master should, at every 
sentence (translated at sight into Spanish hy the pupil) 
put to him any of these questions, or any other similar 
to them : cwmdo^ porque^ donde ? 4*^., 4^. Example : — 

Pupil, Tengo una gramatica. 

Master, Una gramatica Espafiola, 6 Portuguesa ? — 
P. Una gramatica Espafiola, SeHor, Senoro, 6 Sefiorita. 

M. De quien es esa gramatica ? — P, De la academia. 

M. Donde estd ? — P. Hela aqui ? 

Af. Es buena ? — P. Si, es excelente. 

M. Donde la ha v. comprado ?~P. En Londres. 

M. Cuando ? — P. Por las vacaciones; 

M, Cuanto la pag6 v ? — P. La pague cuatro cholines 

Jf. Es muy cara T-^-P. No, Sefior, yo creo que es 
barata. 

M. Estd V. equivocado ? — P. No tengo ni diccionario. 

By following the above plan, the greatest improve- 
ment in Spanish conversation can be expected in very 
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few lessons. The author earnestly urges masters and 
pupils not to depart from it. 

PARSING. 

Also to make the student parse the whole of each 
sentence, riz. the article, if definite or indefinite ; ad- 
jectives, to decline the masculine and feminine ; verbs, 
if auxiliary, active, neuter, passive, impersonal, or re 
flective; of what conjugation, regular or irregular, 
what mood, tense, person, &c., &c„ but of that only 
when the pupil shall have learned at least one-half of 
the book. 

Lastly, teachers should be careful not to allow a les- 
son to be read before them without a slip of paper being 
placed on the notes which are at the end of each lesson 
introduced to assist the pupil in preparing his task. 



To asfflst teachers who may not be conversant with English^ 
or pupils who cannot obtain a Spanish master. 



KEY TO THIS WORK, 

Being a literal translation, which may be used as 
a Reading-Book. Price ds. 6d. 

Will be nadyfor delivery on the Ut of May^ 1840. 



SOME OF THETMOST USEFUL 



OT THX 

NINE PARTS OF SPEECH 



Nom, 4r '^^' 
Dai. 



ABtlClI, 

m€u. fern. plur. m. plur, fern, 

el la lo8 las 

del de la de los de las 

al d la d los d las 



For the Neuter Gender, h^ de loy and no difference is 
made in the spelling of the Grenitive ofy and Ablative/rcNii. 

FSB80NAL FB0N0VN8. 

First Person sin. First Person plur. 



N. 
O. 
Z>. 
A. 



N. Yo, / 

O. De mi of me 

D. A mi, me tome 

A, me, me 

Second Person sin. 
Tu, thou 

De ti, of the 

A ti, to thee 

Te, thee 

Third Person mas sin. 
N. El, he 

G, De ^, of him 

D. A el,le, se, to him 
A. Lq, lo him 

Third Person fern. sin. 
N. Ella, she 

G. De ella, of her 

D. A ella,le, se, to her 
A, La, her 



Nos, or nosotros, m. tras, f . 100 
De nosotros, of 

A nosotros, to us 

Nos, us 

Second Person plur. 
Vos, or Yosotros, tras, f. you 
De yosotros • dfyou 

A yosotros OS, to you 

Vosotros you 

Third Person mas plur. 
EUos, th^ 

pe eHos of them 

A ellos, se, 1^ to than 
Lqs, or los, them 

Third Person fern. plur. 
Ellas, they 

De eUas, of them 

A ellas, to them 

Las, le them 



One self, si mismo de si mismo declined as before. 

Demonstrative Pronouns Conjugated as the preceding. 

mtuf. fern. neut. 

Sing.N. £ste, Esta, Esto, These 

Plur.N. Estos, Estas, These 

1 



X OF FBONOVVf AMD TXBBa. 

l%at and I^ase things at a distance. 

mas, fm, neut, 

Sinff.N. Ese, £sa, Eso, That 

Phr.N. Esos, Esas, Thai0 

l%at and Whiehy Relative Pronoiina. 

^tri^. Aquello, lo, Aquella, la Aquelloy el JTtat 
Plur. Aquellos, los Aquellas, las. 

Interrogative What. 

Sing. Que, no Plural flur. 

Quien, also interrogative Quienes que 

Qoal or Cual de ellofl, which of QualesorCuales que 

Cuyo, cuy% lehosBy i^e. ' Cuyos, cuyae 

Que, Rdative Pronoun also 

POSSESSrVB PBOMOUirS. 

Mi, n^ Tu, tlw Su, his^ her, it$ their 

Demi, of my De ti, of thy DeaUy of his 
Ami, to my Ati, tot^ Asu, to his 

nuestro, <ntr ' vuestro, your su, their 

The is changed into a for the Feminine with Pronouni 
which are always accompanied hy a Substantive. 

Mio, mia, mine Kuestro, nuestra ours 
Tuyo, tuya, thine Vuestro, Yuestra yours 
Suyo, suya^ his, hers Suyo, Suya, them 

The most useful tenses of the Verb haber, to have. 

iNDicATivB MOOD. — Present^ 

yohe, I have nosotros hemos, orhabemosi^AoM 
tu has, thou hast vosotros habeis, you have 
el ha, he has elloshan, th^ have 

Imperfect. 

habia, I had hube, I have had yo he habido 

habias hubist^, tu has habido 

habia, hubo, el ha habido 

habiamos, hubimos nosotros hemos habido 

iiabiais, hubisteis, vosotros habeis habido 

hubieron, ellos han habid^ 

I had had, habiOf habido, S^. 



or THDH* 



habr^ 

habras 

liabr& 

habremofl 

habreis 

habran 



3 babna 






habrias 

faabria 

babriamoa 

habriais 

habrian 




ger^ 



JO wtoy, soy 
in esta&y eres 
elestd, es 



IMFBRATTYB. 

Not uBed now, but that oftemr is need instead. 

llCnNITITE. 

haber, to have perf, haber habido, to have had 
habiendo having part, habido had 

The Verb To Be, Estar and /Sfer. 

ZNDZCATiYB MooD.-^Pre^eftf Teiue, 

lam nosotros estamoB, 8omo6 tMort 
^ott art Yosotrosestaisy sois ye are 

he is ellos estan, son the^ are 

Preterimperfeet. 

JO estaba yo era / hhu 

ta estabas. tu eras Thou watt 

aquel estaba aquel era he was 

nosotros estabamos nosotros ^ramos they were 
Yosotros estabaU Yosotros ^raia .ye were 
aquellos estaban aqueUos eran they ivere 

First Preterperfect. 
estuYe fuf / have been estuvimos f nimos we have been 
estUYiste fuisto thouhadstbeen estuYisteis fuisteis t^e have been 
eetuYO fa^ he hath been estuYi^ronfueronM^Aoveieen 

Second and Third Preterperfect, 
he or hube estado or sido 

has or hubiste. estado or sido 

ha or hubo estado or sido 

hemos, or hubimos estado or sido 

habeis or hubisteis estado or sido 

ban or hubieron estado or sido 



I ' I have 
(been, Sfc. 






habia estado 
habias estado 
habia estado 



Preter^vperfect. 
or sido 
or sido 
or sido 

1* 



I 
} 



Ihave 
been, <$fc. 



Ihad 

been, Sfc, 



xu 



habiamos estado 
habiais estado 
habian estado 



estar^ 

estards 

estard 



ser^ 

serds 

serd 



07 TSSBS. 

or sido 
or sido 
or sido 

Firsd Future. 

}'IshaU C 
or will < 



\ Ihad 
ibeeny Sfc. 



etaremos ser^o 
estar^ig; . serais 
estardn serdn 



IMPEBATIYE MOOD. 

estd tu, a6in be thou estemos nosotro seamoa nosotros let us 
este el, sea elkthim be estad vosotros sed vosotrs be ye 

estenellos seanellos letthetn.be 

SUBJUNCTIVE MOOD. — St or oomo, -or oicalid, 
este sea '\ I/or f estemos seamos 

estes ' seas >u>henImayJest^i3 seals 

este sea ) be^S^, (^esten sean 

NoTBi —Ser^ means to bey ecsist; Estar, means to do weUy 
standy be in town or cowniryy pleasedy ongryy S^c, 

The Spanish tongue hath three Conjugations, viz.—- 

,1. in or/ 1 Tccm^ar, to sing 

2. in «r / i ^» i respondevy to answer 

3. in ir; J ^reclWr, to receive 

Example of ^he first Conjugation of Verbs Regular in dr. 

IN9ICATIVB MOOD. — Present. 

yo canto I sing nosotros cantamos we sing 

tu cantas thou singest vosotros cantals ye sing 

elcanta he sings elloscantan they smg 

Imperfect. 



yo cantaba 
tu cantabas 
el cantaba 

yo cante 
tu eantaste 
el canto 

yo he cant£fdo 
tu has cantado 
•1 ha cantado 



J Idid ( 
i singy S^c. i 

rst Preterperfe 
<IsingSfc.< 

Second Perfect 
I Iha/oe J 



nosotros cantabamos 
vosotros cantabais 
ellos cantaban 

First Preterperfect. 

nosotros cantamos 
IsingS^c.-^ vosotros cantasteis 
ellos cantdron 

Second Perfect. 

I home f^^^sotroshemos cantado 
vosotros habeis cantado 



^ngy 8^c. ^^jj^g j^^ cantado 



OF TBBBS. 
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yo habis 
tu habias 
el habia 

yo cantare 
tu cantaras 
elcantara 



ellos cantaran 



yohabre 
tu habrds 
el habrd 

yo habia 
tu babias 
el habia 



cantatu 
cante el 



\ _ i nosotros habiamos 1 I had 
c^i^;C^\ vosotroe habiais > 9wm^ 
j **^^ ( eUos habian J ^J^. 

First Future. 

} I shall or f nosotros cantaremos 

loill singU vosotros cantar^is 

Sfc. i '--- 

Second Future, 
yo he or tengo de cantar 
tu has or tienes de cantar 
el ha or tiei^e de cantar 

noflotros hemos or tenemos de cantar Clam to wig. 
vosotros habeis or teneis de cantar I 
ellos ban or tienen de cantar J 

• Third Future. 
1 de r ^<>^^^B ^^^^^<^ ") I shall be 



I will sing f or 
)Jmu^siMr^ or 



vosotros habr^is 



^^^L ellos habran 



Fourth Future. 
, r nosotros habiamos 

.^ < 'vosotros habiais 

^**^\ ellos habian 

IMPERATIVB MOOD. 






yobliged to 
J sing, <Sfc. 

\lwasto 
j sing, (Sfc. 



yo cante 
tu cantes 
el cante 



sin<f thou cantemos nosotros let its sing 
let him sing cantad vosotros sing ye 

canten ellos let tnem sing 

suBJUNcnvK MOOD. — Present Tense. 

j ^ ^'*^- I ellos canten 



Three Preterimperfeets. 
yo cantara, cantaria, cantase 
tu cantaras, oantarias, cantases 
el cantar% cantaria, cantase 

nosotros cantaramos, cantariamoe cantasemo^ 
vosotros cantarais cantariais cantaseis^ 
eUos cantaran^ cantarian> cantasen 



Although 
I did sing 
^orleouldj 
I shouldy 
orlwould 
sing. See. 



fldr 



OF 



yohaya 
tuhayas 
el haya 



f nosotros hayamos 1 A kh&ugh 
' ' ' > Ihaw 



(^ (^ellos nayan 



> 



can- 
tado 



1 



Although I 
had sung, Sfc, 



^ to sing 

' to be obliged to ting 

to have sung 

singing. 

sung 



First and Second Pluperfects 
yo hubiera or hubiese ^ 

tu hubieras or hubieses 
aqnel hubiera or hubiese 

nosotros hubieramos or hubiesemos 
TosotroB hubierais or hubieseis 
aquellos hubieran or hubiesen 

, ISJyiCJ^lYK MOOD. 

Pres, cantar 
Put. haber de cantar 
Pey/. baber cantado 
Gerund, cantando 
Part, cantado 

NoTX. All Regular Verbs, whose Infinitive is terminated 
in or, are conjugated in the same manner as the Verb eoMtar 

First Conjugation of Regular Verbs in ar. 

Aprovechar, to profit despreciar, to despise hablar, to speak 
taaeoBzaiyto threaten dejai,ordexa,rto leave igaorar, tooe ignor- 
alzar, to take up danzar, to dance onrary to stoear (ant 
atar, to tie desengafiar, to unde- Llamar, to call 

alumbrary to light ceive levantar, to raise 

fdabar, to praise Echar, to put out lavar, to wash 
al^uilar, to let espantar, to frighten lisongear, to flatter 

animar, to encourage estimar, to esteem Matcu', to kill 
acusar, to accuse estomudar, to sneeze mandar, to command 
acabar, to finish empefiar, to engage maltratar, to ihisuse 
abordar, to board entrar, to come in Nadar, to sufim 
aipnncar, to tear up embiar, to send Olvidar, to forget 



Fiar, to trust (Jure observar, to observe 
fabricar, tomanufac- ocultar, to conceal 
facilitar, to facilitate Pelear, to fight 
fatigar, to tire pagar to pay 

Ganar, to gain pasear, to wali 

gastar, to spend procuiar, to procure 
gobemar, to govern porfiar, to contend 
guardar, to keap Kehusar, to refuse 
tortoTy to cut (walk HsMaTy to find retar, to pray 

oaminar, totramly to hurtar, to steal retirar, to retire 

oAOAi*. to marry honrar, to honour Separar, to sqMrate 



amar, to love 
adorar, to adore 
Besar, to kiss 
borrar, to blot out 
bailar, to dance 
Comprar, to buy 
cantar, to sing 
eorar, to cure 



OF TBBB8. Xf 

Fint Ccnjiagaium of Irregular Verbs in ar. — Dar, to giee. 

WDiCATiTS MOOD. — Present Tenee. 

JO doy I give nosotros damos 100 give 

ta das tiSou givett vosotroB dais ye give 

el da he gives ellosdan thi^give 

Preterimperfeet, 

70 daba, &c* I did give (as in Regular Verba.) 

First Preterperfeet. 

yodi Igave nosotroe dimos toe gave 

tadiste tuougavest vosotros disteis ye gave 

•1 did he gave ellos dieron th^ gave 

Seeondand Third Perfect. 
JO he or hube dado, &c. I have given^ S^e. 

Preterpluperfect. 

y habia dado, &c. / had given, ^. 

First Future, 

yo dar^ "I I shall give, C nosotros dar^mos 

tu dar&B > OT I tmll < vosotros dareia 

el dar& J give, S^e, (^ ellos daran 



IMPSBATIYE MOOD. 

da ta give thou demos nosotros let us give 

deel iethimgive dad vosotros aiveye 

den ellos let themgive 

INTimTIVE MOOD. 

Pres, dar to give 

Preter, haber dado to haveaiven 

Fut, haber de dar to give hereafter 

Oerund. dando giving 

Part Pass, dado given 

Infinitive, Pres, Ind, Preterperfeet. 

acostar^togotohed acuesto acost^ 

acordar, to remember acuerdo acord^ 

consolar, to comfort consuelo eonsoM 

encontrar, to meet encuentro encontr^ 

forzar, to force fuerzo forze 

mostrar, to show muestro mostr^ 

probar, to try pruebo prov^ 

volar, tofy vnelo t<^ 



XTl 09 YflBBf . 

The Verbs Passive are formed from the Active, adding to 
the Aiixiliaajr Vetb the Participle Passive, as in the in- 
dicative. 

Present Tense, 

Boiy 7 'S ) ^^^ ^^^^^ somos '^ o r we are l&ved 
eres r I ? thouofi l&oed soyq Sg < ye are loved 
es J U J he is loved son 3 g C tlu^ are loved 

And so on throughout the other Moods and Tenses. 

OT THE RBCTPBOCAL VBBBS. 

The Verbs called Reciprocal have all the Pronoun se after 
the Infinitive Mood, as Itbrarse. 

iNniCATiVB MOOD. — Present Tense. 

« 

yo me libro "^ I/ree r nosotros libramos nos 

tu te libras > fnyself^ < vosotros librais os 

el se libra J ^* L ellos se libran 



Imperfect, 

yo me libraba "^ I did free C nos librabamos 

tu te librabas > mymfy < os librabais 

else libraba j S^e, C. selibrababan 

first Preterperfect. 

melibre 'i I freed C nos libramos 

te libraste >. myself y < os librasteis 

selibrd j 6(e. L selibraron 



Second Perfect, 

yo me he librado I freed mysdfy S^, 

tu te has librado, &c. 

And so on in all the Tenses and Moods but in 



THE niPER^TIVE. 

librate '^Freethou^ libremonoi 

librese > thyself ^ > libraos 

J S^. J librense 



Of Verbs Impersonal belonging to the First Conjugation. 

Some of the Impersonals are Active, some Passive. The 
Active conjugated in this suumer :— 



OF TXBB0. ZVIl 

Nwdr^ To snow.— /iKf*ca^«e» 

Present* nieya U mows 

Imperfecta nevaba it did snow 

1st Peffect. nevo it snowed 

2nd S^ Srd Per, ha or hubo nevado it has snoioed 

Pluperfect, habia nevado it had snowed 

Future, nevari it wiU snow 

And so on, putting only the third person m every Tense 
and Mood. In this manner are conjugated the following : — 

tronar, to thunder ahumar, to smoke 

sranizary to hail constar, to be plains or clear 

nelar, to freeze importer, to tmporty to he ne- 
xekunpaguear^ to lighten cessary 

The Palteive Inpersonals are conjugated, adding the Par- 
ticle se before or iSfter the Verb ; as 

Indicative, 
Pres. se nota t^ is noted 

Impevf, senotaba it vjas noted 

^'^' "hfnoUdo }«*«*-««^ 
Pluperf^ se habia notado it had been noted 
Future, senotara it will he noted 

And so in other Tenses and Moods* 

Second Conjugation of the Verbs Regular, 

iNMCATivB. — Present, 

yo vendo I sell nosotros vendemos we sell 

tu vendes thou seUest Yosotros vendeis ye sell 

elvBude he sells ellosvenden th^ sell 

Imperfect, 

yo yendia / did seU nosotros vendiamos we did sell 

tu vendias thou didst sell vosotros yendiais pe did s^ 
el yendia he did sell ellosvendian they did sell 

First Perfect, 
yovendi Isold nosotros yendimos we sold 

tu yendiste thou soldest yosotros yendisteis ye sold 
el yendid he sold ellos yendieron thi^ sold 

Second and Third Perfect, 
yo he or hube 
tu has or hubiste 
^1 ha or hubo 




XTiil 



ov rwaxa* 



JO habia 
tuhabias 
el Labia 



yo Tendere 
tu venderas 
el vendera 



Tende tu 
renda el 



yo venda 
tu vendas 
el venda 



Present, 
Perfect. 
Fttftbre. 
Gerund. 
Part, Pass. 



PreUrpJupeffed, 

nosotros babiamos 
yosotros babiais 
ellos habian 

Fiaure. 



}\{ 



I 



^ 



'^IshalloTr 
y will sell, < 






Imperative. 



nosotros vender^moi 
vosotros yendereis 
ellos yend^r&n 



sell thou yendamos nosotros kt ua sell 
let him sell vended yosotros sell you 
yendan ellos l^themssU 

suBJimcTiyE If ooD. — Present, 

c nosotros yeoidamos 



} 



ft * \ yosotros vendais 
^ • C ellos yendan 



INFINITiyE HOOD 



vender 

haber vendido 
haber de vender 
vendiendo 
vendido 



to sell 

to have sold 

to sell hereafter 

selling 

sold 



After tbe same manner as tbe Verb vender are conjugated 
all the other Regular Verbs of the second Conjugation end- 
ing uxer ; as the following : — 



acometer, ft> attack 
bever, to drink 
barrer, to sweep 
corresponder, to correspond 
comer, to eaJt 
correr, to run 
conceder. to grant 
cometer, to comtnii 



esconder,'fo hide 
emprender, to undertake 
meter, toptit in^ 
ofender, to offend 
prometer, to promise 
responder, to answer 
reprehender to reprove 
temer, to fear 



deber, to owe 

The Irregular Verb hdcer, to do, or to make. 

INDICATIVE MOOD. — Present Tense, 

yohago I do or I make nosotros hacemos wed(^ 
tuhaces thou doest or vosotros haceis ye do 
el hace he does {makest ellos hacen Ihey do 



Oy TBIIS8. 



johaeia 
tu hacias • 
elhada 

yoliioe 

tahiciste 
elhizo 



> did mate 

3 Sfc. 

FirH Perfect. 
7 I made y C 



■I 



nosotros haciamot 

Yosotroshaciaia 

eUoshacian 

nofloiroB liidmoa 
TOBotros hioisteia 
alios hid^ron 



Seomid Perfect. 

JO he hecho Ihaeedone or WMde^ S^e. 

tu has h«chOy &c 

IHFBlULTmE MOOD. 

has in do or nKtke thou hagamos nosotros let us make or d^ 
haga el kt him do or make haced yosotros let ye do or makeye 

haganeUos let them do oi make 

SUBJUHCTTYS AlfD OPTATIVE MOODS. 

qne 70 haga I may do or make tu hagas thoUj Sfc, 

INTHaTIYE MOOD 

Present, hacer 4o do or make 

Perfect. - haber hecho tohanedfine 

Future, haber de hacer to do hereafter 

Q^ruAd, haciendo doitiff or making 

Part, PasSf hecho done or made 

After the same manner are conjugated the following 
Verbs ; deshacevy to undo ; contrahacery to counterfeit ; r^ 
hacer, to make again. 

The Irregular Verb poder, to he able. 

INDICATXYB MOOD. — Present Tense, 

JO puedo, I am able or I can nosotros podemos we can or 

tu puedeS; thou art able or thou toe are Me {are able 

canst Yosotros podeis, ye can or pe 

el puede^ he can or he is able ellos pueaen,^A^canorare(iMidf 

Impeffect. 
podia, / could or toas able padiamos, we could or were able 
podia% thou eouldst or wast o&fepodiais, ye could or were able 
ipodJisL, he could OT was able j^odi&Uythiy could i^ were able 

First Perfect. 

JO pude '1 I could or^ nosotros pudimos 

tupudifite >haveheen> Yosotros pudisteis 

elpudd J able. J ellos pumeron 



XX OF TERBS. 

Second Perfeeti 
yo he podido fhaoe been Mcy S^e, 

tu lias podido, &c. 

Pluperf€et*''»iiB,Yi& podido ' / had been abkf &€• 

Future. 

podr^ ^ / shM or C podr^mos 

podras > mil be < podreb 

podr& J able^ &c. l, podran 

The IrrefftUar Verb pon^r, to place, 

iNDicATiYE MOOD. — Present. 

yopongo I place nosotros ponemos toe place 

tu pones . tMuplaoest vosotros poneis ye place 
el pone he places ellosponen ^uy place 

Imperfect. — ^ponia I did place, &c. ponias&c. 

First Peffect. 

yopnse "J Ivlaced f ^^^^otros puomos 

tupusiste > K *< vosotros pusisteis 

elpuso J * (^ ellos piisidron 

First Future* — ^yo pondre or pusiere IshaU or wiUpul^ kc. 

IMPERATIVE MOOD. 

pontu put thou pongamos nosotros let us put 

pongael let him put poned vosotros put we 

pongan ellos let them put 

NUMBERS CALLED CARDINALS. 

Uno, one CAiorce, fourteen 

Dos, ttoo Quince, J|/iJee» 

Tres, three Diez y seis, sixteen 

, Quatro,/oMr Diez y siete, seventeen 

Cinco, jfw Diez y ocho, eighteen 

Seis, s%x Diez y nueve, nineteen 

Siete seven Veinte, twenty 

Ocho, eight Veinte ynno, twenty-^me 

Nueve, nine Veinte y dos, &c. twenty^two 

Diez, ten Treinta, thir^ 

Once, eleven Quar6nta,/orf^ 

Doce, ttoelve Cincu enta, flfy 

Trece, thirteen Sesenta, si^y 



OF WmWBS, XXI 

Setent% seventy Seiadentos, «t« hundred 

Ochenta, eighty Seteoientos, seeen kimdred 

Noventa, rnnety Ochocientos, eiaht hundred 

Ciento, a hundred NovecientoSy ntne hundred 
Ciento y uno, &c. a htuidredWl^ a thousand 

andone Dos mil, two thousand 

Docientofi, two hundred Tres mil, three thoueand 

Trecientos, three hundred Cien mU, an hundred thmuand 

€aatrocientoSy,^Mir hundred Millon, a million 
(immenios J five hundred 

THB ORDINAL NUMBEES. 

FnmeTOy first Quadrag^simo, orqnarent^no, 

Segimdo, second foUieth * 

Teroero, third Quinquagesimo, or einetien- 

QMsrtOy fourth ■ ienoy fiftieth 

(iamiOy fifth Sexag^imo, or sesent^no, mir- 

Sexto, sixth tieth 

Septimo, seventh Stptuag^simo, or setent^K), 

OctaTO, eight seventieth 

Nono, ninth Octogesimo, or oehent^no^ 

Decimo, or deceno, tenth eightieth 

Und^cimo, or oncenoy^/i^^ra^ANonagesimo, or noyeni^no. 

Duodecimo, or doceno, twelfth ninetieth 

Decimo tercio, or ti^ceno, Cent^simo, or ceuteno, Atm- 

thirteefUh dredth 

Decimo qnarto, or catorc^no, Docent^simo, or docenteiM), 

fourteenth ^ two hundredth 

Decimo quinto, or quinceno, Trecentesimo, or treeenieno, 

fifteenth three hundredth 

Decimo sexto, sixteenth Quadragent^simo, or quatro- 
Decimo septimo, seventeenth cent^no, /our AtmomfrA 

Decimo octavo, eighteenth Quingentesimo, or quimen— 
Decimo nono, nineteenth t6nOy five hundredth 

Vigesimo, or yeinteno, Milesimo, thousandth 

twentieth 
Trig^simo, or treini^i^no, 

thirtieth 

ADTSBB8 OF <iUAimTT. 

mncho,* much mas, more 

poco. Utile menos, less 

aemaaiado^ too much harto, enough 



OF ADTBBBS. 



Observie, tbal harto and demasiado must agreo in Cr«nd«r 
with the SubBtantiveSy though they are Adverbs ; tbeiefore 
you must say, harta agua^ water enough ; demakada patP- 
endoy too much patience, &c. 



Ahora^noto 
9jet^ yesterday 
antes, hefttre 
aun,ye^, even 
a menudo, often 
entonces, then 
dempre, always 
repentinamente, 
temprano, ear^f 
hoy, to-day 



Adverbi of Time, 

manana, tthmorrow 
mucho ha, long rinoe 
pocohcL laiely 
luego, directly 

?"^^ \ never 
jamas, J - 

quando, when 

suddenly mientras, whilst 

tarde, late 

a k tarde, in the evening 



aqiii, here 

aui, there 

ahi, in this place 

adonde, where 

aca, hither 

aciiWskyyonder 

de donde, /rom whence 

de acraifjrom hence 

de aui, jfm» thence 

dentro, within 

en, t9} 

fuera out 



n^yes 

dertoy truly 
ciertamente, certain^ 
en rerdad, in truth 



Adverbs of Place. 

delante, h^ore 
detras, behind 
aparte, aside 
arriba, (dnyoe 
abajo, below 
cerca, near 
cabe, close by 
junto, adjoining 
en frente,/<K»fi^ 
lejos, far off 
encima, upon 
debajo, underneath 

Verbs of Affirmation, 

verdaderamente, truly 
tambien, also - 
antea^ rather 



ofi>^^{ ^^Cmg 



una vez, c/nce 

dos yeces twice 

tres yecesy ihre» times 



niy nether 
tanpoco, neither 

Of Number. 

muchas veces, often 
pocas yece3, seldom 
& menudo, often 



OF ADVERBS AKD C0VJUKCTI0H8. XXlll 

OfShewifig, — ^he aqui, beholdhere. 

Of Encour<ig%ng^—eKy ea pues, nuike then 

Of Wi9hing,—^}d^Ay would to Ood O si, O ifU would be 

Of Asking, 

porqne, why de donde, from whence 

que, what ^ cuando. when 

donde, where ^ como, how 

adonde, whither acaao, perhaps 

Of Doubting, — quiza, perhaps por Tentiii% peradventure 

Of Order. 

primeramenteyySrjf^ al cabo, at the end 

aeapues, after finahnente, in fine 

al niiy at the end ultimamentey lofitfyy &c. 



(Jf Likeness \ 


como, as asi, so 
casi, almost tan, tanto, 




()f Comparison, 


mas, more 


mejor, better 


menosy less 


peor, worse 


juntOy together 


amontones, in heaps 




C6KJVKCTI0NS, &C. 


jcr €^ and 


a lo menos, at least 


como, as 


6 or u, either 


tambien, aiso 


mas, but 


niy neither 


de otro mode otherwise 


porque, why 


todavia, notwithstanding 


si, if 


aunque, oLihmigh 


siao, if no 





The following Prepositions govern the Genitive (ktse.. 

Antes, before ; as, antes del dia, before day-break ; 
antes de escribtr, before writing. 

DeUmte, before; BA^'delante de Dios, before God; 
delante de mi casa, before my house. 



ZXIV OF PREPOSITIONS. 

pentrOy within ; asj dentro de la igUita^ within the 
church. 

DetraSy behind ; as, €letra8 del paladoy behind the 
palace. 

Dehajo^ or hajo^ under ; as, hap de la mesa hay un 
perrOy under the table there is a dog ; estdha debajo de 
un arbol quando llovid^ I was under a tree when it 
rained. 

jEncimay upon ; as, fncima del agua^ upon the water ; 
eneima de la mesa^ upon the table. 

A I reded&Ty round about, about; as, al rededor de 
la ciuddd round about the city. 

Cerca^ near, as, Rochester estd cerea de LondreSy Bo- 
Chester is near London. 

Acercay concerning, or near ; as, f/o he de habldr eon 
«m. acerca de un negodo particular^ I must speak 
with jou concerning a private affair. 

Fu6ray out, or besides ; estuvefuiia toda la noehsy he 
was out all the night ; fuera de estOy hay mucho mat 
besides this there is much more. 

Enfrentey oyer- against, facing; as, en f rente de mi 
eoiOy o^r-against my house ; en /rente de la iglesia^ 
facing the church. 

INTERJECTIONS. 

To express mirth, they make use in Spanish of ii / as, 
A que bien jugarSmoSy Ah ! how we will play. 

To express admiration, Dios me ayude ! God help me ! 

To express pain or grief. Ay de mi ! Alas for me ! 

Wishing, Ojaia ! or Oxala ! would to God, &c. ; 
as, Dios! dolor! O God ! O pain ! &c. 



THE 

SPANISH TRESOR, 

OR THE ART OF 

TURNING ENGLISH INTO SPANISH 

AT SXOST. 



The figures <a the top of gome words refer to the trcmslations 
given at foot-page. 

All other phrases map be easily translated fy the help of the 
Lexicon f English-Spanish, which is at the end of the bow. 

Hie con4ftruction of the Spanish resembles so much the Italian 
cmd French, that it has been presumed unneeessaiy to use M 
notes and eaplanations employed in the French Tresor. 

Generally the infinitive moods onh ham been translated, leav- 
ing the pupil to conjugate the verb, and select the particular 
tense here required. 



1. 

*My book and yours are here. My books and yours. i 
(plur.) My mother and yours are not ill. My sisters 
and yours. (j?lur.) My grammar and his. My pens 
and his.^ (jplur.) My house and yours are not let. Mys 
pencil and hers are lost. 

His slate and yours. My friends and yours are come. 
Thine, not his. My master and theirs. Their gover- 
ness. Our Bible and theirs are not torn. Their chil- 
dim and yours. 

* Before proceeding to the\tramslalting the above into good 
SpaiUsh, refer to directions' given in the PLAN of the 
n'OBK wnich comes after the Introduction. 

2 



THE SPANISH TRESOR. 



Your faults and mine are forgiven, (plur,) Yonr 
father and hers are gone. His mother and mine. Thj 
cousin^ and his. 



1. Yuestro. — 2. suyo. — 3. mi. — 4. primo. 

2. 

Our queen and* theirs were young. My country anJ 
yours. His king and^ ours. Their prison and ours. 
Our dinner and his were cold. My son and theirs. 
Their daughters and ours. Your general and his were 
brave. Their friend and ours. 

Our niece and theirs. His mother and mine. Her 
mother and his. His sisters and hers. My papers and 
hers. Her husband and mine are young. Her son 
and his. Her daughter and his are married. My house 
and hers. Her house and mine have been' sold. 

My tutor and her governess. My child and hers. 
Her orange and his. Thy eggs^ and his. 

1. su. — 2, nuestro. — 3. vendido. — 4. huevo. 



3. 



That book and thati pen are not mine. This boy 
and that girl. That general and those 2 captains will be 
rich. These soldiers and those sailors will be rewarded. 
That lesson and that passage. That desk and these 
books have been sold. 



THE SPAXISH TBESOR. 3 

These' pupils and those teachers are ^invited. These 
pages and those lines. Those peas and those french- 
beans are not ready. Those languages are beautiful. 
These parks and those farms were mine. This field and 
that miU are his. These friends and those 5 enemfes. 
That man and that woman are poor. This orange and 
that egg. That child and those girls were not ^ attentive. 



1. esto. — 2. estos. — 3. discipulos.— 4. invitado. — 6. ene- 
migos. — 6. atento. 



4. 



I have your book, and i you have mine. Thou hast 
her grammar, and she has thy dictionary. I have not 
your grammar, but I have your pencil. He has all my 
books and you have their drawings. I have not their 
drawings. She has my watch, and* they have my 
rings. 

Have I their^ money ? I have not their gold. Have 
I not their umbrella? You have not my consent. Have 
I not your permission ? She has not his pension. 

Have they not their watch? Hast thou not any 
bread ? He has not a* friend. Have you not asked ? 
I have not that* book. Heave you not- that clock ? 
No, I have^ not. Have I not yotir address ? Have you 
not my^ address? 

1. vos aveis. — 2. han.— 3.^ dinero. — 1. no amigo* — 
6. libro. — 6. no jo he. — 7. direcion. 

2 * 



4 THE SPANISH TRESOR. 

5. 

I hadi that ring, and you had mine. I had not that 
intention. He had not her purse. Had I not declared 
my sentiments ? Had you not that horse ? I had year 
hat and his. I had no^ bread, and she had no money. 

I had not your diotiouary. Had he not hia name ? 
No, he had not his name. Have you not had an exer- 
cise ? Yes,^ I have had an exercise, and he has had a 
lesson. 

We shall have a * letter. Shall you hare a horse ? I 
should have had a horse. Shall you not have a si- 
tuation ? 

1. haria. — 2. pan. — S^siyyohe. — ^letra. 

6. 

I am docile, and^ yon are not. I am not so obedient. 
Am I not frank ? Yes, you are. I have been too good, 
and I am very^ poor. I am not rich now, but I am not 
so poor as you have been Am I ill ? Am I not in 
excellent ^ health ? 

She is very sorry for that. Wq are 4 glad. Youdiavo 
been very glad. I am at ^ home. I shall be at home 
to-night. She is very timid. My mother is ill, but my 
father is in good health. Our brothers and sisters are 
in the country. They have been very happy. Have 
they not spent much money ? 

1. e, vos sois.— 2. pobre.'— 3. salud. — 1. alegre. — 6. estoy 
en casa. 



THE SPANISH TRGSOR. 5 

7. 

I ami ready, if yon are. Be is not 2 arrived, but she 
is here. I should have been heres yesterday, but my 
horses were too tired. We shall be ready. My book 
is too long, yours is too short. 

My works are* printed. His will be printed soon. 
Are you not glad ? Yes, I am, very glad. Are they 
not in Paris? No, they are in London. Were you 
at* church ? No,* I was not. 



1. pronto. — ^2. Uegado. — 3. aqui.— 4. stampado. — 5. 
yglesia. — 6. no. 



8. 

I am glad, and I shall be always your^ friend. He is 
not angry 2 with her. Have these houses been sold ? 
No, these houses have not been sold, but ^ have been let 
to my uncle. 

Am I* loved ? You are not loved, but you are re- 
spected. Am I not loved ? Had they not been to the 
East Indies? My dictionary is well* bound. My ex- 
ercises have been corrected. The pupils have not been* 
punished. I have loved your friend, and your friend 
had loved my 7 father. These shops are not to be let. 
I have been very unfortunate, and they have been very 
lucky.8 

1. amigo. — 2. enojado. — 3. p^ro. — 4. am ado. — 6. encua- 
demar.— ^. castigado. — 7. padre. — 8. feliz. 
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9. 

Am^ I sure that he will have that garden? Am I 
not gyilty 2 ? I am sure you are not guilty. But I am 
accused of having heen guilty of high treason. I was 
very much 3 fatigued, and you were not. I shall be very 
much 4 obliged to you for that. 

We should have been surprised^ indeed. He had 
spoken against me. We have spoken against him. 



1. si yo? — ^2..reo. — 3. cansado. — i. agradecido. — 5. por 
asto. — 6. de veras. 

10. 

We should |have had that book, if you had spok- 
en^ before. We have had a great deal of^ trouble. 
We should have been angry. If you had had my 3 flute, 
you should have played 4 well; he has bought one, 
and he has been cheated. 

I have shoes which are too large. These boys are 
lazy, and their sisters are diligent. Where are our 
friends? They were here, but now they are in the 
drawing-room. Where * am I ? Where were they ? 
There. 

1. antes. — 2. calamidad. — 3. flauta.— 4. jugar. — 5. donde. 

11. 

Where is myi daughter, and where are my ^ sons? 
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Is he already ^ here ? Where were their goods ? Where 
shall they be ? Where are you ? I am in the 4 room. 
Where am I now ? 

Hare you that lesson to learn ? Yes^ and that copy 
to write. To ^ be and to have ^ been is not the same 
thing. Have you my purse ? No, but I have some ^ 
money. 



1, hija. — 2. hijos. — 3. aqni.— 4. cuarto. — 6. sr estar. — 
6. naber. — 7. dinero. 



12. 

I am tired. I have, and he has not. We are, and 
they are not. I have been * deceived. They have 
my 2 word, and I have theirs. Why * are you not there ? 
For a very good ^ reason. It is ' right. It is not right. 
I shall have more fruit than you. She is as pretty ^ as 
your sister. That ? is true, but she is not so amiable. 
Are you not ® surprised ? Yes, I am very much sur- 
prised. 

1, inganado. — 2. palabra. — 3. por muy buena.- 
razon. — 5. justo. — 6. bonita. — ^7. esto. — 8. soiprehendo. 



13. 



I have a ^ grammar. I have not your book, but 2 1 
have his pen, I am sure of ^ it. I have a difficult lesson 
to learn for to-day. 
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He has my pencil. I had yonr box last 4 night, 
night. Where is it now ? It is in my room. He will 
not have that book. Why ? I do not know. Has he 
a hat ? No, I am sure he has not a hat. Very * well, 
he shall have one to-day or to-morrow. 

I have spoken this morning to my mother. What 
did you say to her ? I told ^ her that you had no dic- 
tionary, and she assured ' me you should have one 
to ® night. Thank you. 



1. gramatica. — 2. pero. — 3. ne.— 4. ayer noche. — 6. muy 
bien.— 6. dicho. — 7» asegurar, w prometer. — 8. esta noche. 
— 9. gracias. 



14. 



I have loved ^ all my masters because they loved me. 
I had spoken ^ to the guards. Have you seen 3 my 
house ? No, I have not seen your new house. Come 
and see it. To-day? Yes, to-day. Where* is it? 
In that field. Have you given * your address to my 
servant ? No, I have not, I have forgotten ^ to give it 
him. Has he shut '^ the gates ? No, he has not. What 
carelessness ! I will scold him." No, do not ; forgive 
him this ® time. I am ^ sorry he has not ^^ obeyed your 
orders. 

1. amado /rom amadar. — 2. habladoyromhablar — 3. vesto, 
from ver. — 4. donde. — 5. dado, from dar. — 6. olvidado, 
from olvidar. — 7. cerado. — 8. esta vez. — 9. lo siento que. 
— 10. obedezer. 
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15. 



Pardon j your enemies. I shall not bo here 2 before 
four o'clock. Very ^ well,.I shall write in your absence. 
To whom ? You are * curious. Yea, I am a little in- 
qnifiitive. I know it, I was going ' to write to your 
mother. You write very badly. Do you think 6 so ? ^ 
Yes, I ® do. I am sorry you have not ^ learnt to write 
better. I do not like writing. You have told my 
friends you had '® promised your father to write better, 
where is your pen ? It is 4n my desk. I have " found it 
on the table. In the drower of the table. I am sure 
you are 12 mistaken. 



1. perdonar. — 2. aqui. — 3. muy bien.— 4.^ inquisitino. 
curiosp. — 5. iba a escnbir. — 6, pensar. — 7» aai. — 8.pensar. 
^9» aprender. — ^10. promoter, — ^11. encontrar, hallar. — 
12. enganarse. 

16. 

I am not a native of Madrid for 1 I was bom in 
Seville ; but * why do you not speak Spanish ? Because 
I have not learned that language ; that is the ^ reason. 
I do not know why you do not * begin to study it. It 
is a very useful tongue for * merchants. Not so useful 
as French. You are mistaken, it is quite as much so to 
an Englishman, because he ^ trades ' mostly with Spanish 
and Portuguese merchants who do not speak English, 
and who seldom understand any other language than 
their own. So ^ I have heard. So they ^ tell me. 
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I. porque. — 2, pero. — 3. razon, . causa.— 4. empezar.- 
6. por, — 6. negociar, traficar. — 7. generalmente. — 8. asi,- 
9. me le lian dicho. 



17. 

I am very sorry i you have not been to Oporto. 
Why 2 ? Because you have not seen my wife's father's 
estate. Is your wife a native of Portugal ? She is not 
a native of Portugal, but she has resided ' there with 
her parents nearly ^ all her life. She speaks Portuguese 
of course ? A little better than ^ I. You are a native 
of London,^ I believe ? Are you not ? Yes, ' I am. 
Were you ever 8 in Lisbon? I have been there three 
times. How long ^ ago ? I do not remember. Where 
shall you be to-morrow ? Where I am now. I under- 
stand you. Where are your children? They are at 
school. I am not '^ pleased with them. 

1. lo fliento. — 2. porque. — 3. alli or alia.-— 4. casi. — 
5. mas que mi. — 6. creo. — 7. si. — 8. siempre, or en qual- 
quer tiempo. — ^9, desde quando? — 10. no me diverto 
mucho. 



18. 

I was very sorry not to have seen you at our meet- 
ing.i Where wercj you? Guess.^ I cannot. I 
know 3 not. Has he paid his bill ? Yes, he has paid 
it and all his ^ debts. Have you consulted your friends? 
Where * is he ? He is in my library. He is waiting 
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for 70a. I have been very onfortimate. They have 
come to see yon. Whea ? Thk moming. Where are 
they ? I think they are in the garden. 

If ^ I had had yonr fortune I should have been more 
prudent. Are they come ? I am not sure. We had 
been y^ poor, and you had been very charitable to us. 
I am ^ ill, I do not feel well, I assure you. What have 
you ? I hare nothing ^ serious This book has been 
published this week. Those journals * are full of poli- 
tics. Are they not literary also ? Very ^^ seldom. 
Very often.^* To-morrow I shall hare been twenty- 
four years in Spain, and you, next ^^ Saturday, will haye 
been fiye years in London. We shall haye been six 
months in Portugal to-morrow 1* week. 

I am ready, are you ? We should haye been ready 
an hour ^^ ago, if you had spoken. My book is lost. 
Your's is on the table. My father is not here. He 
was here this morning. He was not here this eyeoing. 
Why ? He is gone " to the opera 



1. junta. — 2. adivinar. — 3. saber.— 4. deudas. — 6. donde. — 
6. si. — 7. estoy male. — 8. nada. — 9. Gazetas, — 10. muy ra- 
ramente. — ^11. a menudo. — 12. el sabado que yiene. — 13. de 
mafiana en echo dias. — 14. hay una hora, or hace una bora. 
— 15. ir, ido. 



19. 



I haye a letter for you. Giye it me. It is from your 
banker. I am much ^ obliged to you. I am really 
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happy ^ to see you. I was sick 3 on board the packet. 
Were you with my sister ? Yes, I was. Was she ill ? 
No, she was not ill in the * least. Have you spokon to the 
master ' of the Hotel ? I hare spoken to his 6 wife. 
Where is she ? Where will she be ? Where was she ? 
Where should she be ? I do not know. 

I am rich, and you are poor. She is 7 married, and 
you are not. This dictionary has been very useful to 
my brother. I know it. It is ® a useful book, I as- 
sure 9 you. 



1. estar agradecido* — 2, dichoso. — 3. maio.— 4. me- 
nor. — 6. mesonero. — 6. muger, casanda, — 7. casarse. — 8. es 
un.— 9. asegurar. 



20. 



Have you been * lucky ? Pretty ^ well. I am satis- 
fied. Now,' tell me where are your sisters at this 
time? They were at Bilboa on Saturday, and I ex- 
pect * them here to-day. * Indeed ? I am very glad 
of it. Why 8 ? I have a letter for 7 the ® eldest. From 
whom ? From her governess. Is it in Spanish ? No, 
it is in French. Give it me. You shall not have it. 
Here it is. It is well sealed. 



1. dichoso. — 2, medianamente. — 3. ahora.—- 4. esperar. — 
5. de veras.-^. porque. — 7* por, — 8. hermana mcgor. 



THJB SPANISH TB£SOB. 13 



21. 



I am I tired, very tired. Where have you been ; 
tell 2 me ? I haye been to Seyille and ' ^ack on foot. 
How * many miles is it ? It is not far. Yon are not 
very strong. I have been ill, and I am not quite 5 re- 
covered. Well,® rest a little. 

This lesson is longer than the ^ last. On the contrary 
it is eborter. Have you or have you not spoken to my 
little boy this ^ morning ? Yes,9 I did. ^® Thanks. 



1. cansado. — 2, decir. — 8. volver, alugar.-^. ouantos as) 
— 5. sanarar, restablecer convalecer. — 6. bien !— -7. ultimo* 
— 8. esta manana. — 9. si. — 10. gracias. 



22. 



I had his ' pen, had I not ? He has their ^ pencil, do 
you say? He had my box. He will have a better 
place. I do not believe it. He would have a s hat, if he 
had money.^ 

I have spoken to my 5 mother. I have not seen his 
house,® have you ? 

Have you given your address? Yes, I have. He 
has not pardoned his brother. Has he ? 

Have I written ' badly ? Yes, you ' have. Has ho 
told my father ? I do not know. I shall not be here 
before six o'clock. Why? Because I have not a 
horse. Hire one. 
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I am rety sony. I cannot because I have no money. 
Yon have not spoken to my ancle. 

But, why haye you not a better house ? I do noft 
know. Have you paid your debts ? Yes, I haye, and all 
that I owed. Haye they a ^ friend ? 



1. pluma. — 2. lapiz. — 3. sombrero.—- 4. dinero. — 6, madre. 
— 6. casa. — 7, malamente. — 8. debido^/ztwi debar. — 9. amigo. 



22. 

You are now in Italy. I am very sorry for it. I am 
not pUased I assure you. Where are you? Where 
were you ? Where shall you be ? Where am I ? I 
am a native of London. 

He is loved by every i one. So they say. He had 
read that book. When, last week. Have I spoken 
against you? You shall be punished. How do you 
know ; for 2 what ? 

Yesterday. I have not your book. Who has ? I 
do not know. You are too good. They are here. 

His^papers are lost. His book is better than mine. 
Am I angry ? 

Are you not tired ? Yes, I am rather. She is very « 
kind. What is he ? They are very ill. Who told 
you so? Where were they? Where will they be? 
At your house. 

We have not learned 4 this lesson. Why not ? Be- 
cause we could not, it was too long. I have no pen. I 
had no master. I shall have no ^ horse. Have you a 
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good watch ? No, I have * none. Your gaiden is 7 rery 
fine. 



1, de cada. — 2. porqiie. — 3. cories. — 4. aprender.— 5. ca- 
vajlo. — 6. ninguno. — ^7. muy bello. or hermoso. 



23. 



I did not ask too ^ much. He had ^ read that book, 
I am sure. Are yon pleased ? Yes. Well, I am not. 
Your master is here. 

Is he really ^ arrived ? Are they come ? Is dinner 
ready? No, not yet. We are very sure that the king 
is in London. I shall be very angry. 

Your drawing is very well done. Do you * draw ? 
I have learned drawing for five years, I do not draw 
very well. Do you speak Spanish ? Yes, I do, and 
Italian also. Where ^ did you learn it ? Near London. 
How do you like it ? 

She has « spoken French ail day with her sister. 
Where is your father now ? lu the East Indies. 

I am glad to see ^ you. Speak to that ^ man. 



1. demasiado. — 2. leer. — 3. llegar.— 4. dibujar. — 5, donde. 
— 6. hablar. — 7» ver. — 8. hombre. 



24. 

This house is very large. Too large for my family. 
Ask the servant. My son was at school I assure yon. 
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He has finished his speech. Did you not know it? 
Where are my * children ? 

If you have a book, 2 lend it to my mother. If 3 you 
come to-morrow, I will give you something. We shall 
always have much pleasure in seeing you. 

I shall have this house with that field. He has had 
much * trouble. They are arrived. You have ^ played 
very well on the piano. He has taken my hat and 
stick. We were rich but * now we are very poor. 

Was I with you ? No, you were with Mrs. D. You 
have done ' wrong, I say. It ^ is not my fault. Let 
us ^ have more prudence, and be more careful. Have 
you showed your writing ? Did you show *° your hand ^ 

1 . hijos. — 2, prestar. — 3. si. — 4. mucho pescar. — 5. jugar. — 
6. ahora. — 7» hizo mal, — 8. no es mi falta. — ^9. tengamos. — 
10. ha mastrado v ? 



25. 



The door 1 is open. The gate * vras shut. You have 
left the window open. Shut it, if you please. Who 
left it open ? She is not here. 

I have bought this work for one hundred pounds. I 
have it not. He had purchased that house before his 
father's ^ death. 

Is she ill? Yes, ehe has been very ill. Indeed. 
Who told you ? We have not been angry with you. 

Where is the ^ master ? In the garden or in the yard. 
Why are you so ^ wicked ? Where will your friends 
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be to-morrow ? I cannot tell. At Brighton, perhaps. 
Did he send the letters and parcels ? I believe he ,did. 
Speak to him. Do not speak to him. Yes, do, praj,^ 
do. 



1. puerta. — 2, portal. — 3. dexar.— 4. la muerte de. — 5. 
amo.--6. perrerso, malo. — 7. tengo vm. la bondad de. 



27. 

Was he prepared ? I believe he was. Was he not 
siizprised ? Not at all. Were you not astonished ^ at 
it ? I am glad of it. I have some.^ I have not any.s 
I will eat some. I give none. 

I shall have those books next ^ week. Who told you ? 
They were very polite. His plan was approved of by 
every body. Will he be prepared this evening ? I do 
not know ' indeed. I know yonr cousin. That you 
do not, I am sure. 

We were in Scotland last summer. Did you speak 
to her mother ? Yes, I did. 

Speaking and writing e are two very different things. 
I have not bought any pens this week. We shall not 
have that. Be honest and just. Have pity on your 
relations. They are not so i weak as they were. It is 
full of &ults. Do not be silly She is in a passion. 

Where are my drawings ? In the drawing-room. I 
do not see them. Look s for them. Be more attentive. 
Look at that. Look for that. I am looking for you. 
Look 9 at me. Do you not think I look very well ? 
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1. en eso. — ^2..a]go« — 3. algano. — 4. la aemana que viene.- 
6. en verdad, or de veras. — 56. hablary escribir. — 7. tanto.- 
8. busear.-^mirar, cuidar. 



28. 



Have you been invited to breakfast with the Duke of 
B ? Yes, and also to spend a month at His Grace's 
seat, near Marlow. At what o'clock do you generally 
sup ? About ten. Have ^ you dined ? I hare dined 
with him several times. 

You are a Spaniard, I believe. Yes, I am. He was 
a general. I am a surgeon. Are they sorry ? I 
have pardoned ^ you mpre than once. Pray, be amiable. 
I am not an Englishman. 

I have done.* Are we in danerer here? No, you 
are not. My dear, you are always befofe me. That is 
not excusable. Why ? 

I am always ill at your house. Why ? Because I 
am not used to London. Are you fond of the country? 
Yes, I like * it well enough in summer. Where ' will 
you spend the winter ? In town. Do yon know any 
one in Paris or Seville ? She is very pretty.^ She has 
been .prettier. Julia is certainly the prettiest of all my 
sisters. What do you say ? i say that you. are right 
No, I am wrong. 



1. comer. — 2. perdonar. — 3, hecho, fnm hacer* — 4. agra- 
dar. — 6 donde. — ^6. hermosa. 
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29. 

Yon are as i tall as I am. But I am older. He is 
not able to do it. The penknife is lost. Who has found 
it ? Who is there ? 

Italy is the garden of Europe. The "pens ' are mend- 
ed. I write to the King every day. So do s I. I re- 
oeiyed a letter in which they wrote to me. Do you like 
Italy? Find country! Very much. Were they 
merry ? Who are they ? What are they ? 

I did not study this lesson. Why are you so pas- 
sionate ? Silence. There is a post-chaise in the yard. 
He would have spoken much^ better. 

My father's ^ broiher is a German. We often speak 
French. You have given him a good place. We are 
friends, and we have < always been so. 

He is attentive, and they are careless. We are pre- 
pared^ and they are not. From what country are they ? 

Has he not been a shopkeeper ? Let us go into ^ the 
country. I believe ^ he is a merchant. 

1. tan alto. — 2. cortaruna pluma.^ — 3. asi yc— 4. mueho 
mejor.— ^. el hemano del... --6. siempre, — 7. el campo. — 
8. creer. 



30. 



You have lost * your favorite dog. I have found * it 

this morning. I am ashamed of his conduct. Am I 

3* 
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not inquisitive? How* inqnisitire yon are! What 
was his intention ? We hard seen ^ all his prints. That 
hoj is stronger than the other. It wonld he vezy 
strange. My glass was not fblL The street was nar- 
row. 

Their son has been very ill. This lesson is not so dif- 
ficult as the other. I am wet.' Yon shall be £ree. 
Pray, do not be so idle. I give you my word of ho^ 
nour. Is she returned from market? Her music 
master is bUnd, but not deaf, I assure you. You have 
made a mistake. Her gown is well made. His shoes 
are worn ® out. Have they done? 

He was wounded four times in the same battle. She 
had been educated near London. How kind he is! 
Be ^ quiet. Be sure that he never will doit. 

She plays well on the piano-forte. Because she 
practices five hours daily. It is ^ a great deal of time. 

1. perder \mf, perdido pp.— 2. haDar, encontrary inf^ — 
3. quanto. — i, ver, mirar, sn/.-*-i5. hnmedo, pp.*-^ usado, 

pp. — 7> estate quieto, — 8. mucho tiempo. 



31. 



Are you not i guilty ? Yes, I am. He had learned 
French and his sister Italian. Have I not shut all the 
windows ? and you all the doors ? Have we not danced 
all night ? There s are eleven children, six boys and 
five girls. 

Every body has sent something to that poor family. 
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How ' many children are there ? The clock has stmck 
4even. She is yet too young. She has left school. 
Indeed ! * She is not filteen yet. 

I have scolded' my servants several times for the 
same thing. He wonld have heen very serviceable to 
JOB country. Would they have been so ill-natured? Had 
joa ^ put out the candle ? 

Is he not too weak to go such a journey at this 
eeason ? Is there another man in the world who could 
? He is more bold ^ than courageous. It is pro- 
bable. It is possible. Is it probable ? 



1. reo. — 2. hay. — 3. quanto.— 4. de veras.— ^. regafiar. 
''• extinguir.— -7. mas que. 



32. 



Is it truei ? It is not well. It was not true. I am so 
tired. She is often 9 cross. How cross they are ! Do 
not be so obstinate. Have you come to quarrel ? She 
wears a cross. 

My gloves are dearer than theirs. This little girl is 
very naughty. He is very stout. I am at home every 
day between nine and ten. You would be complaisant. 
They have been very giddy. I am angry' with you. 

Be as prudent as your dear mother. Do not be proud 
and vain. He is a despicable man. Tea is ready. 

Napoleon was the first emperor of the French. Have 
you ever seen him? A thousand times. Is she not 
pretty ? Is she dark ? ^ No, she is fair. 
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Your plan is good ; jour uncle's is still better. Mine 
is not so good. His intention is noble and generous. 
They have been very whimsical. She was as pale as 
death. You would be rich, if you were more prudent. 
I am very cold. 



1. verdadero*'^2. mal humor. — 3. enojado. — 1. oscuio. 
— 5. tengo frio. 



33. 



I am much obliged to him. She is very genteel. Yet 
I shall bei obliged to send her to Paris? Why? Is 
dinner ready ? Yes, it has been some time. I shall not 
dine ^ at home to-day. Very well : I shall not wait for 
you. 

These merchants ^ are very rich. They made a con- 
siderable fortune in the last ^ war. Has he not consult- 

« 

ed all his* friends? Yes, he has. The^ greatest pri- 
vilege of a king is to pardon. 

We shall soon have an answer to the letter we sent 
last night. Have they any acquaintances in Paris ? A 
great many. 

Have you any thing for me ? No. If I had your 
house, I would let it for two years, and would go and 
live in the west of Europe, to recover my health. 

How can I do it ? How ^ could I do it ? Have I not 
business in London which I cannot give up ? You are, 
I am sure^ rich ^ enough. 
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1. obligado. — 2. comer en casa. — 3. comewiante.— 4. gu- 
erra.— 6. amigo.— 6. el mas gnmde— 7. como. — 8. bastante. 



34. 



You ace short Leaye me alone.^ I am taller than 
you. 

. Are you married ? No, Madam, I am not yet mar- 
ned, but I ehall be next week, next month, or next year. 
3%e next day he called at my house. Do yon call me 
Call my daughter. Bonaparte was a great general 
Gambling has been the misfortune of many men. 

Hare you been to Spain ? ' Yes, and also to Portu- 
gal. You hare trarelled a great > deal, I suppose? 
Yes, and if I have gained some information, I shall 
never regret it. You are right. I hare lost a great 
inany frieads. 

In what countries have you been ? I first visited 
France* where I staid nine months ; thence I set out for 
Italy* I «pent a month in Rome, visited all her an- 
tiquities, and accompanied by a young and intelligent 
Greek, I went to Naples and Florence. After several 
months ' spent in studying the beautiful language of 
Petrarch, Dante, and Ariosto, we ^ resolved to embark 
for the Mediterranean. 

1. dexar en paz, — 2. viajar.— 3. pasar. — i, resolver. 
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35. 



As long 1 as you are attentive. I loye my children 
tenderly, but I cannot bring ^ them up as I should like. 
Bring my cane and hat. Take this coat to the tailor's. 

Bring ^ your sister to tea this evening. Has he not 
taken my linen ? Where is it ? There. Give me my 
flute. Do not giv)d .me my grammar, but my eopy-book. 

Is she a good girl } Pretty well. Who speaks so 
loud ? Is there any paper ? Yes, there is, but not for 
you ; I bought it for my master 'who wants to copy my 
book. 

Are not you sick? Yes, always when I ^ride in a 
close carriage. If you study hard yom will speak Spaskali 
very soon. 

Mj dear eon, be diligent and thou wilt bo loved. 

Do you write * well ? Look. That is pretty well. 
Who is your master ? i am listening to yon. Speak 
the ^ truth. Speak openly. 

My parents have been in Germany. Y^n were last 
week in England, and now you are in Paris. WUlyoo 
be satisfied ? Yes. Is he at home ? The vnn» was 
good ; but, was it not too dear? If you are tired, rest 
yonrsf^f. 

My pen is not good. Is it too 8<^. ^ Rather; 

You were formerly so diligent, why are you now so 
idle ? Was she at home ? 
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1. tanto qiiando.— 2. edncar^ — 3. traer.— 4. andar en 
coche. — 5. escribir.— 6. decir U verdad. — ^7. antes bien. 



36. 



Your slater waa ike prettiest i woman in this town. I 
was a soldier, I am now ' a general. 

Interest, glorj, and pleasure ' are the three motiyet of 
mens actions. You are ^ older than I. She is as rich 
as 70a. I should bo the most generous man in the 
world if I were rich. 

To be ^ rich and to hiire been rich, are certainly two 
very different.^ things. She is lovely. Are you an 
Italian ? She is^ sulfcy. Haye you much money ? 

Had I hem, in your plaoe^ I should have been more 
prudent. You lure s^.. If we weie pleased. We hare 
enough for our jouroey* You have fifty pounds^ and my 
brother one hundred and twenty-five. You had my 
night^p. Where did you put it t In your qlosel. 

W^n wiU you have a new carriage ? When I am 
rich. When I have done, I will speak to you. What 
a noise! 

I had a headache.^ My head aches. We have no- 
thing to give you. I will have an egg 9 for break&st. 

I am as I was, and my infirmities are as they always 
have been, namely, very troublesome.. 



1. mas hermosa. — 2. ahora, — 3. placer.— 4. mas viejo. — 6. 
estar rico — 6. cosas. — 7» malcontente. — 8. me duele lacabeza. 
—9. huevo. 
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37. 



She sings i as well as I. She was singing a pretty 
song. She will sing all the evening. She would sing 
if she were not so ^ ill. The fear of death, and the love 
of life, are natural to man. Give her the loaf and cut 
the meat. 

I giro a book to my sister. I do not give a pound of 
meat to the man. I was giving a dozen lines to the 
bo^. I will give a fine house to my son. I would give 
a better prioe for that article. 

The price of bread is * very high. 

Men ought to shun ' vice. France is a fine country. 
England is the pride of all nations. 

The creator of heaven and earth, is the GK>d of Chris- 
tians. Do you like Venice ? Not so much as Geneva. 
The kings of France were crowned at Rheims, a town 
in France. 

I shall return to England. I come from Scotland. I 
passed through the county of Cumberland, on my return 
to England. 

1. tambien como. — 2. OELala. — 3. caro. 

38. 

Give her a glass of water. Look yonder. This 
action does not merit a reward ; you surprise me. For 
shame ! 
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I sludl send them before two o'cloek. If jon call 
upon me between nine and ten, 70a will find me at 
home. 

' We have began our defence, and hope to see the end 
of this bnsiness, perhaps before the expiraiiion of a fort- 
night. He will find ^ his handkerchief under the chair. 

You shall soon be satisfied. Are you not pleased ? 
Pretty * welL "We shall be better treated. 

Let US loTO our neighbour as ourselves. Who lives 
in the next house ? Mr. B. He is a very good neigh- 
bour I assure you. Is he married? Yes, and has a 
large femily From what county does he come ? From 
Sussex. How old is his lady ? I believe she is more 
than ' forty. Do you * forget that you pwe me some 
money ? When do you * intend to pay me ? 



1. haUar.— 2. asi asi.— 8. quarenta*— 4. olvidar.*^. ha- 
cer intense. 



39. 

Have you 1 ever been in Ireland ? Never.2 It ia a 
fine country ! I am speaking of an officer whom you 
know very well. You are ' mistaken. I am ^ writing 
to a gentleman, and my wife to a friend of hers, with 
whom she was at ' school six years. I come from & 
very large town in this county. 

Wheat is sqld at eight shillings abufliel. Cherries at 
twopence a pound. Hay sells now for four pounds a load.. 
It is very cheap. No, it is very dear. 
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London is more populous than Paris ; bat France is 
more populons than England. How many inhabitants 
are there in each country? Thirty-three millions in 
France, and only twenty-tWo in England. 

H&ye yon been hunting this ^ week ? Yes, I have. 



1, ha ido vm. — 2. jamas.*^. errar. — 4. escribir.— -6« es- 
cuela,— 6. ha ido vm. a caza. 



40. 



Leaye^ the gentleman's coat. He will come on 
Wednesday. Think of it seriously. Who knocks at 
the door ? Go ^ and see who it is. I want my horse 
at three o'clock. 

Has he ' washed the carriage ? Wash this handker- 
chief. Wash your hands. I washed my hands before 
them. Let us ^ go in. Has the company come ? In- 
vite your brother to come to tea. 

Take my master s hat and my brother'ft umbrella. 
The boy's books. The girl's bonnet. 

Have you not many pupife at M. A great many. I 
will not fiail to ask her where she is going to spend 
her hofidays. I spend more than eight hundred a 
year. He spends most of his time at home. Hake 
haste. Quick. 

We like certain persons without knowing why : and 
we hate others in the same manner. Wh^i yon come, 
I am always engaged. Take a glass ci wine— red or 
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white? — ^Bed, if you please. Hare they tied up the 
bandle ? 

1. dexar.— 2. ir, or andar. — d.hiyar.— 4. entrar. 



41. 



Do you not think I am ^ too good ? You are right. 
I neyer count them except when I make up my billa. 

Lace is very cheap in HoUand. This letter comes 
from the king, and is addressed to the magistrates of 
this county. I am returning from town. Qo to the 
post-office; inquire if there are any letters for me. 
There are four. I have received the order from the 
general. 

Did you hear that news? Yes, I he<ird it at the 
hank. My father's clerk is very ill, and^ unable to 
come to the office. 

list us ' be merry. Take her to church. Take the 
arm chair into his bed-room. The enemy have burnt 
his maasioB. Come and see me. 

Go to the fSshmonger's, tell him I shall want some 
fish 00 Monday. Let us prefer honour to interest. 

I have bought a sword, a cane, some silk stockings, 
and some handkerchiefs. White and black are two op- 
posite colours. The king of England is the patron of 
the fee arts. Every ^ body admires you. Gmning is 
the ruin of young men. I do not like wii^ter. 
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1 . demasiadamente. — 2, incapaz. 3.estemos nos. — i. cada 
uno. 



42. 



God 1 be praised. I beliere in God the FaljiieT Al- 
mighify. 

Show me the Gospel for the day. He has mislaid his 
prayer-book. Has she a Bible? Who preaches to- 
day ? The curate. Were^ there many people at church 
this morning. Who * played the organ ? What does 
he bring us? 

Never* forget, my dear love,* all the duties you have 
tb perform. I am come to see all the curiosities of L. 

A good 6 wife is a great treasure. Do you say great 
men are scarce ? His sister is very short, but extremely 
pretty. Their mother is very handsome, and their 
father was the finest man in the county. Napoleon, in 
spite of all his faults, was a very great man ! 

Napoleon was very short, he was not a tall man. I 
know it. The French ' tongue is spoken in all the 
courts of Europe. She brought a consider9.ble fortune 
to her husband. I am content with what ® I have. 

The bells 9 of this church are rery fine. ^ How many 
are there? Only eight. They are excellent bells. 
Ring ^^ the bell, if you please. 

1. Dios est^.-^2.habia... — 3. que...-^. jamas.^ — 5. aidada 
— 6. muger, or casada. — 7. la lengua francesesehabla.— ^. lo 
que...— *9. campanas.^— 10. campaniUa. 
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43. 



The dog I is a friend to man. Many flowers have no 
smell, though ^ they are beautiful. Human life* is never 
exempt from troubles. I ^ have been forceil to go there. 

Do 70U see that mill ? Yes, I do. It belongs to a 
friend of mine. A friend of yours called 4 upon us 
yesterday. A friend of mine do you say ? I will call on 
him to-day. Where is my pen ? Here it is. It is not 
mine, I assure you. Whose ^ is it then ? I think that 
is my uncle's. 

Clean ^ the candlestick and bring me the extinguisher 
directly. Has he lighted a fire in my study ? No, not 
yet. It is very cold; I want a fire immediately. Seal ' 
my letter, for I am afraid you will be too late for the 
poet. I say C. is arrived. Well ? He wants to see 
you. Where does he live ? 

You have broken four glasses ; you will be scolded. 
I do not 8 care ! I ean pay for them. 

1 , el perro.— 2. aunque. — 3. huve estadc— 4; pasar. — 6. de 
quien es. — 6. limpiar — 7. aellar*— 8. no se me da. 

What ^ shall I do ? I really do not know. Do yqu 
know my .Spanish-master ? Yes, I knew him very « well. 
Does he know that you are here ? I do not know ; 
ask him. You do not know your lesson. 
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- Do they take ♦ snnfF? No, never. Why ? It is a 
bad habit. So ^ you say. 

She sings ^ sweetly. Did she learn singing ? Yes, 
for some time. Who taught her ? Is she not a member 
of the royal academy ? From what part of Italy does 
she oome ? She cornea firom Milan. The Italians '' un- 
derstand the arts better than we do. How long has she 
been in this country ? Seven years. 

I am s generally at home in the morning. Do you stay 
at home much ? Yes, I do. We have done it carelessly. 
Pray,9 what are you looking for? I am looking for my 
pocket-book and my snuff-box. Here they are. 

I thank ^^ yon for the trouble you have taken. 



1. que. — 2. muy bien. — 3. pedir.— 4. tabaca. — 5. asi el 
dice.---6. dulcemente. — 7» entender. — S.^setoy en casa. — 9. 
tenga vm. la bondad de. — 10. dar gracias. 



45. 



They are too generous. I will assist your music' 
master. We shall publish this book next year. I beg 
your I pardon. I swear to be ^ faithful to my kiqlf 
and ' country. I will insist upon that condition. 

I had 4 left the window and the door shut. My mo- 
ther and my uncle are come. I have six sisters and one 
brother ^ married. 

Warm your hands. It freezes. So ^ much the worse. 
I cannot skate. You slide, no doubt. Very ? little. 
Never mind, try ; run the risk of falling. She is at 
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Sobodl. I lore s 70a beoniae 7011 love me* I speak to 
70a because 70a speak to me. He lores me beoanse I 
loye him. The7 hate me, because I hate them. Do not 
imitate their example. 

1. pedir perdon. — 2, fiel. — 3. patria.— 4« hayia. — 5, 
casarse. — 6. peer, tanto peor. — 7» taxty pooo. 8. amar. 



46. 



What *■ do 70U sa7 ? I do not care. You are aiigr7 
with me. I am not angr7 with 7on« 

I have abandoned ' m7 friende. I am abandoned b7 
every one. He has blamed her oonduct. We hare 
buried the dead . ^le has been ' walking all da7. £x- 
pUun * 7our8elf« The rule ib explained. I should have 
buant her drawing. Throw me the ball. Throw it me. 
I will not leave m7 father and mother. You are right ^ 
I haye kissed * his majesty's hand. 

Draw this string. Draw 7our ohair to the fire^^ 
Dance with her. Let us pla7. Do 70U aim at it? I' 
haye thanked 70U serefal times. It is true. Let u^ 
swim. Swim oyer to the other side. 

He has avoided 7 the danger, has he not ? I avoiit 
bad compan7 as muoh as possible. I will avoid himf 
y^y 8 {..^Tell me, is there an7 fault in 70ur exercise \ 

Are 70U Mr. Black's daughter ? Yes, I am. Ar^ 
70U pleased ? No, I am not. Are 70U ill ? Yes, I ami 



I 
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1. que dice vm. — 2, abandonar. — 3. pasearse.--4. expli- 
carse.*--^. tener razon. — 6. besar. — 7* evitar. — 8. porque. 



47. 



There ^ is a gentleman in the drawing-^room, who 
wishes to speak to jou. 

What do ^ you mean ? I meant that if ^He does 

not care. What does he mean ? 

He has nerer learned Latin although he has been 
taught several years. 

These ' children greatly improve. He will give the 
necessary orders. Order, and you shall be obeyed. We 
began our exercise at four o'clock. Begin ^ your lesson. 
The beginning is difficult. 

Do not forget the services which lie has rendered 
you. Loo]s: here. Fly to' his assistance. They are 
speaking ' against me, are they not ? The admir^ 
will meet ^ this day. 

This little girl is very pretty. Is she ' clever ? Not 
so much as her brother. His works are very, much ad- 
mired. 

They love ^ me, at least you say so. I do not ^ believe 
it. Do you think iq they do ? 
What a pleasant morning ! 
> Both 11- went to Paris last year, but neither could 
speak a word of French. What i^ a pity ! Have is pity 
on the unfortunate. 

Those apples seem very good '^ indeed. Bring me 
some cold beef. 
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What a number of oxefi ! I am not fond of that. 
What a noise those boys make ! 



1. hay. — 2. que c^uiere vm. decir. — 3. nifios.— 4. comen- 
zar. — 5. habhir.^-6. jimtar. — 7. habil.— 8. amar. — 9. creer. 
—10. pensar. — 11. ambos. — 12. que lastima. — 13. lastimar. 
— 14. en verdad. 



48. 



I have I but one ttue friend, and you know they are 
very scarce. I know it as well as you. Is he come ? 
Yes, he is. I shall be ^ punished for that offence. 

This olcrth is very fine ; how much do you sell it by 
the yard ? My sisters are 3 reading in the library. Two 
gentlemen are come to speak to you. My aunts have 
arrived. How * long have you been learning French ? 
Upwards of two months, and I cannot yet speak it. 
Whose * fault is it ? Do you know ? 

There were but ten at dinner. How long have ^ they 
been in England? I think two years. 

Their shoes were worn out. His poor brother and his 
children. Her instrument is not in tube. . His mother 
is dead. Who are you ? Who is making such 7 a 
a noise ? Have they ^ ever travelled ? 



1. no tengo sino... — ^2. caatigado. — 3. leer.— 4. quanto 
tiempo. — 6. de quien es la culpa. — 6. quanto hace. que 
estan en... — 7» tal ruido.— 8. jamas. 
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49. 



Give I tiie this or ^ml%J^ Wi&e m bettei^ tlkan hrsady. 
Do not do that, my child ; go out, keep^^ this. l*^e 
that. 

The * same person took that. Nothing can please 
her. Both went to the play, hut neither ^ were satis- 
fied. All^ that you say is false. I know them well, 
they are young and handsome. He reads good hooks. 
You respect her. 

Our canals are numetous. Hie admiral set sail 
yesterday. That young ^ man is very steady. 

1. dar, or donaTir-^ esoi-^. tener<-^. la tmAasw^ ni el 
uno ni el otro,— 6. todo que. — 7» sefiorito es muy tranquQo. 



50. 



I have 1 heen waiting for you some time. I promised 
you to be there by seyen, and it is ^ but half-^past six 
yet ; that does ^ not matter. Have you seen my £ia.ther ? 
What did he say to you ? How * dilatory you are ! How 
long you keep people waiting for you ! It pours. I 
did not know it. You are very sleepy. She is sleepy. 

You have ^ been so kind as to lend me Dr. Grenville's 
Petersburgh, whi<^ is Tcry 6 entertaining. 

1. 'aguardar — 2, no es sine que.<^. no importa* — 4. quanto 
tarda vm.— ^, ha tenido vm. laboDdad de»— 6b agiadable. 
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51. 



Whe is raakiiig a Hoise? I am.' Who wrote to 
jevL ? He did. My brother and sister are in the gar- 
den. Tou know my father, but you do not ' know my 
netker. Do yon know my brothers V^l know them 
^ery well.-— I am sore you do not know them. 

Do you know your lesson ? He does ' not learn 
'Ftwxk. Does he learn IVeneh? Does he not learn 
Fneneh ? Yes, he is learning Freneh and Italian. 

Do you sell * your pictures ? Do you not sell books ? 
Yes, I do. To whom ? 

Did you reoeire the letter I wrote to you last Friday ? 
No, I did not. Who has it ? 

I blame you. Do you blame me ? Do you not blame 
me? 

Do you see ' me ? Do you not see me ? I cannot 
see you, but I can see them very well. I have it. I 
baye * not it. Haye I it ? You haye got them. How ^ ? 
Take them. Spefi^ to them. Oo with them. Follow s 
them. 



1. yo. — 2. conocer. — 3. aprender.— 4. vender.-^. v€», or 
mjnur.*-^. no Id tengo«^^7« como. — 8. segair. 



62. 



Bring 1 ma some cold beef. I like good orangos. 
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Lot 2 him hare some good cheese. Never eat meat. 
Why ? It is not T^holesome. 

Do you see that high hill ? This is a very danger- 
ous place. Is ^ it, indeed ? What does he mean ^ ? I 
4o not 5 care. He does not care, and in fact We do not 
care. 

Are they angiy with you ? I am pleased with them. 
He will not care. I shall be very angry with you, if 
you thus neglect your duties. I 4p not care. Are you 
satisfied. Madam ^ Yes, Sir, I am. We are ^ happy, 
and they are not. Are you the son of Mr. D. ? No, I 
am not, Madam. 



1. traygame. — 2. dexele haber.— 8. en verdad.— 4. que 
quiere decir ?— ^. no se me da • — 6. feliz. 



53. 



I have given them to your master. I have not given 
them to your master. I will take the very first * op- 
portunity of writing to them. 

They and my uncle are going to Bilboa You and 

he shall read ^ a pretty story* Do not give me ^ that. I 

do not like ^ it. 

He ^ cannot see me, can he ? Will he be angry with 

me or with them ? Give them my books. Examine ^ 

them. Look at them. Do not read them. You do 

not read often enough. 

Do you read them sometimes ? I am reading them 

now. What ? Those interesting books you ' bought at 



TBB SPAinSH TRESOR. 39 

that sale. Who sold them ? I will sell them 8 cheap. 

Hold ^ your tongne. 



1. oportnnidad. — 2, leer. — 3. eso, estc— 4. le agrado. 
\. no puede yer. — 6. examinar. — ^7. comprar. — 8. harato. 
— ^9. calle vm. 



54. 

' I hare heen nearly four years in England. How long 
Imye you been learning French ? I have only one true 
friend. We were but ten at dinner. I have but one 
guinea. I neyer wrote but fiye lines. Come here. Is 
supper ready ? 

Is there ^ any letter for me ? There are three. How 
much do they ^ come to ? Be quiet. Will you speak 
of it to your acquaintances ? Yes. I will. Do not be 
so quarrelsome. Let ' us be attentive. Has he come ? 

This silk is very fine,^ how much is it sold a yard ? 
Seven shillings. 

My sisters are in the country. Two gentlemen have 
oome to see' you. My sister and her cousin are pre- 
pared. His 5 shoes are worn out. 

Their poor brother and his children will be 6 reduced 
to beggary. I was determined to follow him. Ber 
piano is not ^ in tune. His mother is ill. Her sons are 
gone to school. My lesson was sometimes very ^ haid. 

What 9 is he ? What were you ? What ^° are you ? 
This man has always been " depised. The child has 
been ^^ spoiled. 
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1. hay abulia.... *-2. quaixto cuestan? — 3. estiemos. 
quaiito.f~-5. zapatos. — 6. reducir a la mendicidad. — 7. en- 
tonado.—- 8. algunas veces.— 9, que. — 10. quien.— 11. de»- 
preciar.^~12. gustado 



55. 



I am thinking of yon. He was coming to us. Do 
jthat for me. Do not speak against ^ them. Go to 3 
them directly. Do not go with 'her. She is always 
so 4 cross. They are incessanlty speaking against oim 
another ; I believe they ^ hate one another. 

Is this 6 your house ? Yes, ^ it is. It is yery well 
built. It cost me a great deal money. I date ^ say it 
did. Upwards of &re hundred pounds. 

It iisi very dear. Whose was it ? It belonged to my 
wife's 9 brother. The gardens of these houses are 
too 1^ small. The toys of the children. 

I eome from Madrid, and you from Segovia. Wben 
he '^ returns from Saint Sebastian, I shall then ^ send 
him to Oporto. - Does he ^? mean to write from Bilboa ? 
I have good pears, excellent apples, fine peaches, and 
beautiful ^^ grapes, just arrived from Bayonne. 



1. contra.-^2. ir, cr andar.*^^. con.-^. de mal humor, — 
6. odiar, or detestar. — 6. es esta. — 7- si.— 8. yo lo creo.^-^9. 
hermano de mi muger. — 10. pequeno. — 11, volver.— 1^, en- 
viar.-— 13. tiene e^l intencion de. — 14. uvas. 
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56. 



He hafi lent ' me 8ome money. You have sent bim 
jour address. I hare not seen ^ Hm. Has he a sister ? 
No. J am sorry for it. 

Yonr ink is too thick. His hat is too laige for his 
small head. 

This dictionary has heen yery useful to them. 

Did you speak to me ? Has the boot-maker made 
my boots? Did 'you go there? Did the servant 
call me this morning? Did 4 you say I was there? 
Did we eome in time ? (Did ' they jump or leap orer 
the ditch ? Did he ® study Greek ? Did we i read so 
1^ ? This lane is too narrow. 

Your stick is not long enough. It g is too short. Is 
ft too short ? Is it ' not too short? 

Did I *® not give eleven shillings for the whole ? We 
were ten at supper. Is it hot ? It was very damp. I 
am not able to finish it.. 



1 . prestar. — 2. visto. — 3. ha ido a]la.~4. ha dicho vm. 
saltaroni — 6. ha estudiado. — 7, hemos leydo. — 8. el es. — 
no es demasiado corto. — 10. no he dado. 



57. 

Se'ptember 10th, 1840. 
Dear Sir,i 
I received your letter last s night, on my return home, 
and am very sorry I shall not be able to see your brother 



42 THE SPANISH TRESOR. 

to-da7,3 previously to hie departure for Spain and Por- 
tugal. 

My son who was 4 taken very ill at college, sent his 
servant this morning with a note from his phy- 
sician, who wishes to see me. immediately. However,* 
if his indisposition be not as serious as it has been 
represented to me, I will e endeavour to return to town 
in the evening, and prepare the letters of introduction 
I promised him, the last time he called ^ upon me. 

Believe me, dear Sir, 

Yours truly. 



1^ seiior, — 2. noche pasada. — 3. antes.— 4. ha caido en- 
fermo. — 6. sin embargo. — 6. esforzarse. — 7. pasar. 



Mr. and Mrs. P. 1 present their compliments to Miss 
Wilmot, and will ^ be glad of her company to dinner 
on the 2drd instant.s 

1. presentar. — ^2,— contento. — 3. corri^nte. 



58. 



I do not think his wife is happy. How do you know ? 
I am 1 told so. ^ou have not been told the truth. 

Who 2 says he is not brave and generous ? The 
queen was not so generous as her father. 

This is a long and ^ tedious book. I do not like it* 
He is like ^ his father. Rather ^ so. Silence. 
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My mother and my sister are generous, and even 
prodigal Yon say thej are prodigal, because you are 
a miser. 

You are a good boy, and she, a good girl. Yes, 
they are go6d children. Have you been to my bed- 
room ? No, I come from the dining-room. Who has 
the milk jng? Ask the footman. 

This fi is the fish-market. No, you are ipistaken, it 
is the hay-market, and on the ? other side, to the right, 
is the corn-market. 



1. me dice asi. — 2. que dice. — 9i fastidioso.— 4. como. — 5. 
un pooo. — 6. esto es la peacaderia. — 7. de la otra parte. 



59. 

How many lessons a day do you give ? ^ Sometimes 
twelye, but more commonly nine. 

It is probable that we shall have a double quantity. 

It is ^ said that the gentlemen of your country are 
yery changeable. My land is barren; yoors, on the 
contrary, is very fruitful. Their conduct has always 
been praiseworthy. He will probably be invited. 
How ^ rough you are. Sir ! What a coward jhu are. 
Her health is weak. It would be painful. Her relations 
were poor, but honest. 

Were * there many people ? Was there a single 
man prepared ? There will be as many as you want. 
There ' is more prudence in his conduct than formeity. 
There were four lessons given. There would be many 
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difficultios to enconnter. TlieKe are^ two ladios who 
idsh to 9ee 70a. 

Last night it was ^ very dark. The dock atmck 
twdhre when I reached home. 



1. a vecps. — 2, se dice. — 3. qndnto....— 4. hahia. — 5, hay. 
^6. hacia obaowro. 



60. 



Ask that gentleman if he has breakfasted. Yon are 
jokiiig. Indeed I am not. I am speaJdng rery semndy 

Get * np and go out. I cannot walk. I kore a aoie 
foot. They were walking^ in the yard. 

Qire us a yard of ribbon. I walk every morning 
before breakfast. We rise before ^re in summer, and 
mrm m winter^ That is yexy early. 

You have sent your servant away beoanse h» if» 
robbed you. We should have played aU aigbt. Wh&^ 
kfts pteveoted you ? We had no candle. 

tiWid ISO your purse. No^ I cannot^ bvt X wiU kn^ 
you twenty pounds Lend me yonr horse, I want ^ it* 

Where do you waot * to go ? To my banker's. He 
hft9 sb^ed me his watoh. Pr^» wateh his aetioo^' 
XMd you see the watoh-maker in bis shop ? 

I will show you his house. Play well. Where is the 
pby-honse ? At what game dees he play ? He pi^T^ 
ttt eardsy at erioket, and at draughts. 

OambHng is, and always has been a desfMcable pa^ 
time. You aro a very fine player. , 



J 



THB BPAIfdlfi TRE80B. 45 

Young -WikS one of the finest aotonr on the EngUsh 
Does she play on the piano? Yes, she does, 
but she cannot play on the harp. 

Will yon play a game with me ? What at ? He has 
married a very handsome lady, who is very poor. How 
is that? 



1. levantarse. — 2. pasear,— 3. lo necesito.— 4* dosear. 



61. 



He will dome to ottr house. I h&re spolddn to yeot 
vife^ and she does not seem willing to sign the deed, 
^ve Bue cieyen. I hitve someb^ 

You know my intentioiLs. Tabe some. Q-ive ^ me 
some. My intentioiiB were pure and hoUordfUe. 

Will you hare some ? Shall I have some ? Will he 
^^ it ? We have counted nineteen. I will not IdSe s 
^y. How high the wind is ! 

To write well, we must hare good ink, good pens, 
^d good paper. 

I hare brought you some money, will you accept it ? 
Otfe* never refuses money. 

He awoke at six o'clock. At what ^time do yoti 
Hs<i? About 6 four eveiy mottling; btft en Sunday 
Q6t before seven, both sumitiet and wititeV. 

I shtdl love you as ^ long as you do your duty. 
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1. tengo alguno. — 2. deme ym. un poco de eso. — 3. qual- 
quiera.— 4. jamas.. . .6. que hora. — 6. cerca de las quatro. — ^7. 
hasta que. 



62. 



Do you speak Spanish? Yes, Sir, I do, and also 
Italian. Where did you learn these* two languages ? 

I speak as a father, do not compel ^ me to speak as a 
judge. Judge of my embarrassment. I do not ^ deserre 
your pardon. I do not wish it, and I do not ask for it, 
therefoire I will not accept it, if you offer it me. 

Your offer was noble. I was a offered ten pounds for 
it. He will discover the whole business. Pray,* do 
not open that window, for J have a bad eold. 

Ai*e you going to leave this ctmnty ? Yes, we are 
going to Wales, to spend some time with our mothers 
sister. How^ old is she ? . How old are you ? How 
old was he ? Are you ^ afraid of thunder ? 

1. obligar. — ^2. merecer.— 3. ofrecer.— 4- tenga vm. la 
bondad.— n6. que edaid tiene. — 6. temer. 

63. 

I shall soon go to London, to see my brother-in-law, 
who is 'a clerk at the Post-office. 

How long have you been ^ in London ? I do not know. 
How long shall you stay in Paris ? They run as fast as 
you. You will lose your time. It is ^ all over. We 
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shall dine at six. You do what you please. She goes 
out too often. 

We go to church, and they to chapel. Gk> and see 
him now. I arrived here before you. 

I have followed your example. You read betters 
and better. Are you going ^ there ? Shall I go there? 
Did ^ he go there ? Do you see him now ? Do not * 
stir. Are you staying there ? Do you hear ? Do you 
not understand me ? 

He speaks ^ as well as she does. He does 8 it on pur- 
pose.* 

1. quanto hace que esta vm. — 2. es una dicha. — 3. de 
inejor a mejor. — 4 ir. — 5. ha ido alia? — 6. mover. — 7* tam- 
2)ien como. — 8. lo hace. — ^9. adrede. 



64. 



He writes to them ^ every day. I see him. I owe 
her a hundred pounds. He obeys them punctually. He 
loves me more than ^ I love him. I give it you, on 
condition 3 that you^do not sell it to them. 

He has bought them too dear. It is, * however, 
cheaper than what you showed me the ^ other day. I 
willingly consent to it,^ because I am in hopes that it 
will contribute to the happiness of my children. 

Have I prepared them for such an undertaking? 
Has he obeyed him ? He opposed ' it with all his s 
might. You shall not have it before I have given my 
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consent. You will find yonr snuff-box in tiie drawer. 
I cannot find it. 

I could walk mueli bet^ three ^ months ago. I, in- 
deed, cannot spend so much money. He cannot go 
without the permission of his parents. That is ^^ right 
enough. They cannot finish to-day. * 

Can you not write to Uiem the day after to-morrow ? 
May he not oomB now f 



1. cada dia. — 2. mas que. — 3. 4 condicion que.-— 4. noob- 
stanteur*^^ otm dia«— ^. povque. — 1, opener.--^ con todasa 
fuerza. — 9. hay tres meses. — 10. es justo. 



65. 



I shall be able to help them now and then. 1 1 ought 
to receive the half of it. We ought to attend to his in- 
structions. I win not see them. I am taller than you. 
He will go in spite ^ of all opposition. 

We will do it. He will set s out before day-light. 
Have you slept well ? Tes, pretty* wiell ; but I cannot 
sleep after mx o'clock, because I am so 5 accustomed to 
get up very® early that I am sure to be ill, or to have » 
head-ache, if I rise later. 

How do you spend ' your time? How many horses do 
you keep • now ? Do you spend niuch 9 tnoney ? 

They were accused of robbery. By whom ? Such 10 
aocusation was ill-founded. Who adopted that orphan? 
The fair is abolished. How long you are ! Relate mo 
your adventures. No, follow my advice, do not do it. 
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What airs slie gires herself! Have you bpught an 
ahnanae ? How amiable they are ! Hare jou ever 
been to America ? Do not take alarm. 
' Adien, my dear. You detest me, and I abhor you. 
Why do you hate them ? Haa he measured the yard ? 
Yee, *® just now. There n are one hundred and twenty- 
fire yards. Do not abandon me in my present situation. 
Which ** are the four quarters of the " world ? Eu- 
rope, Asia, Africa, and America. 



1. yo debia. — 2-apesarde. — 3.partir.— 4. bastantemente 

bien.— 5. acostumbrarse. — 6. muy de mafiana. 7» pasar 

el tiempo.-r^. tener, — ^9. dinero. — lO.'tal. — 11. hay.— 12* 
que. — ^13. partes. 



66. 

How 1 far is it from here to Lisbon ? Do not push 
them. How do you 50 ? By * water of course, I can- 
not go by land. 

I will drink after you. Do not take my book ? in- 
stead of hers. Her father is aged, but her mother is 
muoh younger. 

It * is true, and he will not believe you. It was clear. 
It will be impossible. Is it good ? Is it new ? Is it 
in fashion ? 

I will defend you at the peril of my life. You do^ 
nothing * but sing. There has been 6 a dispute between 
them. There is now a quarrel about nothing. 

Tte silver waiter is in the dining-room. I bought 
some silk stockings. When ? One year ^ ago. 
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Madrid is not so large as London. I give my servants 
and their friends on Ghristmas-dajy beef and beer. 

Mr. B. s horse has been stolen from ^ the stable. They 
have offered a considerable reward. I prefer Burgnady 
wine to Port. She ^ is fit for any thing. We have bnt 
two hundred and fifty pounds. Is ^^ there any Dutch 
cheese in the house ? 

I am very sensible of cold. I am n delighted to see 
you. We are very much pleased to receire such gpod 
news. Take that, and leave this. Go now, and come 
again soon. 



1. quanto hay? — 2. per i^a. — 8 en lugar de. — 1. es yer- 
dad.---5. nada fiaoe sine cantar. — 6. hay... — 7. un ano ha.— 
8. caballeriza. — 9. es capaz para. — 10. nay. — 11. contento. 



67. 

She is a good wife. Which will you hare, this or 
that ? What 1 1 complain of, is your incorrigible idle- 
ness. I 

Italian wines are cheaper than French; Wine is » 
sold there for twopence a bottle. It is dieaper^ than 
beer. 

She has so much to say on his behalf. I assure you 
that I haye no time to lose in this * manner. 



Mrs. 0* requests Mr. F. de Porquet to call ' upon her 



TRB aPANIBH TRIfSOB* 51 

next week, as hoc eldest daughter wishes to take some 
lessons in ® Spamsb*. 



April 9ih, 1829. 

Mrs. T. presents her compliments to Mr. F. de P. 

^d is sorry ^ to inform him that she will decline his 
fuvther atendance this summer, as her daughters are 
going to ^ the sea-side. 



Tuesday morning. 

Lady P. presents her compliments to Mens. F. de P. 
and is under ^ the necessity of desiring hixfi to post- 
pone 10 his visits to the Palace, till Saturday fortnight, 
oil I' account of the indisposition of Lord P. 



1. lo que. — 2. se vende. — 3. esto es mas harato.-— 4. de 
®8ta manera.. — 6. venir a su casa. — 6. espafiol, — ^7. siente. 
—8. orilla de la mar. — ^9. obligado. — 10. posponer. — 11. a 
«auaa de. 



68. 

I come from Cadiz, where I resided two months.. The 
brother and sister are ill. The fatl^er and brother are 
dead. What ^ he says, is not true. I know what you 
^^ looking for. He knows where it was. 

^at I haye giten youfor t]jAt desk is more than is 

is worth. 

5* 
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I sliall return to Italy next winter ; will ^ yon ac- 
companj me ? I am afraid of the highwaymen, 

I go • almost every day to the Park. With whom ? 
Are they going to ^ dine with him to-morrow ? Yes, 
and we are invited. Shall we go ? Do as ^ yon please. 

Send me hack my mnsic. I did send it back last 
night. To whom did yon give it ? To yonr servant. 

Did you gather me a rose ? I cannot gather any ^ un- 
less you give me the key of the garden. Have yon not 
it ? Take it ; you will find it in the drawer. 

Two yards of French lace, at half a guinea. A l^hel 
of coals. A large quantity of ribbons. A crowd of 
children ran after them. 



1. lo qne. — 2. acompafiar.— 3, ir. — ft. com^.*-^. oomo 
quiera.--6. a menos qne. 



69. 

• t 

I have seen so many i people in the street. They 
have have never bought ^ any thing finer. Do not learn 
so many lines. There is nothing good in his warehouse. 

I did not nndeistand him. Have you yet let or sold 
your houses ? You want too much for them. I sold 
them ' last month. I came ^ on foot. Make haste, 
quick.^ You may go elsewhere ; you will never find a 
better situation. 

Speak freely. Never be afraid of speaking the tmtk. 
You have acted wisely. You do * worse and worse. 
You do very 7 wrong to go thither. 
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I will get ^ rid of this horse. How mach do yon want 
for * him ? Put on your hat. lliey can easily do it. 
Do you always say what you think ? Not always. 

She always seolds.-«»Doe8 she ? So they say.^® Do 
not beliere them. I tell you frankly, that it is good 
for nothing.^^ 

Few things are neeeesary to make him happy. So 
you say. Give them plenty of hread, a little meat, and 
a few eoals. A number of friends came to his assistance. 
How 13 much did they give him ? 

This room is I believe ten feet long, and seven wide. 
Did you measure it ? I am taller. than you by 13 two 
feet. Who told you so ? i* Nobody. 



1. tantos. — 2. qualquiera. — 3. los, las.— 4. i pie. — 5. 
apresurarse. — 6. de mal en peer. — 7. hacer mal. — 8. des- 
hacerse de. — ^9. per el. — 10. ^se dice, — 11. nada. — 12. quanto 
han dado. — 13« de dos pies. — 14. ninguno. 



70. 

They are quite sluggish. There is in our village a 
house with stables to let, and several fields to be sold. 
I will do it purposely to displease him. 

Since I sa^ you I have lost a great deal of money. 
When do ^ you intend going to the ^ Netherlands ? Im- 
mediately after the recess, if I have no engagements 
here. Which * way do you go ? I have heard a great 
noise all night. At first we were astonished at his not 
coming. He is returned from town. • I never saw the 
King of England. Is she up stairs ? Come,^ let^ us go. 
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Your hands are very^ dirty^ Has hd paied his 
^nails ^ ? Cut my nails. Dresd yourself quickly. We 
are going out. 

He is going to town. Are they gone, tell me ? Do 
not 7 wipe your hJeoids with my towel, if you please. 
Has. he ^ mended my coat ? Whose hat is that ? Your 
^father's. 

' I wsnt a pair of boots. Try on this pair ; they are 
•too naarrow ; take them ' off. Wherd toe their clothes ? 
In the ^ next room.^ What ! in my bed-room ? I have 
a mind to put on this blue coat. Try $t on me. It does 
not fit you. 

1. quando intenta. — 2. olanda. — 3. por donde.-*— 4. hora.— 
5. suoio, puerco. — 6. las ufifltb. — 7* enxugar. — 8. remendar. 
— 9. en el otro quarto. 



71. 



You are reading a good book. We haye won a hun« 
dred guineas. I would not speak to them on your 
account.^ 

I have brought an umbrdla for your sister. I am 
eaVQ that we shall have rain before' long. This hat is 
made after the French faebion. It is frightful. 

I have met him at your* house. She shall go with 
her brother. As to ^ what he says, I would advise yon 
iiot to attend to it. He is half mad. 

I shall begin after you. I am now travelling two 
hundred and seventy miles a week. 
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He has $ trayelled by sea. Yon will peioeiye in the 
Italian language at great affinity ' to the Spanish and 
Portngaese. Yon will understand French in a short 
time. 

Pnt 8 the candle upon the table, and the snnfiPers also. 
Yotf hare broken my stool. ^ 

Yon know that* gentleman? Yes, I do. He does 
kiot 1^ know his rol^. Yes, he does. He knows neither 
Ills articles nor his verbs. I know what yon say. 

I diould like very mnch to know that family. He 
knows them by ^^ sight, not personally. 

1. por amor de ym. — 2. en poco tiempo. — 3. en vuestra 
casa.— -4. con respecto a.-»^. enforecido.-— 6. viajar por mar. 
— */. semejanza. — 8. poner, meter.— -9. cabelLero. — 10. saber. 
— 11. conocer de vista. 

72. 

Do not speak ^ so het. I find it difficult to speak 
good Sjpanish. Can yon ^ speak German ? 

I Ictoied it a long time ' since (or ago). Do you pro- 
nonnce it well? As' ^ well as you. 

How ' long have you learned ? Six months. It is a 
short time. How long have you been learning ? Not 
long. I shall never learn. Nonsense.* Every body 
speaks French, German, or Spanish. French and 
Italian are spoken ^ every where. 

What o'clock is* it? Look at your watch. It is 
half-^ast nine. No, you are mistaken ; it is only a 
quarter to eight. How • so ? Your watch loses. It 
generally gains. 
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I shall write to your father to send me some money. 
I have ^^ been twice indebted to you for my health. 
I will write to him as soon as it suits me. We will 
send it to them. He gives them some. She always 
takes it with her. I will send them to her. 

I ask you a favour : do not refuse me. Give it them 
directly. Send it to her to-morrow. Take it and eat 
it. Taste it and eat it, if you like n it. Take them 
and read them. How many books do you want? « 
Tear ^^ them and burn them. 

1. tan pronto. — 2. poder? — 3. hay mucho tiempo.— 4. 
tambien como vm. — 5. quanto hace que. — 6. locura. — 7* por 
todas partes. — 8. que bora es. — 9. como ! — 10. le estoy dob- 
lemente obligado..— 11. g^tar. — 12. despedazar, 

73. 

Let 1 us see them. Permit me to open them. He 
answered him very impertinently. 

You have promised them to them. Will you ' have 
any? Will they take some ? I shall give it tiiem. 

I am surprised at it. Has he not sent them- some? 
We have some. We have not any. 
Are you pleased with it? Will you not have any? 
^ Do they ' come from thence ? I will * treat you with 
them. He shall not 9tay there long. I will carry some 
there. 

I shall not get ^ any thing by it. Do not carry 6 your 
' brother there, I have given some clothes to a man. She 
speaks of a woman, and I of a man. I write to a 
gentleman, and my wife to a lady. 
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She 7 depends on a friend. Those parcek oome from 
a banker m London. We are going to a garden be- 
longing to onr family. Have yon the ^ key ? I hare 
done it myself. We shall do it ^ without them. I 
am 10 looking for them. He looks for it. 

I alone ^^ have done it. * I alone shall be sacrificed. 
They who were so prond. It is I ** who saw you. • It 
is they who will undertake the business. I who lost 
every thing. , I who love him so ^* much. 

1. ver. — 2. guiepe vm. algunos. — 3. vienen de alia. — 4. le 
regalar^ con eUos.^— /!». no ganar^ nada. — 6. llevar. — ^7* fiarse. 
— fi. Uave. — 9. sin. — 10. buscar. — 11. solo. — 12. es yo, — 13. 
quien. — 14. tanto. 



74. 



You are always ^ laughing at us. I did not laugh at 
you. It is very ^ wrong to laugh in people's faces. Do 
not laugh at me. Be still. He hopes that you wiU not 
laugh at her. You ^ mock people so. 

Pray, go on. Look ^ ! he is now making faces at us. 
You ^ abuse my kindness. What a fog ! It is but a 
mist. 

What a mistake ! It is a slight ^ error. Try and 
catch me if you can. Take ^ your aim. Fire I Do not 
miss me. I am sure you ^ will miss me« Have you 
not missed me ? 



1. burlarse**^?* es mal de,— 3. burlarse.— 4. mirar.-*5. 
abusa de ^ii.— 6. error. — 7* ajaatar.-r8. errar. 
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' 75. • 

It is I who did it. It is tbey "who robbed the man. He 
and they have been attentive. I ? what hare I said ? 
You give it me. You do not giye it me. . I ihioik i of 
})im. He speaks against them« This young lady reads 
too many novels. This young man^ wastes his time. 

To whom do you speak? I received it from that 
child. Whose ' boat is this ? What do you ^ mean ? 



li pensar, — 2. perder, — 3« cuyo es este bote,— 4. que qtdere 
vm.decir. 



76. 

The 1 flowers I have in my garden are very fine.* 
Who did that? He did. Who ' dines here to-day? 
I ^ do. Who learns French ? ■ What do you think of 
it ? The 5 vegetables we have bought at market. It is 
not what I want. Does this displease you ? 

He •who reads the Bible every day seldom will err. 
They who pray all day. Those who are poor. They 
who scold their children. I do not know what has hap- 
pened to them. 

I want you. Do you read French authors ? This is 
not as handsome as that. Do not take this. I do not 
like that. What ^.misfortune is ours? In what® house 
do you live ? What lessons have you learned ? 



1. flor.— 2. bella — 3. comer.— 4. yo.— ^. legumbres.— 6. 
quien.— ?• que, — 8. en que. 
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77. 



What play ^ have 70a seen? What defence has he 
made ? Wliat ai^ his crimes ? 

What a child ! What a pitjr ! What an obstinate 
child ! What a man ! What men ! What fools ! 

This ^ is my father*s honse. That is my cousin's 
horse. Such are the king's orders. Take mine, not 
hers. Do not forget ours. 

They have stopped him on the high road. They' 
say 4 the king is much better. It is said he is going into 
the country. 

I am ' told that you have cut yourself. She is my 
own child. I prefer my house to yours. 

I hare ^ taken your books ^ instead of mine. I haye 
niet the same gentleman and the same lady. Tell me 
what you want. I do not ^ like yours. Give me hers. 

Somebody ^ wants you. I will have neither yours 
nor mine bound. Look ^® for theirs. 

His stockings and mine are worn out. Where '^ is 
yours ? One of my horses and one of yours are lame. 

Some one stole my mule. I met nobody. No one ^' 
speaks to you. I found out another thing against him. 

1. jiue oomedia. — 2. eato es# — 3. se dice.— :4. el Bey. — 5, 
me dice^ — 6. prender. — ^7. en lugar de. — 8. guitar. — 9. alguno, 
— 10. buscar. — 11. donde. — 12. ninguno. 
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78. 



Every ^ one must do his duty. I see neither of them 
very ^ often. Both of them danced' all night. I have 
seen nobody come here. Go ' directly. I am listening 
to 4 what you say. Every ^ lesson must be learned by 
heart. 

However * kind you may be, you will be reprovtd. 
He takes every thing he sees. Do ^ whatever you like. 
Have you done already ? When 8 I have done my dity, 
I shall leave you. When we go to church, T^e ought to 
pray for every one. 

Both ^ ara broken. Take both. Do you pay by the 
week, or by the year ? , He came lately from Spain. 
I expected you the day before yesterday. How is '® that? 

1. 68 menester que cada uno.— 2. rara vez.— 3. irimmedi- 
^tamente.— 4. io que. — 6. cada.— 6. pormas que sea. — 7. 
qualquiera cosa que, — 8. quando. — 9. ambos — 10. como asi? 



79. 



September 2(Hh, 18^. 

My dear Mother, 

I thank ^ you a thousand times for the handsome 
present you sent me by William last Saturday ; I assure 
you I will do my utmost to deserve such kindness. 
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Mj master, Mr. H. wishes me ' to inform you that 
he is satisfied with my improvement, and he hopes 
to' be able to place me next year in the first class and 
to make me begin Greek. 

Can jou send ^ me to-morrow, or Wednesday, all my 
Latin and French and Spanish books, which you will 
find in my study, as I may want them to go ' on with 
my studies. 

I wrote ^ the other day a Spanish letter to my uncle 
R but I have not been fayoured with an answer. I 
rather sn^^ect he is puzzled how to write in Spanish, it 
is so long since he has corresponded in that language ; if 
yoa 7 gee hina, tell him that I am expectiug to hear from 
him 8 every day. 

Believe me, dear Mother, 

^Your affectionate and dutiful son, 

C. D. 

P.S.-- Oive my love to Jane and Sophia. 



I. agradecer. — 2. desear. — 3. esperar.--4. enyiar. — 5. oon- 
tmnar.— 6. escribir. — ^7. ver. — 8. cada dia. 



80. 

There was a ball afterwards.* We have 9 repente<l 
of our sins. Are you up ? I rose at five o'clock. * 

I write daily 3 seven pages in Italian, ten in Spanish 

At what college were you ? I came * down at nine. 

We started about three in the afternoon. He came 
suddenly. Have you been out to-day ? 
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They drink red wine. I sb^ drink white wine. It 
has frozen very hard. It has rained all day. It is very 
fine weather. I hope yon will do betteir for the future.. 

I shall give it to you b;^ ^ and by. Do not spe^ so 
loud. I will come aad ^ dine with you on Ghnstm^ 
Eve. "Will yon go to church to-tnorrow ? Yes, I never 
miss. I will dp it as soon as possible. I, always rise 
early. As ^ for me, I often walk before breakfasts In 
a 8 short time you will speak Spa&ish. 

I trayelled ip Italy for several years^ My house is 
situate in the .vicinity of Antwerp, in the ^Netherlands. 
How do you likei Segovia? 



1. despues. — 2, arrepentiiBe.'— 3. cada dia.— 4. descender, 
— 6. presto. — 6. comer con vm, — 7. por mi.-^8. muy 
presto. 



81. 



I passed i through Genoa on my return %o England. 
I shall go this evening as far ^ as the next town. Be so 
good as to tell me what o'clock it is ? Let him s go 
down. 

Waiter, bring me a newspaper. Do not forget to 
come and give me a lesson at half-past nine. I caniiot 
cofte ^ before ten. 

My daughter. has been well educated, and my sister 
j4ays on the piano-f<HPte. Ho is an old bachelor. These 
boys learn French and Italian. Tell the truth. Let 
him ' go and see his friends. 
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Whai 6 kind of weather was it ? It snowed. The ^ 
moon shines. It is yer^ hot. It was cold. 

We trust, jou. I hare grown rich ^n that country. 
I hare ^ taken cold. Let ns make haste. He intend- 
ed to. travel. I trayel on horseback. I do not remember 
thaterent. J^e has fainted awaj. They hare com- 
plained of you. He has repented of his faults. I mar-, 
ried a year before hinu "Why • do you laugh at him ? 
Tou had laughed at us. 

Is it^^ true ? It is false. We have exposed ourselves 
to his anger. Hq was ^^ right. We lost ourselves in 
the wood. I bathed in the river. We are ^^ used to it. 
I used to read every day a chapter of that book aloud. 

1. pasar por. — 2. tan lejos como. — 3. ^ue. — 4. antes. — 5. 
que. — 6. que tiempo. — ^7.1una. — 8. resfharse.— 9. porque. 
10. es. — 11. t^er razoA..— 12. epto acoetumhrado. 



82. 



I do not know where he i lives. He has sold it to us. 
He saw them. James, pray, tell it to my father-in- 
law. 

I have invited your sisters; I do. not know, if they 
will come. Where * were you ? Here, jaj dear. * What 
have you done with your watch ? Here it is, father. 
Here is your master ; mind what you are about. He 
always minds ' his own affairs better than those of 
others. 
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I wish you would read those exercises several times 
before^ your master^ as if you were reading some 
Spanish book, and that without the least hesitation. 
• Then I can assure you, that you cannot ^ fiail being 
able to speak the language you are studying in a much 
shorter time than by following the old methods, ge- 
nerally 6 used by most masters in this country. 

Read them over, and oyer again ; never be tired of 
doing so and you will succeed. 

Believe a man whose labours have been, for these last 
twenty years, directed to smooth the numerous diffi- 
culties which £^t all times have ^ hindered the progress 
of those who are studying the most useful and the 
moist fashionable language in Europe. 

You will not, certainly in this little work, have exer- 
cises upon all the general, and particular rules, of the 
Spanish language ; but you will,^ find in it the most es- 
sential part of them. 



1. a donde mora. — 2. donde. — 3. cuidar.— 4. delante de. 
— ^ faltar. — 6. de los quales hacen uso muchos maestros.— 
7. impedir. — 8. hallar. 



83. 

Which do you choose, the white one or the black ? 
Which came first, the yeungest or the eldest ? Which 
do you love (er like) ? Which is the best ? Tell me, 
whijsh have you taken '{ 

How ^ glad I am to see you again ! How dangerous 
it is to 9in so fast ! 
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How small that house is ! How foolish yon are ! 
How £fficnlt mj lesson is ! How pleased she is ! 
How ' black it is ! How strange his ^ conduct is ! 

My 5 brothers are much esteemed. My 6 sisters are 
very much respected. I have respected my master: I 
hskve esteemed year brothers. They are ^ gone. 

I bftye spoken ^ to my father. My father is loved by 
his children. My mother is loved by her daughters. 1 
have ^ sold my cow. My cow is sold. My horses are 
sold. 

I have finished my narration. I have followed his 
advice. My counsels were attended '^ to. The ladies 
have danced. The ladies have come. We have ad- 
mired the works of nature. The works of nature have 
been admired. 

They learned ^' their lessons. Their lessons are 
learned. 

We have put out the candles. The candles are put 
out. I have ^^ washed my hands. I should be very 
much obliged to you. What is the matter ? I have a 
pain in my back. Send for a surgeon. 

Give a ehair to the gentleman. Your horse is very 
lean. You do not feed him well. Yes, I do, but he is 
rather indisposed. 

I did not sleep all night. How do you like the books 
we sent you ? I find them very amusing. 

I owe you all that I have. Hush i 

1. que. — 2. que, — 3. que obscuro hace.— 4. conducta.^— 5. 
hermano.— 6» nermana, — 7* ir, or andar. — 8. hablar.«^9. ven- 

6 
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der. — 10. him seguido mis consejos. — 11. aprender*— 12. 
layarae las manos. 



84. 

We have received several letters. The letters are 
sealed,^ and will he sent to the Post. 

I come to dine 2 with you. She comes to see you. 
They had come to play with her. He entered the room 
without looking ' at me. 

I have sore ^ eyes. She has a sore ^ throat, and a sore 4 
tongue. ^ He has a sore foot. My feet ' are cold. Her 
hands * are very cold. Be ^ quiet. 

1 7 have «ften a head-ache. When I go to bed late, 
my head aches the next morning. I am hungry. Are ^ 
you hungry ? I am very ^ thisty. 

How do 1® you do ? How do the " childrto do ? They 
are very well, thank you ; and how do you do ? 

What is the '^ matter here ? But what is the matter 
with him ? She has the tooth-ache. 

The more I see him^ the more I esteem him. So 
do 13 I, and so does he. 



1« sellar. — 2, comer. — 8. mirar.— 4. tener malos los ojoe ; 
nud a la lengua, al pie, de j^arganta. — 5. tengo los pies frios ; 
las manos.--6. estate quieto. — ^7. me duele la caheza.— S* 
tener hamhre. — ^9. tener 6ed.-^10. oomo esta vm. — 11. como 
estan.... — 12. que es eso? — 13. tambien. 

85. 

Tell ^ my tailor to make me a suit of elothes, and to 
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send them by the coach, in the coune of a fortnight. 
I am going to pay a visit to my £Ather> and spend 
Chostmas-week with him. 

How 2 far is it from here ? It is fifty Hiiles. Indeed ! 
Year horse will never do^ (or perform,) snch a long 
journey in one day. 

Wait for ^ me till four o'clo«;k. Shall you be back in 
half an hour ? 

Birds fly, fishes ^ swim, and quadrupeds walk ; and 
we also walk. 

Never copy the French of these exercises, until you 
have read them many times aloud before a person con- 
versant with that language. 

Fill my glass, I am thirsty. How long will you ^ stay 
in London ? 

Mend my watch and his. My &ults and hers are 
unpardonable. Your brother and hers are < taking a 
walk on the lawn. 

What ^ a handsome carriage ! It is not so handsome 
as yours. His horses ore -s very fine ; but ours are 
handsomer ; and yours are the handsomest ' of all. 



1. decrr.*— 2. que distancia ^ay. — 3. eroerar. — 4. nadar. — 
5. restar. — 6. paseaxse.— *7. hennoso, lindo. — 8. muy belle. 
— 9.de todos. 



My dear Sir, 



86. 

Sept. 3, 1840. 



1 1 begin to fear you have entirely forgotten your old 

6 * 
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friend. It s is now nearly six weeks eonce I laat heard 
from ' you ; I most attribnte, I suppose, such dlenee to 
your numerous engagements. 

I should haTe written before, bat I expected to 4 oome 
d6wn on the Ist, to join your shooting party on that day. 
However, Mrs. H.'s indisposition would not admit of 
my leaving her. 

I am happy ' to say she is fast recovering, and if no- 
thing prevents me, I shall take 6 her to Clifton next 
month, to 7 spend a few weeks at Major W.'s, which ^ 
will enable us to have the pleasure of calling upon you 
during our stay at that 9 delightful spot. 

I remain, dear Sir, 

Your's truly. 



1. comenzar. — ^2.68 ahora. — 3. heeavidode vm.— 4. venir, 
Uegar. — 6. yo soy feliz. — 6. condudr.— 7. pasar. — 8. haccr 
capaz. — 9, deleitoso sitio. 



87. 



They ' shake this table so much that I really cannot 
write. When I play at cards, I do not like to lose the 
game. At what game do you play ? How did yon 
spend your time last summer ? 

I advise ^ you to avoid * idleness, which is the mother 
of all vices. He admired the beauty of the garden. 
The cares of a tender mother. 

What ^ does my brother do ? What does my uncle 
think ? 
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When 70a letnm from town, bring me some ribbons, 
an umbrella, a lamp, and a' few Fzenoh books, well 
bonnd in calf with gilt edges. 

What ^ does he ask for ? What do yon 7 mean ? 
What are they looking for ? The lady of whom I was 
speaking, is my wife's &ther's sister. 

The lady who sings so ^ sweetly is my fiiend's niece. 
Is it possible ? 

The reasons upon which I rely are good. It is an 
argument to which there is no reply. It is a malady for 
which there is no remedy and of which the cause is not 
known. 

Bead this book often in Spanish, without the assistance 
of which, you wiU scarcely ever speak that language 
without being a few months ^ in Spain. 

Hand ^^ me the book that is on the table. Avoid the 
faults into which I have fallen. 

How do you transkte ^^ the English word WHICH ? 
I ought to know it now. Against which. For which. 
After which. Into ** which. 



1. mov^r.— 2. aconsejar.— 5. huir, evitar. — 4. jue 
bace mi hermano. — 5. pocoB librosi — 6. que. — ^7. que quiere 
vm. decir, — 8. agradablemente. — 9. «n paises estrangeros. 
—10. haoer pasar.-— 11. traducir. — 12. que, el qual. 



88. 



The happiness of the people causes that of 1 the prince 
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I am going away, will you aooompanj me ? We have 2 
built a yeij handsome country-house. 

Give my little brother his night-cap. I have ^en 
good books. The king's guards. I always carry fire- 
arms at night when I travel. We often see > the king's 
troeps pass under our windows. 

I want ^ the mustard-pot. Hand me the cream-jug 
and sngar-bason. 

Paris is a delightful city, which I intend yisiting again 
soon. You were there last winter. Yes ' ; I returned 
thence on Monday last. 

Will he go with me ? I should very much like to go 
there, if 6 I had no business here. 

I will ' take yon there next year if you like. I will 
not go ^ without my father. 



1. aqu«llo de. — 2. construir. — 3. ver,— 4. tener necesidad. 
-t-6. si. — ^7. conducir. — 8. sin mi padre. 



89. 

Did you hear ^ what I said ? Qo to the hay-market 
and buy me a load of hay, but do not giro more than 
four pounds for ^ it. I do not like to go on foot. 

I have no apple-trees in my > orchard. We have two 
little boys, three little girls, and five ti^l servants. 

She lives in Paris. This book is very small ; that^ 
much smaller. A sweet apple is better than a bitter 
orange. 

That young lady has an harmonious voice. I hare 
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called 5 a hundred times at your house. Although I am 
not rich, yet I am charitable to the poor. He bid them 
good bje with tears in his eyes. 

1. oir. — 2. por 880. — 3. huerto. — 4. quello. — 5. pasar. 



90. 



I have seen ^ him, aud have spoken ^ to him. I ^ ex- 
pect him to-day. I am obliged to him I am going to 
show it to you. Look ^ at that fine house, it is well 
built. Go with him. 

You are a very bad player* It is getting late. We 
are six, and you are nine. 

'Your fire is very low, stir * it up a little. I must ^ 
get rid of this animal. You should ^ get rid of your 
bad habits. You must know the whole business as soon 
V possible. We must be content with it. He is cal- 
led 9 every where. 



1. visto. — ^2. hablar. — 3. esperar.— 4. mirar. — 5. hacerse 
tarde. — 6. revolver. — 7. es necesario que. — 8. deber des- 
hacerse de. 



91. 

She praises i herself a great deal too much. Speak 
as ''^ long as you like. I will have either of them. 

I can ' neither eat nor drink. This carriage cost me 
two hundred guineas. This is the road to Paris. We 
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dress after the French fashion. His hat is in the En- 
glish fashion. He died ^ like a Frenchman on the field 
of battle. 

The guards fell into the ditch ; many were drowned ; 
others swam to the rampsrtrts. If France were as rich 
as England, it * would be ^ the best country in the 
world. 

1. alabarse. — 2, tanto quanto vm. gusta. — 3. poder, or ser 
capaz.— 4. morir como.--6. seria. — 6. el mejor pais. 



92. 



Whose 1 house is that ? My uncle*s. I have seen 
the letter you sent me on Saturday. 

She pulled out a purse, which she gave me, and in 
which I found a * great deal of gold and silver. 

I know whom you love.* Do you like him better than 
her ? Return * me that pen-knife. Who has my flute? 
i have lent you my slate. Come and fetch your hat, 
which is on the table. I see him coming. Such ^ is al- 
ways the fate of the idle. At the beginning of the 
battle I was very much afraid. 

When yDU return here I will pay you that bill. He 
is much stronger than you. When yon have done your 
work coma and see us. When I have written « all my 
. accounts I will read the books you have bad the ? good- 
ness to lend me. 

She did * not take them, she does not take them, will 
not take them, because ^e does not wish for them, and 
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would not demand them even if she thought you would 
giye them * to her. 

His sister would hare learned ^^ them if jou had 
wished it. His mother has been very ill. Her son has 
not yet returned. What '' is agreeable is often hurtful. 
What I like, is exactly what she dislikes. Fie, for h 
shame ! 



1. de quien es aquella casa? — 2. mucho. — 3 amar.- 
restituir. — 6. tal es. — 6. escribir.— 7. la bondad de prestar. 
— 8. Uevar. — 9. dar, or donar. — l(h aprender. — 11, lo que. — 
12. ah que yei^enza. 



93. 

When 1 we are in company, we generally do what 
we oan to be agreeable. 

When I am at church I behave as you do. When * 
you have played that piece of music, Madam, I shall 
take the liberty of asking you to play, God save the 
Queen. 

When I write in French I ' seldom use the Dic- 
tionary. When I have * finished these exercises. We 
sup at nine, in summer ; and at ten iu winter. I am ^ 
very fond of them. 

Whoever * you meet* -A-pply to any i body who may 
think as you do. 

X Whatever riches he possesses he is never satisfied ; 
and whoever he associates with will tell you so. I 
know him well. I am told he is worth twenty thousands 
it year. 
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However amiable she is, yet she is not so amiable as 
her mother. . Whatever may be your motives, I advise 
you to mind what you are ^ about. 

Let them be ever so attentive. I assure you these 
words, TFAafewr, Whoever^ and Whosoever are very*^ 
hard. I can hardly remember them. 



1. quando. — 2, quando ... — 3.usar raramente.— 4. quando 
haya ooncluido.-— 5. amar mucho. — 6. quien quiera que.— 
7. alguno. — 8. por afio. — 9. quel que hace. — 10. dificil. 



94. 



You are now^ learning the task, that you have ^ done 
last month. 

Smell this flower. They jumped ^ over the wall. 
Here are some mulberries which are not ripe. I threw 
them to her. I feel the strength of you argument. I pro- 
mise ^ him. I shall esteem you for it. 

My watch and theirs are ^ out of order. Our country 
is more extensive than yours. 

I ani in ^ the right, and you are in the wrong. Who 
is right ? Who is wrong. 

Ask if she has had the measles and scarlet fever. 
She had then the small-pox. Will you come with me ? 
No : ^ why ? I have chilblains. Is my whip mended? 
Is your father in the country ? Is his horse in the stable? 
Is your carriage in the coach-house ? I am ® very fond 
of birds ; buy 9 me a lark. 

There ^^ are fine prints in the parlour. The up- 
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iiolsterer 18 in tlie'ihall; he has brought jon a new 
screen, a Turkey carpet, m new 8o£E^ a feather-bed, and 
a bedstead. Ask him to walk in. 



1. aprender. — 2. hacer. — 3. saltar.— 4. prometer.— 5. des- 
ordenado. — 6, tener razon. — 7. porque.— ^ amar. — ^9. oom- 
piar.— 10. hay beUo8.-^ll. sala. 



95. 



I hare now a dozen ^ canary-birds, seven chaffinches, 
six dozen sparrows, four tomtits, one blackbird, several 
larks, and nine or ten thrashes. 

He always calls s when I am at breakfast. Tell him 
to call aj^in ; ask him if he has a leg of mutton, some 
veal cutlets, and a calf s head. 

What can you * be afraid of? What do you fear ? 
^rdener^ I want some rose-trees, currant-bushes, and 
strawberry-beds this year. My vine wtints cutting. 

Have you swept ^ ail the walks ? Did you ^ water 
the French beans ? There are still a great many leaves. 
Cut 6 a few bunches of grapes for dessert. 

He has been dangerously wounded. Have you mend- 
ed your stockings ? MeUd my pen. 

Has she not warmed the bed ? My child will be bap- 
tized to<>day. I would borrow ^ that sum at four per 
cent. Guess ^ who he was ? I cannot guess whom you 
niean. 

Do yon l^am dancing or drawing ? Do not rub out 
my writing. Where is the Indian rubber ? 
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1, canarios. — 2' pasar, or venir. — 3. temer.->4. barrer.— 
5. regar las floies.--^. cortar — ^7. tomar prestado-^. adivinar 



96. 

The wheels ^ of my carriage are not greased. I have 
won the bet. I am in mourning for mj grandfather. 
He was lucky ' at play. The shepherd is leading his 
.flock. 

The dress-maker has sent home a new gown, and the 
shoe-maker a pair of shoes, and a pair of pumps. 
You attend^ our balls, I suppose? Where was it? 
Here. 

I took ' care of her 4iiring her stay in Paris. We 
are going shortly ^ to see a review. Riches are a bur- 
den to the wealthy. If you are a naughty girl again, 
your papa will never give you a kiss. You are a ' good- 
for-nothing fellow. 

The king was overjoyed at his arrival. Their jour- 
neys are ® rather tedious. What are you looking for ? 
I am looking for my purse. 

This wall is fourteen feet high ; our ditch seven feet 
deep. The paths of our garden are three feet wide, 
and the roads of our park about ten. 

The air of this town is very* wholesome. He is 
digging »well in the orchard, to get water for watering 
the plants. 



1. rueda. — 2. ganar la apuesta. — 8. feliz. — 4. ir &.• 
5. tener cuidado.— 6. luego. — 7» bribon.— 8. poco fiastidioBO. 
—9. saoo. 
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97. 



My niece > is the loveliest * girl I ever met with. 
I had t rather sing than plaj. Had you rather * go 
than wait for him ? Who is there ? I. Who speaks ? 
He. Who * plays ? * I do. Who will come ? She. 

Have you set ^ a trap in yiour orchard ? Let us go 
into the poultry-yard. We were certainly in the wrong. 
Were we not ? 

Brush my hat. Let us give it him. I never ^ men- 
tioned it to them. He has sent it them. Let him read 
it aloud. Take it and bum it. ^ We are going. 

He has ^^ promised them to him. He has ^^ sealed it 
with some black waz.- 

This knife is not cleaned. I am willing to help you. 
Let her alone. Do not ^^ tease her. You will suffer. 
He has deceived him. I have deceived myself. '' Un- 
deceive him. Do not undeceive him. 

I am happier ^* than if I had married her. Her 
temper is so peevish, that there is no living with her in 
peace. You behave with all the prudence becoming 15 
your age. 

We had rather walk than ride, Listen 1^ to the 
warbling of the birds* 

Tell the servant to put on the table the pepper, salt, 
vinegar, and mutsard. 
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1. 8obriiia.-^2. la maa amable. — 3. prefeiir.— 4. prefiere 
vm, el ir. — 5, jugar. — 6. yo« — ^7. poner.-*8. mendanar.— 9. 
ir, w aadar. — 10, prometer. — 11. sellar. — 12. atormentar. 
— ^Id. desenganar. — 14. mas feliz que. — ^15. proprio a la 
edad de vm. — 16. escuchar. 



98. 



Send 1 her away. She is' a great deal too careless. 
The silver forks which I bought in Paris, are not so 

Btrong.2 

He has been dragged 3 into the most £Ei.tal errors, 
which have mined his constitution. Thej now reoeiTe 
me in the most civil manner. I had ^ rather beg my 
bread than ' submit to such * conditions. 

Have you seen ? them ? He has finished my picture ; 
is it ® like me ? The likeness is indeed excellent. How 
many sittings did you give ? Half a dozen. He paints 
and draws uncommonly well. 

Do you 9 swim? No, I am no swimmer ; ^t I >e- 
gret very much my natural aversion to this useful exer- 
cise. I am trying ^^ to induce them to do it. 

The whole is not worth five pounds. How much 
does the whole weigh ? He is wholly taken up in com- 
posing works for the use of his pupils. Drawing'!^ is 
a pleasant amusement. 

1« enviar^r—S. tan fuerte. — 3. arrastrar* — 4. pi^eferir.— 5. 
que Bometer. — 6. tal. — *l. visto.— ^. es el como yo?^-9. 
nadar.—- 10. inducir.— 11. dibujo. 
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99. 



There i are in this stuff several 2 colours well inter'< 

mixed,s namely, yellow, red, green, blue, brown 

I was standing at the door, when I saw his Majesty the 
King of France pass. 

The horses of this farmer are yeiy ^ lean ; he does 
not give them oats enough, 

I hare examined ' your bill twice, and I think you 
have made a ^ mistake. 

Who ^ preached this morning? The curate. Sir. 
How 8 so ? Is the rector ill ? No, Sir, he is gone to 
London for a short time. 

Take ^ my boys to school, James, and take care to 
drive carefully. Is the horse ^^ put to ? The minister 
will never give your petition to the king, because its 
contents ^^ are contrary to his plans. 

The liands in that country are unfruitful but might be 
improved,^^ if properly cultivated. Leave it or take it. 
Copy my manuscript '* fairly, and bring it back to me 
on Saturday morning, as I intend sending it to the 
printer on Friday next. 

Undress 1* these children, they are quite sleepy. Put 
them to bed. Sell them to us. Buy them some sugar- 
plums. When 15 I have given you a lesson, I must go 
to the vicarage. Children are fond of sugar. When 
you have forgiven him his faults, I expect you will for- 
give me mine also. 
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1. hay. — 2. varios. — 8. es decir, or es a saber, — 4. ma^. 
— sfi. examinar. — 6. engafiareo. — 7. predicar. — 8. oomo aa.— 
9. conducir. — ^10. cavallo. — ^11. porque el contenido.— 12. 
mejorado. — 13. copiar correctamente. — 14. desnadar.— <16. 
cuando yo. 

100. 

When I have heard him, I shall be able to judge of 
his abilities. When I have learned French, I intend to 
study German. When they have answered my letter, 
I will then go and see them. 

When I have friends slaying ' with me, I seldom 
study. When I am in France, I do as they ^ do in 
France. When she is staying as Brighton, she goes to 
the chapei royal. 

I have se^n * him, but have not spoken to him. 
Do ^ you send any more ? Pray, do not send me any 
more. I believe him. I do not believe him. 

You are ^ a Frenchman ? No, I am a Spaniard, Si)». 
Are they rich ? ® Yes, they are. Are they ^ come ? No, 
they are not. Were yon there ? Yes, I was. 

I have been ^ ill, and am still so. I am very sorry to 
hear 9 it ; dotiot be frightened. She is joking. 

I thank you very much, Madam, for all your kind at- 
tentions to my children, I hope they have not been 
troublesome.^® 

He launches into i^ company to forget his grief. You 
have softened his heart. 

Bosided ^^ all my household expenses I have also my 
taxes to pay. 
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1. habitar. — 2, se hace en francia. — 3. visto.— 4. enviar. 
—5. frances. — 6. Espafiol. — 7» venidoy firam venir. — 8. catar 
enfermo. — 9. de saber. — 10. ixnportnno. — 11. se arroja.- 12. 
Aiera, 



101. 

He will gradually > make a fortune. I play fiEiirly, 
but you always cheat. I have learned six lines at* 
the most. 

She sets ^ every thing wrong. Hereafter 4 1 will give 
you my custom. I usually rise at five both summer and 
winter ; breakfast at eight, dine at two, and go to bed 
at nine. I ran to his assistance. He fell suddenly. 
How far do we say ? How ' far did you read last time ? 
I hardly ever see them, except on a Sunday, at church. 
Oo that way, you will meet her. I had ^ rather go this 
way. This field has been sown with turnips. 

Can 7 you play at chess ? Yes, I can. $ Do not stir, 
my dear child. 

My land is sown with wheat. This field is planted 
with potatoes. I have $ lived this year in four different 

places. 

f 

Is he still alive ? He was then ^ alive. Was she 
still living when your uncle died ? George the Fourth 
was 10 crowned in the year one thousand eight hundred 
and twenty-one. 



1. poco a poco. — 2. al mas. — 3. poner todo'de traves.- 
de aqui en adelante. — 6. ^[iianto. — 6. quisiera mas bien. — 
7. poder, — 8. morar. — 9. viviente. — ^lO.coronar. 

7 
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102. 



You come too soon ; it is ^ only a quarter to ten. 
We agreed ^ last time that I should receive my lesson at 
eleven. He travelled hy land. 'Between you and 
him there is something which I cannot yet find out. 

For want * of assiduity, lie will never succeed. He 
is gone to meet his master. You receive company^ in- 
stead of minding your business^ and neglect tliat which 
would ensure a respectable maintenance for your &mily. 

I lent ^ him, last month, seven hundred pounds, at 
four per cent. This old miser never ^ spends a shilling. 
They have blemished ' her reputation. 

Have you not seen the new ^ weights and measures ? 
Do it quickly. 

All the goods ^ that were in his warehouse were burnt. 
At what time did lo that fire happen ? I am now in 
hopes of overcoming all the difficulties of that beautiful 
language. 

Do they go to church ? Yes, every Sunday. I at»- 
tend >^ lectures on chemistry every Friday. 

He 13 never attends to his French. My master ** at- 
tends me once a week. Who attended your daughter 
during her last illness ? I forgot — ^Dr, F. I believe. 

1. no es que. — 2. convenir. — 3. entre.— 4. por falta de. — 
5. prestar^-^. expended — 7* manckarsu.-^B* pesos^-^* mer- 
caderias. — 10. a que hora. — 11« espenu*. — 12. asistir a lee* 
turas. — 14. hae^ ai^ieioA.— <'14« dar leccioRt 
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103. 

"Wlko do I jmi mean 7 Kow, injr dear dnldien, b at- 
tend to what t say. iBto fiends ^ the niavket eveiy 
We^ie6day« 

ITi^ yen g^ iyrm the water? There is a hout and 
two watermen ready lio take its trvw to the other side. 

The ^ fiishop is eicpeoted here nest Tuesday. If he 
Micr^NM -smoh nonsense, he tntrst he a gveat simpleton, 

A mad dog has heen kiUed. He is plunged 6 into 
misfortune : who will extricate hitti ? I hafre a large 
fafflSly to provide for. I am ^ tired Olf writing, b > rains 
hard. I deliglrt in reading snoh books. Peruse ray 
ntfVirspaper. 

We cannot hear ^ each eiher speak. Of what stuff 
is your "gewn made ? Lodk i® at that ehild ; he seems 
quite pleaded. 

They hare n declined haring any thing to do with it. 
They l)ear ^' Ins insulting conduct with patienoe. I 
could not, I am sure* I eannot ^^hear. him. 

1. que quiere vm. decir? — 2. hacer atencion a quelle que. 
— S. Ir al. — 4. atravesar.— 5. se aguarda el obispo. — 6. sub- 
meiiB^do en.-^7. cansade de e8cru>ir.— r8. Hover inu6hot-^ 
9. oir los unoB y los otros hablac — 10. toirar. — 11. rehusar 
... — 12. soportar. — 13. nfi puedo rerlo, or sofrirlo, or lo de- 
tefto. 

104. 

The bee is the emblem of industry, and was taken ' by 

7* 
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the late Emperor of the French for his arms. The 
slave-trade has been abolished in this eountrj for seyeral 
years. Thej are ^ talking together. / 

If we were to listen to them. We cannot bear the 
sight of them. Thej are likely to talk till to-morrow. 

A cat is slj. That man is deceitful. Cats are fdnd 
of mice. Children are fond of pleasure. From what 
country do you come ? — ^From Sussex. 

Leaye * oflf * crying. Have you * left off doing it? 
Has he left off going to bed at nine ? Drunkenness has 
been at all times looked upon as a vice, which destroys 
the hs^piness of families. 

Let us ^ sit <lown in the shade of this oak. I haye 
forbidden ^ the maid to use this set of china. 

Do ^ not hinder him from studying. After haying 
declared my sentiments. They were quite intoxicated ; 
so ^ much so, as not to be able to return hoipe that 
night. He ill-treats his children. 

What a fine poplar ! You must cut down that wal- 
nut-tree. Wolyes yearly destroy in France a great 
number of cattle. My last servant was a great rogue. 
The storm began at three o'clock in the .morning, and 
lasted nearly four hours. It thundered, lightened, and 
rained as fast as it could pour. Lei 1^ us spend this 
day merrily. So we will. 

1. adoptado por el ultimo. — 2. hablar juntos. — S. dejarde. 
— 4. grioar. — 5. no lo haze vm. mas? w ha dejado vm. de 
liacerlo ? — ^6. sentarse. — 7. prohibido. — 8. impeir. — 9. tanto 
que no poder. — 10. pasar alcgremente un dia. 
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105. 

M7 library contains i above ten thousand volumes ; 
namely. Travels, Histories, French, Italian, Greek, Ger- 
man and Latin authors; some excellent works* on 
Geometry, Astronomy, and Mathematics. You will 
not find in ^ it one single novel ; I have banished them. 

The carpenter has forgotten his hammer. Give it 
me, I want to hang up this picture. 

I am 8 told you had learned music, have the goodness 
to tell me, what difference there is between a flat * and 
a sharp ? 

How * many quavers are there in that bar ? Count 
the time. You do not keep in time. I am sorry to 
say your fingering is bad. How many do you count in 
a bar ? That note is too flat, the other is too sharp. 
You have no ^ ear. On the contrary, my ear is excellent. 
' Who ' tunes your instrument ? It is a good instru- 
ment. Now, mind your » time. 

Subdue your passions. My child is quite ^ spoiled. 
She never spoils her phildren. 

1. contener. — 2. hallar. — 3. me dicen. — 4. bemol y un 
died. — 5. quanto. — 6. no tiene vm. el ordo fino. — 7. acordar. 
— 8. tiempo. — 9. danar. ' 

106. 

I have broken my whip, take i it to the collar* 
maker's. You have dropped* your thimble, pick it 
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up. Take your yard, and let us measure this stuff. It 
is as ' sweet as honey. Buy ne some lemons and some 
oranges. 

A pickpocket has stolen a few soydreigns from me. 
His son died * before he was of * age. 

Hold ^ your tongue, I cannot read. Sailors seldom 
become i rich. 

The doctor entertains slight hopes of her recoveiy : 
the physician also attends her once a week. 

She is a nice girl, ® but very idle. ' Whatever his 
intentions may be, they will be condemned. The ape 
resembles man. 

I wear '® silk stockings, they are nearly '^ worn out ; 
I must buy another pair. They are too tight,** they do 
not fit you. 

It snows IS and has done so all night. In case you 
want any thing, I have placed i^ the bell on the table. 

1« Ueralo al sQlero.-— 3. dejar oaer •«--3« tanto duJlcew4. 
morir. — 5, mayor de edad.-^, calle vm. — 7. hacerse. — 8. 
nliia. — ^9. qualqui^ra que sean sus inteneiones. — 10. traer.-— 
11. casi. — 12. estre'cho, — 13. meya.-<^l^pon«r la campanflla* 



107. 

On Twelfth i night we have generally a few frienda 
to sup with us ; it is an old custom. My 2 grand- 
daughter is gone to school. Whatever ^ your faults be, 
they will forgive you. Whatever * you may ask, they 
will accede to your wishes. Tall ^as she is, she has bo 



slirQ^gth. Thai eanaot bQ oadiued. Thon art a aad- 
man*. How dare«4 ihou apeak thm to a man of hm 
iwak ? It is a verj gentoel &mily. 

It is all ^ oyer with him* Did you sueoeed in caloh- 
ing him ? Haa he been able to tame him ? Thia ink ii 
too thiek^ it does not nuu I have finiahed mj tedc 

Tbo«gh 7 he be eret so attentive^ jet Bomethiag ^ is 
wanting. Bub out all these lines. 

The washerwoman has not brought baok jour linen ; 
there are sianj things ^wanting; namelj, one eollar, 
three pocket-handkerchiefs, black silk stockings^ a white 
under waietooat, two pairs of wristbands, three frills, 
and one nightcap, 

B^erj la one who is aeoused is not alwajs guiltj. 
His friends were at a Torj great egcpense in educating 
tumu Has he aaj monej left ? 

WheA mj uncle was in India he bad sevf^nJ camels^ 
9Ad bronght one orer to EnglaAd* London is &r more 
populous than Paris. 

1« el dia d^ Bejes.-^2« nieta.*— 9* qualquiera que«-«-4« lo 
Que YHu pida.— -<d. tan alia, or ffrande como ella.-*— 6« ja no 
Hay remeoio para el, esta perdiao. — 7» auuque 9ea.-^Q, fedta 
alguna cosa« — ^9. faltau muchas cosas. — ^10.<^tda uno que es. 



108. 

I have not ^ followed his steps in ev^ry thing. The 
rules of the grammar are not always intelligible to 
young ^ people. 
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The churoh bells have been ringing all day. On ' 
what account ? The mob did a great deal of damage 
in the street. Where * there many mistakes in your 
exercise? There is not one. Who sent me that ? To 
play well on an instrument, is a gift of nature. 

The king's death happened about three years after the 
coronation of his cousin. His faculties were very much 
^ impaired long before his late illness, which terminated 
his frail existence. 

I have ^ just arrived from Scotland, where I passed 
the summer. 

If you 1 play with the dog, he will ^ bite your finger. 
Will you wash her head ? Give your hand to her as a 
sign of reconciliation.. Snuff the candles. I have hurt 
my foot. You t^ead upon my feet. 

We do not always ^ see those who see us. We often 
love '® those who do not love us. He loves us. We 
love him. We love them and fear him. We speak of 
him. 

1. seguir. — 2. a la juventud. — 3. en que ocasion.— 4. habia. 
— 6. alterado. — 6. acabo de Uegar. — 7. jugar. — 8. morder.— 
9. ver. — 10. amar. 



109. 

We 1 know them. We understand them. . It is evi- 
dent he has ^ improved in his studies. It is necessary 
to attend to one's own affairs to thrive * in this world. 

I like those whom we have met, but those who called 
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on US) do not seem to like us. The boj has cat his 
tongue in playing with the scissors. He loves play. 
My hands are cold. — ^Warm yourself. 

Who preaches to-day ? Do yon mean in the morn- 
ing? Yes. Doctor C. Had you a good sermon last 
Sunday ? What * time did you get there ? Very late. 
It was not our fault : the clocks differ so much. 

Put every hook in its place. He commits faults every 
minute. What a service he has rendered to his country. 

I am in want of a good servant, who can wait at 
table. Nothing can prevent your going there. 

Every * one is afraid of them. Did you take your 
prayer-book to church ? 

Carry this to your poor father, and tell him I wish I 
could do more for him. 

He is a dangerous man. The English fleet ^ set sail 
this day at three. What ! on a Sunday ? Yes, sailors 
prefer that day to every other. 

I can say that of ten ships sailing from our ports, 
seven sail ' on a Sunday. 

I made ^ this remark during my stay at Gravesend, 
where ^ mostr of our East Indiamen stay a short time 
previously ^^ to their sailing for Madras and Bombay. 

1. conocer. — 2. hacer progresos. — 3^. prosperar. — 4. a que 
hora ha vm. — 5. cada uno es. — 6. dar 4 la vela. — 7. domingo. 
— 8. hacer. — 9» donde. — 10. antes. 

110. 

I am ordered to follow you ' wherever you go Spare 
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* yowt liealtK more than yowr SKwey. The king's 
palace viU be illumiBatedp 

I s want a quire of paper> kalf a liim4f«d of peas^ 
and a bottle of red iok. 

Your €opy-book knot * ruled; giro me your * mler 
and your * pencil that I ^lay rule it. Have you aaj 
blotting paper ? I want to rub out tkk Una ; giro me 
your India-rubber. 

He smokes in the presence of the ladies. It is n^l 
genteeL^ The chimney Mmokm uncommonly^ 

Is your tea sweet enough ? Ann» I kare ao iqpoott* 
Put my bunch of keys in the cupboard. 

How thick the fog is ! What o'dod^ is the tide to-- 
day ? What a dust you mak«! A spaifc flew ^outand 
set fire to the whole building. 

Thare areseyen days in thewedu Have ' the good* 
neas to repeat them in 8paniah« Yes> Sir. I think I 
have learned them ; I will try to remember thmn; Mon* 
day, Tuesday, Wednesday, Thursday, Friday, Saturcty, 
and Sunday. 

Very ^^ well ! there are twelre months in the year ; 
be so i< good as to say them also» in Spanish. 

January, February, March, April, May, June> Joljt 
August, September, October, November, and Decem- 
ber. 

The four seasons, if you ^* please : %>ring. Summer, 
Autumn, and Winter. In what month is your birth- 
day ? I spent the Easter-week with them at M. the 
couutry-seat of my uncle. 
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1, «& donde qiu«ni*^^2. ahomi.^^^}. iiec«uio.-<-4% layar. 

— 5. regXa. — 6. lapiz. — 7. noble. — 8. centella* — ^9. tener la 
Ixmdad. — ^10. mnv Ineii. — ^11. tan bueno. — ^12. si Tm. gnsta. 



111. 

Giro nie jour left hancl, I want to try this ring oi| 
your finger. I have cut my thumb. * Your nails are 
too long, you should cut them. Give me a nail, I want 
to drive it into the wall. 

She has learned dancing, and yet she does not possess 
a genteel ^ carriage. 

Have you slept ^ well ? I always sleep well. Yov • 
sleep has not been interrupted. The^ noise of the car^ 
riages often prevents ^ my sleeping in London. 

There ^ are fire senses, namely^ the sights the heair* 
ing, the smell, the taste, and the feeling. The small- 
pox is in the vil];age. I woi&ld advise you to take oare 
of yourseli I do not fear it ; I was vaccinated several ' 
years since. 

Did you not ^ cough in the night ? Yes,^ nearly the 
whole night. 

I was ^^ bled last winter for a very obstinate ii cough. 
I have a pain in my arm..— Your finger bleeds, I »ee, it 
is nothing but a ^^ scratch. 

No one can be free from envy. His firmness was ad- 
mired even by his enemies. His esgernesa in folfiiUing 
his duty is extraordinary. Ho grumbles for nothing. 
He is never pleased. 
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The 13 plough is one of the most useful implements in 
husbandrj ; how could we till our lands without it ? Mj 
ploughmen ^^ earn eighteen shillings a week. The cart is 
loaded. 



1. noble portura. — 2, dormir. — 3. suefio. — 4. ruido. — 6. 
prevenir. — 6. hay. — ^7. he estado. — 8. toser. — 9. casi.— 
10. sangrado. — 11. tos. — 12. arano. — 18. arado. — 14. la- 
brador. 



112. 

"What is his * complaint ? What is ^ she crying for ? 
The pillow is too ' hard. The hands of my watch are 
broken ; I must send it to the watchmaker's to hare 
them mended. The jeweller is waiting to show you 
some earrings. 

Are you * fond 6f gruel ? I am going to have some 
to-night. Has ^ he inquired after me ? What is the 
meaning ^ of that ? I thought it was later. I have 
hurt ' my hand. Let us go and skip with the rope. 
Have you missed ^ the ball ? Yes, I have missed the ball. 
I will ^ make room. May we go lo out now ? I thought 
that it was later. Is there a lump ? Bear it patiently. 
The ^^ sun shines. 

1. mal, or indisposicioh. — 2. porque grita. — 3. dure.— 4. 
amar. — 5. inquirir, or pedir. — 6. que quiere decir. — ^7. hacerse 
maL — 8. mancar, or faltar. — 9. hacer lugar. — ^10. salir.— 
11. el sol brilla. 
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113. 



The wind ^ blows hard. It is sultry.* The weather 
is cloudy this moraing ; is the wind changed ? I beg 
yon will excuse them. I have made a good breakfast. 
Let us take a ' walk. Let us put off the walk to 
another day. I prefer your small beer. I must go this 
morning to an auction. I hate the feshions of that 
country. This is the lowest price. Is it right ? I wish 
you a pleasant walk. My watch stops sometimes. The 
moons rises * early this week. 

There will be enough for* that. We shall be die- 
lighted 6 to see them. He takes much pains to do it. 
He heard it. They are lazy. 

The sea is rough. Make a noise. Do not be so stiff. 
I cannot bend. Bend slowly. 

It is as smooth as yelvet. Feel 7 my pulse ? Show ^ 
me your doll, sister ? We will ^ not go there. 
* You do not improve. I have made a new apron. 

What «* sloven he is ! Is ^o it upright ? I do not play 
high. How much has ^^ he paid ? 



1 . el viento es muy recir. — 2. bochomo. — 3. pasarse.* 
de buena hora.— 5. por esto. — 6. deleitado. — 7. tomar el pulso 
— 8. mostrar un^ mofia, — 9. ir.— 10. es el derecho — 11. pagar. 

114. 

Bring in the tea-table. She looks ^ well. She is « 
<iuijte recovered frpm her late. illness. There* is too 
much of it already. I shall discharge my clerk in the 
course of a month. 



84 Ya« WAmm ntamL^ 

What « is the matter with tout hand ? What is the 
matter with you « ? I will have them do so. Give me 
twi* Thef say hA is dead* I am told^you haveaeted 
T«ry mitch to the dissatis&ction of your friend. 

They ' pif hiu very aauck lliey aocvse then 
wrot^ally. 

It is ^ said we «hall eooti be VBwarded. We liave 
betti told it will net hid necessary. They foUow the 

Iashi0ns.9 

My eyes ^^ have at last been opened. They have 
amused the children. I am ^' assaved that he has left 
the ocmiDtry* They have sang 9k very fiae 8ong* 

T%Bf hafe not ^^ attended te the orders. They have 
been falsely accused. — ^It is very much ^' lame&ted. h 
is ^xpeoted ^^ every day. Tha^ has bees well p)ayed. 

1 15 am eight years old. Idky ^^ ihe doth» Pall off 
year <ooat» Put ^^ on your gloves, PuH ^ his shoes. 

To whom 4o these ^^ belong ? I s^ehenies l&r two* 
penoe a pound* ^^Is the fire oi^? Are say boots 
vMnded ? Let us oome. Left us dance. Let «a ^ i«ad. 



1. parecer bien. — 2. enteramente.*^. bay demanade* 
que 88 eso ? — 5. yo quiere que lo hagan asi. — 6. me £cezi que. 
-—7. lo compadecen*— -8. se dice que. — 0. iHOdas. — 10. atoir. 
— 11, me asegnra. — 12. obedecer. — 13. lamentar — 1 4.i^ard- 
BT.'— 15. tengo ocho afios, — 16. cubrir la mesa. — 17. TQcter. 
— 18. pertenecer.-^19. el faego esta apagado? — 20.1eaino8. 

115. 

I see 1 a windmill, some siik- worms, and a flower- 
pot. He wants ^ a watch, seme gunpowder, and a box 
of colour. I have bought a tea'-chest, fire-arms, and a 
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coffioe-inill» 3 Bring nt & win^^glMs, «oim letter or pMt 
IMiper, and the ink-bottle. 

I ^«B * in tlie com^market^ where I met t^ pie* 
woman. I bought an apple tart, and a eream^-cbeeee) 
iilso a silrer milk-pot. Where ie the flower-buket ? 
Ml him to bring me next week three ponnde of freah 
iwtter. 

Tell the wine merohairt I do not like hit ^^nee. I 
will settle ^ bis bill, when I am in town next 6 month* 

i was^ bon})'caid he to me, on this h$Lppy island. 
Tbej were walking on the eeondiore. Will yon not 
Apeak « to her on mj aoeonnt ? Qire your aoeount* 

Agreeably * to your orders I hare hired a good hotee 
^tii a large garden and a fish-pond. 

What is the rent of the whole estate ? Sixty pounds 
per annum, upon a lease of %wenty-oae years : the land 
About one pound an acre. Do you think it a high rent 7 

No, it is rather ^^ cheap. The house must be very 
^^e, 1 suppose ? Why, there is a great deal of room 
in it. 

1. ver. — 2, tener necesidad. — 3. traer. — 4. yo estoba. — 6. 
erreglar, or pagar. — 6. mes que Tiene.-^7. nacido.*^*8. hab- 
^'a causa de ? — 9. (^nfonnemente 4.-^10. barato. 

CONCLUSION. 

We 1 have just finished this book, which, I trust ' has 
been oi the greatest utility < to you, and all my young 
Wends. 

I hope you did not forget to read over every twelve 
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numbers four or five times, previouslj to passing on to 
the others. You may, now they are * nearly committed 
to memory, write them down in a copy-book to obtain 5 
a thorough knowledge of orthography. 

Had 6 you beg|in by writing these exercises, ? instead 
of reading them aloud, you would still have a great 
deal more to do, in order to get a facility in speaking 
Spanish, which language you haye now acquired almost 
imperceptibly. 

If you ^ can find an opportunity of ^ spending a month 
with a Spanish family, you will surely find it very ad- 
vantageous,^o provided that those with whom yon may 
converse, do not ^^ speak English. 

You can '^ speak as good Spanish in London, as ib 
Madrid, if you constantly converse in that tongue with 
one or two natives. 

Attend ^^ also Spanish churches, and visit other 
places whoFo that lang^age is i4 spoken. I now wish 
you *5 farewell. 

LOUIS PHILLIPPE R. F. D^ PORQUET. 

No. 6, Gloucester Place, 
Kentish-town, Middlesex. 
March 5, 1840. 

1. acabamos. — 2. esperar. — 3. utilidad.— 4. casi. — 6. ob- 
tener un perfecto conocimiento. — 6. si vm. hubiese. — ^7» ^^ 
vcz de. — 8. si. vm. puede. — 9. pasar un mes. — ^10. con tal 
que.— 11. hablar Inglese. — 12. vm. puede.— 13. ir a las 
Iglesias espaiioles.— 14. se habla. — 16. a dies. 



AN INDEX 



OF 



ALL THE ENGLISH WORDSj 



CONTAINED IN 



THE TRESOR, 

TRANSLATED INTO SPANISH. 



A or AN, indefinite art. tmoy 

m* Unay fern, drops the last 

letter before a substantiye 

Masculine Singular. Ex. — 

-4 booky Un libro 
abandon (to), deasoTy or dejar^ 

c^^andonar 
abhor (to), v.fc aborrecery de- 

testar 
abhorrence, s. horrory m. 

^tifersiony f . 
abiHty, s. abUidady f. 
able, adj. capaz 
' (I am)y yopuedoy or «y 

capaz 

(he is not), nopuede 

^ — - (to be)„ ser capaZy poder 
abolirfi (to), aniquilary des^ 

truiry ctrmlar 
abolished, p. p. anulado 
abominable, ad\, abominable 
abominably, adv. abamindble- 

mente 



about, prep, cereay about the 

house, en la caoa 

us, que no8 rodea 

to speak, hahlar acerea de 

twelve o'clock, cerca de 

medio dia . 

you (look), cuide de H 

it, acerea de elloy or de 



eiOy he speaks about it, Aa6- 
la de eUo, or eso 

— it (Bei)yprincipialo 

— ten a'dock, d las diez 
- iocanUy acercay al rededor 



de 
me, traigo^ Ex. I have 

no money about me, no 

trcngo dinero 
above, adv. arHhay endma 

prep, arriha de 

(more than), mtis dey 



masque 

(all), sobre todoy pfinci" 



8 



d8 
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abroad, adv.(in foreignclimes) 

en poises estrcmgeros 
(out of doors), jmra de 

casa 
academy, s. school, escttela, 

aeademia^ f . 
accede, (to), v. a. acceder 
accent, s. nceeiOoy tcno^ m. 

voz, f. 
accept (to), y. a. (iceptary itg- 

radar, 
acceptable, adj. aceptable 
accident, s. acddenUy m. 
accompany (to), v. acompanar 
acompanied, p. p. acompanado 
accompt (on), acuenta 
accoimt (bill), cedula, f. 

(to giv^ an), dar, or 

renair cuenkUy contar 

(on(> ^ causa de, por 

causa de 

■ (on what accotint), m 

virtud deque 
accusation, s. acusaeian, f . 
accustomed, acushimbrado 
accuse (to), acusar 
ace, s. €Uf, m. 
ache (to), y. n. tener maL Ex: 

I naye a head-ache, <n' my 

head aches, medfuefe&v ocAeisa 

tooth-ache, tenpo mal de 
dkrOeSf or de muelas 
acknowledge (to) v. a. reco- 

noecTy eonfesar 
acquaint (to), y. a. sttber, 

cmsa/Ty infomuPTy adtfertir 
acquaintance, sconoctmieniOy m 

amistady f. conocidoy a, adj. 
acquainted (to be^, conocer* 

Ex : I am acquamted with 

hkxiy lo conozoo 

(to get), hacer conocp- 

mikfOoconalffimo 

(I am not) with him, 



acre, s. orpentOj m. medida 
para medir las tierras 

act (to), y. n. hacer, hobrar, 
(as a player) representor 
8. o/cto, aiito, m. accion, f. 



action, s. accion, f. acto, autOy 

hechoym, 

at law, proceiso, m. 

(to bring an), hacer m 

processod 

(gesture), gesto, m. 



noioconozeo 



occton, f. 
aetiye, a4i. Mivo 
actiyity, s. acHvidad, f. 
actor, 8. comediante, aetoTy m. 
actress, s. c&medianta, adriz, f 
adapted, adj. ajtutado, acomo- 

dado 
add to, y. n. anadir, ajustar. 
address, s. direcdon, peticmy 

destreza, f . 

(to), y. a: escrihir 

to, (oneself to), y. r. 

habUxir con, presentarse 
addressed (superscription of a 

letter), dingido 
•adieu, a Dios 
a^jectiye, s. adjetwo, m. 
admirable, adj. etdmirMe 
admiral, s. amirante, m. 
admire (to), y. a. odmirdr 
admit (to), y. a. «<lmdir,|^ef- 

mUir 

recibir 

(to tSkiw),penMiir 

adopt rto), y. a. adoptar 
adom(to), adomar,nermo8ear 
Adrianople, s. Adrianopki, f* 

a city 
adyance (to), y. a. (tvanzar, 

adelantar 
adyanced in yean, awmz(ido 

en edad, viejo, a 
adyantage, s. vantaja, f . pro- 

vecho, m. 
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advice, s. amso, conocimmtOy 

advise (to), dor avitOy (aeon- 
^^OTyeonrntitar 

affiKtion, s. e^/ieiony f. eaior, m. 
afiectionate, adj. a/eehiMOy 
affini^, a. aemejamay afini- 

affinn, (to), v. n. t^knoTy 



against his will, 0OMlr9fM«oilMi- 
^y porjiterza 
iiyoereade 



age, s. edcidy f. 

(what) are yon, que edad 



tiency vm. I am yean 

of age, tm^ anos 

— f centuiyV siffioy ». 
(I am of), SQgf mayor de 



afflicted, adj. ofligidoy tritUy 

nekmehoUeo 
^^dy adj. e^Mmtadoy timido 
■ (to be), ^nuTy tener 

fMedoy I am afraid, t§mOy 

^engomiido 
Africa, s. Afrkay f. 
&^, prep, desfm^ ditr4s 
; (the day), tnmanay el 

diasi^ien$e 
" (the Fiench fashion), d 

^ moda FraneSM^ d la 

FrancSsa 
aIiysinoh€^ma»qftee80y 

degpues detoda 
' — ;- noon, denmSs de medio 

dia, d la tarae 
the example of, d la mi'" 

tacionde 

my taste, segun mi gusto 

' — ^to look), huicar 
after, adv. despuisy dehrds 
afterwards, (2Mj9t^« 
again, adv. auriy de nuevo^ otra 

veg 

'afresh), de nuevo 
to come), wjiver 
■ io see), verde nueoo 
^to begin), vo^i^er d 

pezar 



edad 

•— — (she is not of), no es 

mayor de edad 
aged, adj. viejoy tmeiano, de 

edad 
ago, adv. hay hayy (long), hace 

muchotimpo 
(five years), hajfy Ao, or 

hace einoo ano9y 

(half an hour), media 



horaha 

(is it long), hay mucho 



tiempof 
agreeable, adj. agradable, 

amable 
agreeably to, adv. conforme' 

mente d 
agree (to), v. a. eonveniry 

aeordary aiw^ar 

upon, in, with, eofwenir 



enyodmi^ir 
agree (I) to it, coweengoy conr- 

sientoenello 
agreed, p. p. ayustadoy eon- 

venido 
agreement, s. acuerdoy m. 
ague, s. calenttirayftebre, f. 
ail (to) any thing, haeermal 

what ails you Tque fo duek 
dvmf 



what ails your foot? jwe 
Hene vni, en elpiS f 
ailing, adj. (she is always), 
agcdnst, prep, eontrdy enfrente \ nempre estd enfermiza 

8* 
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aim (to) at, v. n, agpirar dy 
pretender y ctpuntar, ajuatary 

aim, 8.blancOy tnUtUOydesi^iOy 
hUoy HnOj m. 

— ^ (take), ajustar 

air, 8. mre, m. 

airs, mcmerat afsckuias 

alarm, s. alarmay f. 

alive, vivoy viviente 

(when), en su vida 

(is he still), tfive aun^ 

esta atm viDO 

all, adj. todoy a, otf, as 

(after), no cbatcmtey sin 

emba/rgo de esOy dpesar de eso 

day, todo d aia 

that (for), sin embargoy 



de esOy or dpesar de eso 
(it is) over, yano hay 



remidio 

— (m) things, en todo 

— (not at), no del lipdo 
(at), enteramentey deltodo 



allow (to), V. a. permitiry dory 

cbnceder 

permitir 

almanack, s. calanddrioy al- 

manachy almanaqtte, m. 
Almighty, adj. Omnipotente 

8. Omnipotentey m, 

almost, adv. cdsi 

ten o'clock, casi las diez 

done, estd casi hecho 

alone, adj. sohy ay 

(l)yyosolo 

aloud, adv. en alta vozy alta- 

mente 
akeady, adv. ^4 
also, adv. tamfneUy auuy 
alter (to), v. a. to change, 

aUerary tattdar 
alteration, s. alteraciony f. 

eambioy m. 



although, oonj. aunpie 
always, adv. aiempre 
am, (I), from, «er, oitestd/y Uf 
he ; aux. v.yo scgfy yo ekoy 

(I^ cold, tengofno 

\1) hot, tengo eahr 

-> (I) ten years old, tengo 



diez anos 



— — (1) told, me dicey or dke 
( I) forty, tengo quareMUk 



anos 



(I) sorry, lo sihUo 



America, s. Americay f. 
American, Americanoy m. 
amiahle, a* amabhy agradM 
amidst, prep, entrcy en medio 

de 
amount (to), v. mon$ary inh 

portar 
amusement, s. entretenimieiUOf 

pasa tiempoy m. 
amusing, aaj. engaitamiieHto 
an, art. unOy una ; un 
ancestor, s. anteeesoTy tmtqxu- 

adoy m. 
ajiGleytobUlOy m. 
and, conj. ^, & also h hefoiey 
anger, s. iilara, f. enojOyin, 
angle (to), v. n» pegear eon 

eana 
angling, s. pesc€u^ eon anzu&o 

rod, cana depesear 

angry, adj. encjdaoy eneokri- 

zado 
(I am) at it, h si&nto, 



animal, animaly m. 
Ann, 8. Anay f. 
annum (per), /tot ano 
another, adj. otroy a. im obro 
answer, s. respuistOy f . 
(to), V. a. responder 
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answered, p. p. respondtdo^ 
Antiquities, 8. ofitiguaUas, f,pl 
Antwerp, (a city), Amveres 
fmy, adj. or pron. aJgunOy a, 
. qualquieray euaiqmera^ ; 

todo 

thing, cUgo 

(baye you) to say to me, 

tiene aJgo que decirme ? 
(are there) faults, hay 



faUas'i 

one, alffunOf a 

(is there) one, hay algiuno 

further (I will not go), 



no iri mas lejos 

— more, mas 

— (do they sell), \venden 
mas'i 

thing (fit for), propio 



paraalffo 
ape, mona, f. mono, xmioy m. 
appear (to), parecer 

(they),jpar«e«w 

(he) to be bashful, pa- 

rece timido 
appetite, s. apeHtOyia, 
' apple, 8. manzanay f . 

pie, s, tarta de manzanas 

tart, s. tarta de manzanas 

tree, s. manzanoy m. 

apply (to), V. a. apUcar 

oneself to, apUcarse d 

appoint (to), oMgnar, atnmtar 
appointment, ^MptrntamienitOy 

orden, nombramiento, m. 
approach (to), v. acercar 
approve (to), aprobar, con- 

firmar 
approved, p. p. aprobado, 

con/irmado 
April, s. Abril, on. 
apron, s. delantaly m. 
arable, adj. arable 



are to be fonnd^ se encon- 

trardn 
to have soon (we),pnmto 

tendremas 
-* — you cold, tiene frio ? 

you, esvmf 

(there), hay ? 

(you), vm. es 



\tf /9 — — 
armament, s. aryumSnto, m. 
Arioflto^ 8. Ariosto 
arise (to), v. n. lefgantarse 
arm, s. orazoy m. 

s. (weapon), arma, f. 

(to), V. armor 

arm-chair, s. m. pol»nmay f. 

9%0a de respalda 
aims, s. (armorial bearings), 

carmasy f. pi. 
arrival, s. Ueydda, venida, f. 
arrive (to), v.n. Ueyary arribar 
arrived, Uegade 

(I am just), acdbo de 

Ueyar 

art, 8. arte, m. 
article, s. artictdo, m. 
as, conj. como, (because) jpor 
que 

— I do, comoyo hago 

well as I, tanUfien comoyo 

good as that, tan bueno 

como 
you like, como vm, quiire 

orquiera 

for, en quanta, or cuento 

long as you, tantoquanto 



long as, tan largo como 

— a mend, como amiyo 

— tall as she iBytanaUa, or 
yrande como ella, a/mque 
sea tan aJta • 

tall as I am, ^ofi a^ 



comoyo 
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as far aa^ hasta 

soen as possible. 



tan 



pnmto emno sea poeible 
— many as, tantoB eomo 
mum as, tanto fiumto^ 



orcuanto 

— to, amrespeeto d 

— her fatl^r, cemo 



eu 



padre 
-her daughter irants, como 



8U hijfanecesita 

tax as. the next town, 



hasta elpuMo immediato 
^ long as you like, temto 

qttofUo vm, mtate^ (or cuaato) 
— near as I can guess, d mi 
pareeer 

to what, en quantOy or 



ctuaOo 
ashamed, adj. wrganssdea, a ; 

avergcnzadoj a 

of (I aia),esft9r corrido de 

ashes, s. cenizaSy f. pi. 

Asia, s. Asia, f. 

ask (to\ Y. a. 'pedir, preffun^ 

tar, naoer ana quedian 
■ for, preguntar por 
assiduity, s. JreqUentacion, 

apUcacian, f, 
assist (to), asittir, a^fndaT 
assistance, s. ajtistenda, 

ajfuda,i, 
associate (to), frefikntar, 

Qiodar 
assure (to), a^iegurar, prometer 
assured (I am), me aseguran 
astcNoish (to), v. a. saspre' 

hender 
astronomy, s. astrononia, f. ' 
at, prep, a, en, at home, d or 

en casa. en 9u casa 



most) d lo mas 
Paris, en or d:Paris 



at what time, dquehora 9 

my father's, en caaa de 

mi padre 

what o'clock, d que hara 

— — it, en eUo, en eso 

the grocer's, en casa del 



especiiro 
•— — the rate, d raxon de 
— * your house, d au easa, 

enceuadevm, 
school, en escuela 



attack, v. a. ataear, asaUar 
attend (to), v. (or /to mind) 

atender, escuchar eon aten- 

cion, hacer atendon 
(as a master), dar lee- 

cianea 

(to be present), eatar 



aeom- 



presente 

— (to accompany), 
panar 

(to), as a medical man. 



asigUr 

-^- church, ir dla igksia 

— (to), ir 

reyiewB, asigt^ d re- 



vistaa 
— balls, ir (d baHe 
— lectures, asittir d Iset&ras 
to orden, obedecer, or 



cumfUr los ifrdenes 
attendance (surgeon's), am- 

tencia 
attended to (my counsels 

were not), no nan segiddo 

misconseyos 
attention, s. atendon, f . 
attentiye, adj. atento, a 
attribute (to), y. a. olriMr 
auction, s. almonida 
August, s. Aaosto, m. 
aunt, s. tia, t, 
author, s. autoTy m. 
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aatnmiu s. otono 
waiL(to\Y. a. oneself aprove- 

charse de, or valerse de 
-^— T. n- twforw de 
ayeision^ s. ofoerskmy rep^ 

ndncia^f, 
amd (to)y T. Hkjewtary kiUr 
awBke (to), v. a. and n. deg- 

periar [eierto 

aware (to be), v. seAety eiiary 



away (to take), t. a. Unar 

(to go), irse, marehane 

(I am going), me «y, 



wiemarcho 

— (to driy«), esmeUr 
(to throw), j9er£for 



axe, s. hacluij hachueloj f. 
axle-tree, s. exe^ or eje, m. 



B 



Babble (to), v. n. betrbular, 

1 c. bachiUerear, ckarlar 
bachelor, s. seUerOj ra 
bade, s. iaa eepaJdoBy f. pi. 

reqktido, m. 

(to go), volver atras 

— — (to give), wkeraitaaf 

retroceder 
(to come), V, wftwr tOraSy 

wher 
—^ (to send), v. voher stras 
(to bring), V. wlver d 

tto/er 
backward, adj. Uxtdie^ a. neg- 

Ugmte 
backwards, adr. o^notf, debras 
bad, adj. mtdo, rum 
• (this is), ettons wile 

nada 

■^ omen, tnal agUero 

badly, adv. 'malamefOe 

biiit (to), horses, ctddar ear 

baker^ s. panaMro 

ball, 8. (to play with), j^to,f 

^ (a dance), baile, m. 

bd&ittitti, s bandidoy ladron^ m 
banish (to), v. a. detterrar 
bank, 8. (of England), hinco 



bank, crilla de rio 

note, cSdula de banco 

banker, s. banquiroy m. 
baptize (to), t. a. bautuar 
bar, s. baira, f. in mime, 

barra 
bam,s. ffrcaiia, f. granero^ m. 
barren, adj. egteril 
basket, s. canasta^ ceeta^ f. 

cueva/noy m. > 
bason, (sugar) aztuMrera^ m. 
bath, s. banoy m* 
Bath, ^a city), B<ah 
bathe (to), v. n. banane 
bathed^ adj* banado 
battle, 8. batailOf f . 
bay horse, s. cahctUo baya 
be, (to), V. aux, Mr, eetar 
(Ishall),«cr^, eaton^; ywk 

shall be, ser^, eaoriii 
(I shall not), no «er^, or 



estare 

auiet, estdte quHto 
let them), 900^ or eaten 
eUo8 

— (imper.), «^, or eitd 
(let us be), moibmw, or 



estemos nosotros ff. pi. 
beans, s. kabaSy habimieku, 
beans French, JKcttac, £ pi. 
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bear (to), v. a. UevoTf sufiir'y 

sopofiar 
him (I cannot), nopuedo 

verlo, or sitfrirlo, lo detetto 
the sight, poder ver^ or 



sufrir 
beard, s. barba, f. 
bearer, s. partador, m. 
beat (to), V. a. batir, golpear 
beautiful, adj. heUo, a. her- 

mosOf a, 
beauty, s. beUiz&y hermoiilank 
because, conj. par que 
become (to), v. n. hacerse, 

eonvenir, voherse 
becoming, adj. prapioy or 

praprio. comoenienie 
your age, propio d la 

edaddewn, 
bed, 8. coma, f. fecAo, m. banco 

detierra 

(to go to), acastarsey 

(feather), colchon de 



(strawberry ),yr«»<f/, «iw- 
dranos 

clothes, fi. coberiores, 



coberturas 

— room,s. quartOy or cuarto 
dedormir 

— side, s (U lado de la coma 

— stead, armadura de la 



coma 
bee, 8. abeja, f. 
beech, s. haya, f. 
beef, 8. came de vaca 
>— (roast), aeado, rosbif, m. 
been, p. p. sidoy estado 
(ne nas been,), el ha sidoy 

oxegtado 
beer,- s. cerveza, f . 

(small), jM7tMnaoer«0«ra, f 

before, atOeydeUmte: iekuOe 



de, antes de, • Ex. he ar- 

rived before me, U^ emteg 

aueyo 
before long, pr. antes depoeo 
(in the presepce of), de- 

laiUede 

seven, antes de las riete 



beg (to), y. pedir, snpUear, 

mendigar 
leave {Ui)ypedir UceneiOy 

OT permiso 

pardon (to), pedir per- 



don, escus(trse 

your pardon (I), disi- 



mwevm. 

(to) beg one's bread, v. 



be 



pedir limosna, mandigar 

ig^ary, s. miseria, mendiei- 

dad,i* 
begin (to), ccmenzar, empezar 
beginnmg, %,principio, m. 
beran, princtpiddo 
behalf, ^. favor, consideraciony 

f. ; in my behalf, en mi 

favor, por mi 
behave (to), v. n. campcrtar9ey 

conducirse 
behaviour, s. cauditcta, f. 
behind, prep, and adv. detragy 

ras, atraSy (backwards), 

poratras 
behold ! int. velo aqui! m/ralo! 
being, part, (of iire), siendoy 

eitando 
believe (to), v. n. creery pei^ 

sar 
believed, p. p. creido 
bell of a cnurch, s.campana, f 

of a room, campaniUa, f 

belong (to), v. n. pertenecer 
belonging to, perteneciente d 
beloved, amado, a 
below, adv. and prep, baio. 
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Majo, (ibajo, por ahajo, or| birth-day^ s. dia de anos 



X instead of ^', baxo 
bend (to), v. plegary dchlaVy 

iometerse 
Bengal, Bengala 
bent, 8. (inclination), in- 

dinado 
p. p. encorhadoy doble- 

gadoy (for metals) 
beseech (to), v. suplicoTy 

roaar 
beside, prep, cerca^ adn 
besides, prep, fuera, «mm, 

(idemas 
best, lo mejoVy el mejor: is 

never used in compliments ; 

for instance, present my 

best respects, tise only^ mis 

respetos 
bestow (to), V. a. dar^ cmferir 
bet, 8. apuesttty f. 
bet (to), V. apostar 
betimes, adv. temprano 
better, mejor, lo mejor 
better and better, adv. de 

ff^jor d mejor 
*~— day, tne better deed, 

(proverb) buen dia, huena 

oora 
between, prep, entre 
beyond, prep, mas dlld 
Bible, s. Bihlia, f. 
bid (to), V, mandar^ ordmar ; 

to invite, eonmdar 

be bids them good bye, se 

despide de ellos 
"Ul, 8. Hlletey m (an accompt), 

CMew^o, f [ecmhio 

-; — of exchange, s. tetra de 
bind (to), V. enquademar 
bird, 8. pajaro, m. 
birth, s. nadmientOy m. na- 

tividady f. 



bishop, s. MspOy m. 
bite (to), moraer, roer 
bitter, adj. amargoy agri^ 
black (^a), negro^ a 

bird, 8. mirlo, a 

blame (to), v. vituperar 
bleed (to), v. sangrar 

(to) one, V. sangrar 



bled, p. p. sangrado 
blemish (to), manchar, mar- 

chitar^ ajar 
bless (to), V. bendecir 
blessed, adj. beato^ bendito 
blessing, s. bendicion, graeia, f 
bind (to),v. eegar, deslumbrar 

adj. and subs, degoy ga 

blood, s. sangre 

norse, s. cabaUo de raza 

blot, 8. manchay tesUidura, f. 
blotting paper, s. papel d* 

estrojsa ' 

blow, 8. golpe, m. 

(to), as flowers, ^or«?€r 

(to), out the candle, 



apagar la vela 

(to), one's nose, v. 



sonarse 
blows (the wind) hard, el 

viento es muy rScir 
blue, adj. and subs, azul 
blush (to), V. n. sonrosearscy 

averaonisarse 
board (to\ v. entablar 
(^on), prep. 



d bordo 



boarded, pp. (by a privateer), 
abcraado \lupay f 

boat, s. b(Ae, m. barca cha" 

boatman, s. barquirOy m. 

body, s. cuerpOy m. a busy 
body, zarapetOy adj. and s 
entremetido; every body 
cada unof todos ; nobody 
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ninguno ; somebody, a^ 

ffu.no 
bold, adj. atrevidoy osddoy 

audaz 
Bombay, s. Bambai ' 
Domiet, 8. bonetCy garro, m. 
book, 8. libroy m. 

(day^, 8. diarOy m. 

(poctet), 8. cartera^ f. 

binder, 8. enquadema- 

dor, la. 

(copy), 8. quadSmOy m. 

(prayer), 8. lihro de 

rezos \ 

seller, 8. libriro, m. 



boot-maker, 8 botSro, zapatSro 

boots, 8. botcis, f. pi. 

bom, adj. nacido 

(to be), V. nacer 

borrow (to), v. tupedifj tomar 
presUido 

both, pron. ambos 

my brother and I were 

there, mi hemumo e yo es- 
tdhamos aUL both omitted 

bottle, 8. botella, f. 

bought, p. p. comprado 

bound (to be), estar obligddo 

^as a Dook), p.p. «»- 

quaaernado 

bountiful, adj . generoso, liberal 

bounty, s bondad, liberiUidad f 

box, 8. ccMOy or caaMf f. money- 
box, boetay f. Christmas- 
box, ctgmnaMoy m. snu£f- 
box, tabaqueray f • 

of a play house, palcOy m 
(work), coxa, f. 
01^ the ear, hofetaday f. 
tree, s. hoxy bojcy m. 

boy, 8. muchdcho 

hxUky y. romper 



bran, s. Mohadoy afirechoy m. 
brandy, s. etgua ardiente^i, 
brave, adj. wdiente 
bread, oofi, m. 

C^ew), pan moGete, or 

fixsco 

(stale), pan duro 



breadth, s. anchura, f • 
break of day, s. el alba, des' 

paniar del dia 
break&st, s. almuerzoy m 

(to), V. almwzar 

brew (to), v. a. hacer cerveza 
nouse, or brewery, s. 

ceroezeria, f . 
brewer, s. cervezerOy m. 
briar (sweet), escaramujo 
brick, 8. ladriUo, m. 

house, 8. casa deJadriUo 

layer, s. cUbanil 



bridge, B,puentey m. 

Brixton, s. Brighton 

Bring (to), v. a. traer, for 
thmgs, bring me my stick, 
traygame mi eana ; to bring 
in or up, to serve up a din • 
der, servir. Ex: I was 
brin|^g in the dinner, ya 
servta la comida 

back (to), V. a. voker d 

traer 

up (to), eriary educar 



broad, adj. anekoy a. 
broken, pp. roto, qiiebrddo 
brook, s. arroyoy m. 
broth, ccddoy m. 
brother, hermanOy m. 

in-law, 8. cunado, m. 

brought, p. p. traydo 

up, (educated), criadoy 

educado [a; cbscuroya 
brown, adj, and subs, moreno. 
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brown bread, s. pan moreno 
brushy s. capilloy m. 
(to), V. a. and n. (tee- 
pillar 
bmte, s. brutOy salvage, m. 
bud, s. boCcriy m. 
build (to), V. a. conttruiry 

edificar 
building, 8. edifidOy m. 
^built, p. p. canstruido 
'Bull, s. tarOy m, 

' finch, 8. jilguk'Oy m. 

bunch of grap^, s. ra^nmo de 

uvas 
— — of keys, s. mancjo de 

Haves 
bundle, s. paquetey lioy m. 
Buonaparte, s. Bonaparte 
burden, 8. carga, f. 
Burgundy, Borgona, f. 
buri^, 8. septdtura, f. 
bum (to), V. a. quemar, 

abrasar 
burst (to\ V. a. and n. rehentar 
— ^ (to; out crying, rebentar 

eifi lagrimasy florar amarga- 

mente 
• (to) out laughing, soUar 

la risay rebentar de risa 
bury (to), v. a. enterrar 
bushj 8. brenay zarzay f. 
bushel, 8. hanegay £« 
business, s. negocioy m. 
bustle, 8. ruidoy m. 
but, conj.pSrOy sinS 
' how are we to do ? pero 

como harimos ? " 
(in the sense of only), 

sinOp Ex. : We have but 



ten thousand pounds, ii# 
tenimos sino dieg mil Ubroi 
esterlinas 

butcher, s. camicSrOy m, 

butter, s. mantecay f, 

market, s. mercado de 



manteca 

man, s. mantequero 

huy (to), V. a. comprar 
by, prep.|7or de 

(to put), V. poner d um 

lado 

pp. Upraised), alabado de 

pp. (loved), amado de 

one's self, soloy per ii 



mtemo 

— all means, ciertamente 

— no means, nopor cierto. 
de ningun modo 

— the bye, depaso 

— three o'clock, d lae tree 

— yourself, solo 
and by, luegOy inconti- 



nente 

— heart, de memoria 

— the week, por semana 

— speaking, hctblandoy al 
hablar 

— two feet, de dos pies 

— it, por eso 

— much, de mucho 
Mr. F, de T.por el JSenor 



F. de P. 

— one o'clock, d la una 

— stander, s. espectadovy 



nuron, m. 



water, por agtui 
sight, de v^sta 



C. 



Cabbage, s. berzuy f. repoUoy m I cake, s. pastely m. tortay f. 
cabin^ camaray f. I bolloy m. 
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ealamity, s. calamidady f. 
calf, 8. temero, m. ra, f. 
calf's head, s. cabeza de ter- 

nero 
call (to), y. a. Uatnar 
(to), upon, ir dver d al- 

guno 

(to), again, v. wlver d 



Hamar 

— - (at), pasar d casa de wio 
(to) out, V. gritavy Uamar 



called upon to io it, Migado 
d hacerh 

calm (to), y. a. tranquilizar 

camel, s. camelloy m. 

can, y. poder^ ser capaz; I 
can, puedo ; they can, elhsy 
or ellas pueden ; I cannot, 
no puedo J it cannot he, no 
puede ser 

canal, s. canal, m. 

canary-hird, s. oavarioy m. 

candle, candela, vela^ f. 

candlestick, s. candeUrOy m. 

cane, s. caTza, boston 

cannon, s. canon, m. 



hall, s. hdla de canon 
shot, 8. bdla 



cap, s. gorray f. night-cap, 

gorro de dormir 
capahle, adj. ca/Miz 
captain, s. capitan, m. 
cards, cariay f. a pack of cards, 

una baraja de naipes; to 

pla^ at cards, jugar d los 

naipes 

tahle, tahla dejuego 

cardinal, s. cardinal , m, 
care s. cuidadoy m. 

(to), cuidar 

■ (to take),y tener cuidadoy 

guarfiarse de alguna cosa 



care (I do not), no se me da 
careful, adj. cuidadosOy sa 
carefully, ady. cuidadosa" 

mente \ 

careless, adj. descuidadoy da 
carelessly, ady. desemdada- 

mente 
carpenter, s. carpint^o 
carpet, s. tapiHyVa^ alfombrayi 
carriage, s. cochey m. QarrSzsky f 

horses, s. cabaMos de eoche 

air, or demeanour, ^^e. 



meneoy m. 
carry (to), v. a. (things that 

cannot walk), llevaryaear' 

rear 
(to), (things that can 

walk), traeTy condticir 
cart, 8. carrOy m. carreUiy f. 
case, s. casOy m. estadoy m. 

condicioTiy f. 

(in), conj. en caso que, 

" con tal yie 
cash, 8. d%nero contante 
cask, 8. barrily tonel, m, 
castle, 8. castilhy m. forta- 

lezay f. 
cat, gatOy m. gaiay f. 
catch (to), y. a. coger^ agar- 

rar 
cattle, 8. ganadoy m. 
cause, 8. causay f. 
celehrate (to), y. celebrar 
celebrated, adj. celebre 
celery, s. apio, m. 
cellar, s. cava, f. 
cent (per), par ciento 
certaia, adj. ciertOy a 
certainly, ady. ciertamenU 
chaSincliy pinzon, m. 
chain, s. cadenOy f. 
chair, s. W//a, f. 
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thut (ttftn), s. giUa de respaldo 

or poUrana 
chaise (poet), s. tiUoy or coche 

depoka 
ehanomer, s camaroy f . quarto m 
change, a. (money), camhio^ m 
changeable, adj. mudable, 

wxriable 
changed, ambiado, mudado 
chapel, 9, capillay f. 
chapter, s. capUtdOy m, 
character^ p. r^pu^actofi, f. 

CffracteTf m. 
charcoal, s. carbon di terra 
charitable, adj. caritativoy va 
charity begins at home, prov. 

la caridad bien ordmada, 

empieza per si mismo 
Charles, s. Carlos^ m. 
cheap, adj. baratOy ta 

(very), mucho barato 

cheaper, comp. maa barato 
cheat (to), v. a. enganar 
^at play, trampear, en^ 

galhdr 

B. trampeador. m. ra. f, 
s. trampigtay i. trampay f . 



chocolate, s. choeolato 
choose (to), y. a. eseoger^ tl- 
egir 

(which) do you? qual 



tramposoy ia, adj. 
cheek, s. carrillo, m. mexillayi 
cheese, s. quesoy m, 
chemistry, quimicOy quimia, f 
cherry, s. cereza, f 
chess, s. jueffo de axedreZy aa- 

edreiSj m. or ajedrez 
chest, s. arcay caaoy f. 

' of drawers, comoday f. 

chimney, s. ehimeneay f. 
chicken, s^polloy m. 
chief *oAceTy principal oflcial 
chilblains, s. sahdnonesy m. pi 
child, s. ninOy najj^nfantey kijOy 

chin, 8. barboy f. 

9 



quiere vm, 
chiisten (to), y. a. bautizat 
christening, s. bautismOy m. 
christian, subs, and adj. crir- 

tidnOy na 
Christmas, s. nafddady f« 

eve, s. noche buena 

church, s. igheiay f. 

begins, empieza elojtei^ 

cinders, s. cenizaSy f. plur. 
cinnamon, s. caneloy f. 
city, s, ciudddy f. 
ciyil, adj. civily wbano, my 

cartes 
ciyility, s. civilidady cortesiay i 
clasp, 8. broche, ahrazOy m. 
clay, s. arcHUiy f. 
clear, adj. elaro, limpiOy/acil 
clerk, s. escribumtey m. 
clever, adj. diestrOy ingeniosOy 

experto 
close, adv. cercay proximOy no 

lejos 
closet, s.gabinete^ retretey m. 
cloth ? linen), s. hno, m. teUiy t 
woollen), s. panOy m. 
table), mantel, m. 
^horse), s. gtialdrdpay f 
clothes (suit of), s, vestido 

completo 
clothes (bed), s coberturaSy f pi 
cloud, s. nuhey f. 
cloudy, adj. anublado 
coach, 8. cochcy m. carrozoy L 

(by), en diligencia 

— '— fna " 



^hackney), s. coche de 
alqwler 

— house, s. cochSray f. 

— tnaker, s. carrozerOy m. 
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eoal, s. carbon de tierray or I command (to), v. a. mandar 



piedra 
eoat, s. vestido, irL»c€is<ica, f. 
coffee, 8. caf§, m. 

mill, s. moliniUoy de cafe 

coffin, s. atattdy m. 
cold, adj.yWo, a 

S. iOSy f . 

(it is), hacefrio 

— — ^I am), tengofrio 

(it was), hacmfrio 

(to be), tener frioy or 

estarfrio 

(I was), tenia frio 

(my feet are), Ungo los 



dar ordenes 
commit (to), v. a. cometer, 

confiar, encargar 
commonly, ady. comunemetiU 
company, s. compania 

(East India), compama 



piesj/rios 

^y hands are), tengo 



frias lasmanoB 
colleur, 8. collaVy cuello, m. 

maker, s. siUerOy m. 

college, s, colegio, m. 
colonelj 8. coronely m. 
colour, s. colSry m. 

box, 8. caja de cohresy f . 

comb, 8. peinCy m. 

(to), V. a. peinar 

come (to), V. n. veniry Uegary 

.arribar 
--— - back, V. volver 

(is she) ? ha Uegado ? 

to (how much do they), 

quanto cuestan f 

(to) again, v. volv r 

. . (to) down, V. descender 

near (to), acercarse 

through (to), penetrar 



de las Indias 
compel (to^, Y. eompeler 
complain (to), y. n. quejdne, 

lamerOarse 
complaint, s. quejoy ^uereOay 

f. maly m. indispostcioHy f. 
complete, (to), y. compldar 

adj. completo 

compliment, s. cumplimentOyOL 
compose (to), y. a. componer 
condemn (to), y. a. conaenar 
condescend (to), y. conde^ 

■ scender 
condition, s. condician, f. 
(on), conj. con tal ([ue 



conduct, s. condiictay guioy f. 
congratulate (to), y. a. c<m- 

graiular, felicttar 
consent (to), y. n. consewUr 
8. cansentimientOy m. 



comedy, s. comediay f, 
comfort (to), y. confortar 
8. confortaciony f. con- 

suelOy m. 
comfortable, a. consolabU, ag- 

radable 



conseryatory, consertfotorioym 
cofisider (to), y. a. connderar 
considerable, adj. consider- 
able 
consist (to), y. consistir; estar 
compuesto de tales partes < 
consort, s. cohsortey esposa, 
constantly, ady. siemprey con- 

stcMtemente 
constitution, (body), s. eon- 
stituciotiy f . temperamentOym 
consult (to), y. consuttar 
contain (to), y. a. eontenery 

caber y reprimir 
contemptible, adj . despredabk 
content (to), y. a. oonttntar 
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eontent, adj. contentOy ta 
contents, s. corUenido, m. 
continent, s. eontinente 
continue (to), v. n. cofUlnuar 
contradict (to), v. a. contra" 

dear • 

contrary, adj. coWtrario 
contribute (to), v.a. contribuir 
conversant, adj. versado, in- 

timo 
conversation, s. canverseunofiyf 
converse (tol, v. n. eonversar 
convince (to), v. a. convencer 
cook, 8. cociiiirOf m cocin^Oy f 
copy (to), V. copiaTy imitar 

book, 8. qtuidemo 

com, (. granoy trigOy m. 

or oats, averuiy f. sing. 

on the toe, s. calloy m. 

market, s. mercddo de 

ffranOy trigo 

factor, comercicmte de 



country, s. campOy m. region, f 

palSy m. patria, f. 
house, 8. casa de campOy 

guirUtty f. 

seat, s. palaciOym torrey f 



, _._. y — — . 

- Hn the\ en el campo 
(native), jwrti'io, f. 



grano 

coronation, s. cororuicion, f. 
correspond (to), v. n. corres- 

ponder 
cost (to), V. n. costar 
cotti^e,*s. cahanay ckoza, f. 
cough (to), V. n. tosei' 

8. tOSy f . 

could;' imp. ten. podia 
cond. ten. podria 

do it (if I), 8% pudiese 
hacer lo 

I but see them, sipudiese 



county, s. oondadoy m. pro- 
vinciay f. 

courae^e, s. coragey animoy 
valor, ni. 

courageous, adj. valientey in. 
trepido 

course, s, curso, viage, m. du- 
rante 

of)yVor consequencia 
in the) o^ en el espacio 



(in the) of a fortnight. 



de 



en unos quince diasy dos ie- 
manas 
court, 8. corUy m. 

yard, s. patioy m. 



golamente verlos 
counsel, s. consejOy avisOy m 
(to), V. a. aconsejdr 



} ^ 



•ounsellor, s. consejei'o, m. 

ray f. 
•ount (to), V. a. contar, ntk- 

merar^ compiUar 



cousin, s. primo, prima 
covetous, adj. a/vdro 
covetously, adv. con avaricia 
covetousness, s. avarlciay f. 
cow, 8. vaca, f. 
coward, s. and adj. cobdrde, 

poUrU ^ 

cracked, part. past, hendido, 

alocado, day adj. 
cream, s. crema, f. 

cheese, s. quesadilhy en- 



cilhiy f. 

\\i%y 3 tarro de naJtay m. 

• lecheray f. 

creator, s. criadoTy m. ray f. 
credit, s. creditOy m. 
cricket, a.juego depalo 
crime, 8. crimeny m. 
criminal, adj. s. criminal 
cross (the), s. crwsy f. 
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CI08B (to be)y T. tftar de wud 

hmmor 

over (to), ▼. airavetar 

crotchety 8. corckea f. 
crowd, 8. getUio, m. wtu^ed- 

itmbre 
orown (to), ▼. a^ eoronar 
crowned, p. p. conmado 
cmel, adj. iarharo 
omise (to), ▼. a. erusar 
crumb, s. TniffOy f . 
emst, 8. cariezay f. 
cry (to), to lament, grUavy 

out rto), gritary uorar 

cultiyate (to), y. a. cutthar 
canning, adj. attutOy habU 
cup, B. copoy tazay f. 
cupboard, 8. bufete, aparadoTy 

abnario 



curate, 8. mcorto, cc^peQoMy 

temientecura 
curiomty, 8. evriosidady f. 
curiousy adj. curioto 
currant^ 8. groseUay f. patoi 

deeoritUio 

bushes, 8. groseUerOy m. 



custom, 8. cashmbresy f. tcwi 
house, 8. aduana 



customer, s. parroqmano 
cut, 8. corif, f. 



(to^, y. n. eariar tajar 
(to) down, V, s^ar 
for deal, cortar a quUn 



dard 

one's sel^ coriarM 



cutlet, 8. tajadoy f . 
cyder, s. cidray or MrOy f. 



D. 



Dfidly, adj. diariOy cotidiano 
damage, s. danoy f, erjuicio, m 
damp (it was very), hacia 

tiempohumedo 

adj. humedo 

dampness, \hHfnedady f. 
dance, s. aama 

(to), V. danzoTy hailar 

dancing-master, s. maestro de 

danza 
■ room, 8. sala de haUe 
dandy, s. pertimetrey m. 
danger, s. peU^Oy m.. 
dangerous, ad}.peliffroso 
dangerously, ady. peUgrosa- 

menu 
dare (to), y. osar^ a&reversey 

desajtar 
dark, adj. obscurOy tenehroso 

(it is), hduda ob^curo 

daughter, s. hija 



daughter (grand), s. nieta 

in law, s. nuera 

day, 8. dioy m. 

after to-monow patade 

manana 

(skil)ytodoeldia • 

— (so much a), tanto el dia 
(the) before, s. el dia 



antes 

— (this), hoy 

(eyei^^), cada dia 



-light, 8. el dia 
• {to)y hey 
tmie, 8. el dia 



dazzle (to), y. a. deshtmbrar 
dazzled with, deslumbradQ 

con 
dead, adj. muerio 
deaf, adj. sordo 
deel (a great), muchoy yrm 

catUidad 
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deal (to), at cards, y. dar 

cartas 

(it is m^), me toca dar 

(to), V. m goods, trajicar, 

negociar 
dealer, s. comerciantey m. 
dear, adj. caro^ a, amadOy a. 

queridOy a. 
death, s. muertey f. 
debt, s. deudoy f. 
deceitful, adj . frattdulen to, a . 
deceive- (to), v. a. enganar 
December, s. diciSmbrey m. 
declare (to), v. a. declarar. 
decline (to), v. declinary recu- 

sar^ discontin'uar 
deed, s. acciany f. hecho, m, 

dfroy f. 
(title), 8. contratOy m. 

escrtturoy f. derecho legal 
deep, adj. prqfumdo. hondtiray 

8. f. 
cunning, adj. astutOy sa- 

bioy experto 
defence, s. defenstty f. 
defend (to), v. a. defender 
degree, grado, grddos de la 

universidad 
degrees (by), />oco a poco 
delicate, ao]. deUcadOy agra- 

dable 
delight (to), V. dekitar, pla- 

eery agradar, recrear 
delight in (I), me gusto in- 

finito 
delighted, adj. encantadoy da 
deligthtful, adj. delicioso,sa 
demand, s. demdnday f. 
■ (to), V. a. demandary re- 

clamary pedir 
deny (to), v. a. negar 
departure, s. partida, f. de- 

semparoy m. 



depend (to), t. deprndetyfi- 

arse de 
— — (you may) upon it, cm. 

puede conkHT con cUo 
desert, s. (wilderness), de- 

siertOy m 
deserve (to), v. merecer 
desini, s. designioy projetOy 

piany m. 
desire (to), v. a. desear 
desire, s. deseo, gana 
desires (Mrs. W.), her com- 
pliments, V. la Senora de 
fV, eambia sus cumplimient' 
OS d 
desirous, deseosOy sade 
desk^ s. escritoriOy hufetey m. 
despicable, adj. despreciable 
despise (to), v. a. despreciar 
destroy (to), v. destruir 
determine (to), v. a. deter- 



tninary resolver 



detest (to), v. detestary abor- 
diamond, s. diamante, m 

(at cards), s. orosy pi. m. 

dictionary, s. dicciondrio 
did, V. used interr. with a 
verb. Ex. did you W Aa. . . ? 
Note. The Spaniards mak« 
use of the notes of interro- 
gation and of admiration 
at the beginning and at the 
end of sentences so written 
or spoken. 

he jump 'i gha saUado ? 

I'i g hice 1 

they jump? j saUaronl 

■ you i ha ttstedf 

you set off? ha mar- 

chdao vm ? 

— we jpead ? hemos leido ? 

he study ? ha estudiadoX 

you receive 1 ha recihido'i 
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did I not? nohe'i 

you do us ? nos ha hechOy 

9171. ? 

he 



answer? Siha re- 
spondido^ ^ 

— (ves he), w, or si senar . 
he go there? iha ido 



— (for I did) not see you, 
porqueyo no he "oisto d ustea 

— you say ? j Aa dicho vl 

— you not see "i no ha visto 

jTou hear? ha oido vm f 



die with (to), v. morir de 
differ (to), V. n. diferir 
difference, s. diferencia, f. 
different, adj. diferente 
difficult, adj. dificiley m. andf 

difieuUoso . 
diMcvliie8.[a,difi€uUade8y f. pi 
dig (to), V. cavar, ahondar 
diffnity, s. dignidad, f. 
dibtory, adj. dUatorio 
diligence, s. diUgencia, f. 
diligent, adj. diligente 
dine (to), v. n. comer 
dining-room, s. comedor, m. 
dinner, la comida 
direct (to), v. dirigir 

letters, v. poner el sobre 

directed (whose labours have 

been), ct^os trabajos se di- 

rigieron 
direction s. (of a letter) di- 

reccion, f. 
directly, al instante, immedi' 

atamente 
dirty, adj. sueto,puereo 
disappoint (to), v. Jriutrar, 

faUar 
disappointed, adj. pp. des- 

concertado 



disappointment, B.faUa d la 

patdbra, d contraHempo 
discharge (to( a servant, r. 

despedir 

(bills) pagar 

— . — (to) one's duties, r. 

eumplir, 
discover (to), v. a. descvMr 
disease, B,'enfermedad, f. 
dislike, s. disgusto, m« 

(to), y.Ti.dismutary odiar 

(I), this, (toorreeco erio 

dismiss (to), y. despediry U" 

cenciar 
displease (to), v. a. desplacery 

aesgradar 
displeased, adj. encjado, a 
displeasure, s. disgracia 
dispute, s. aisptOa 

^to), V. a. disputar 

dissatisfaction, s. aisgusto^ m, 
dissatisfy (to), v. despkicer, 

enqjar 
distance^ s. distaneiayi, 
distant, adj. distante 
distinguish (to), v. a. dit- 

Hnguir 
ditch, a,fosoy m, 
divine, adj. divino, celeste 
do (to), V. haceTyfahricary <w- 

donar 

you go out? isalevf 



ha 



• (what shall I) ? iqw 

rSr 



— not do that, no hace esto 

— you speak? habUi vm ? 

— you like that ? le guste ? 

— (how do they)? como 
estan ellos 

(how does your fitther)? 



como esta el padre devmf 

— you study? estudia vm? 

— they write ? escnben ? 
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doctor, ft doctor f medico, ciru- 

jdno, m. 
does it (he), to hacCy or h esto 

haciendo 

not fear )he), no teme 

dojf, s. perro, m. 

doing it (I have left off), cesdvy 

or dexdr de kacerlo or dejar 
— justice, h^icer jtuticia 
doll, s. muneca^ f. 
done, p. part, of do, Jiecko 

(it is), esta hecho 

(the meat was not), la 

came no e^aba cocida 
door, 8. pttertay f . 
dose (of physic), porcion, f. 

dosiSyf. 
douhle, adj. doble, duphy s.m. 
douht (to), y. dudar, temer 
" " doubt, s. dttda, f. 



(no), sin duda 



dongh, 8. mascL f. 

down, prep. ad. abaxoy d ti- 

errOy bdxOy ah&xo^ or dbajo 
(to come), V. descender, 

boipdry or bajcar 
dozen, s. docena, f. 
drag (to), Y. a. arrastrar, 

tirar 
draw (to), v. tirary atraer, 

arrastrar 
draw with a pencil, v. dihujar^ 

trazar 



drawer, s. gavita, f« 
drawing, s. dibujoy m. 
drawing-room, s. saiony m. 
dress (to), v. vestiry vesUrse 

■ s. vestidoy m. 
dresser, s. mesa de codna 
dress-maker, s. modista, f . 
drink (to), v. beber 
drive (to), v. condudr, 

UwoTy forzar 
(to take a) andar en 

cochCy or montar d caheUo 
(to) away, v. echar, des-- 



terror 

(to) a nail, t. martiUar 



drop (to), V, dejar caer 

B.aot€iy f. 

drown (to), v. c. anegar 

drunkenness, s. embriagttezy f . 

duck, s. anddcy m. 

duke, B. duquBy m. 

dull, adj. triste 

of apprehension, estHipidOy 

torpCy ierdo 
dunce, s. asnazOj tontOy m. 
during, pr. mientrasy durante 
dust, 8, polvOy m. 
dutch, 8. Holandes 
dutiful, a. obseroantey submisoy 

obediente 
duty, debcTy m. obligcscicny f 
dyiuusty, s. dinastiay t 



E. 



Each, adj. and pron. only 
two persons, coda, coda 
unOy a. more than two per- 
sons, hs unos y los otros. 



Ex. they speak against each 
other, habJan Jos unos con- 
tra los otros 
other, el wm al oMro 



110 



INDEX. 



eagerness, s. ardor ^ m. co- 

dida^ f . 
ear, s. oreja^ f. 
for music (to have an), 

tener el oidofino, or delicado 

para la musica 

(abox on the), bofetada^ f 

ring, s. pendientesy zar- 



cilhSy ra. pi. 
early s. Conae, m. 
early, adj. temprano, muy de 

tnanana 
earn money (to), v. ganar, 

tnerecer 
earnest (in), adv. in ahinco 
earth, s. tierra, f. 
easier, adj. masfacil 
easily, eLdv.facilmente 
east, 8. levante, orierae, este, m 
Easter, s. pascua de resur- 

reccion 
week, s. la.semana de 

pascita 
East Indies, s. Indiaa Ori- 

entales 
^Indiaman, s. navio de la 

ccmpania de las Indias 
India Company, s. com- 



— — _ — ^ — . ^ _. 
pania de las Indias Ori 
entalesy (or in the sing.) 
easy, a/dj.facily eomodo 
eat (to^, V. comer 
edfi^es (gilt), dorado 
Emnhurgh, s. Edinburgo 
educate (to), v. educar, criar 
education, s. educaciony cri- 

anzay f. 
effort, s. esfuerzoy m. 
ep;g, s. Afi«9o, m. 
eigiit, adj. ocho 
eighteen, adj. diezy ocho 
eighteenth, adj. decimo octavo 
eighth, adj. octavo 



eighty, adj. ochenta 

either, conj. el uno 6 el altro 

elbow, s. codoy m. 

elder, adj. ancianoy vie jo 

eldest, adj. mayor 

elect (to), V. a. elegiry eseoger 

eleven, adj. once 

eleventh, adj onceno, undieimo 

Eliza, s. Eliza 

ell, s. (a measure), ana, f 

elm-tree, s. ohno, m. 

else, adj. o^ro 

conj. de otra mansra. 



sinS 

(or), 6 de otra manera 



elsewhere, adv. d, or en otra 

parte 
embark (to), v. embai*earse, 

eargar d hordo de un navio 
embairassment, emharaxadoy 

inamodo 
emblem, s. emblemay f. 
emperor, s. emperctdoTy m. 
employ (to), V. empleary oeu' 

par \yrtvolo 

empty, adj. vacio, ia, vanoy 

(to), V. vaciar 

enable (to), v. a. halnUtary 

hacer capaa 
encounter, v. con^HXtir 
end, s. Jiny terminoy remote, 

cdboy m. 

V, cesaryfeneccTy concluir 

crowns the work (the). 



elfin corona la obra 
endeavour (to), v. esforzdr 
s. esfiterzOy m. 



endure (to), v. sufiir 
enemy, s. enemigo, ga 
engage (to), v. a. empenar, 

obligar 
cgigagement, s. empenOy m. 

promSstty f. 
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engagements, b. p. combaUy 

m. batalUif f. 
England, s. Inglaterra^ f. 
English, adj. ands. IngUs^ia 
enjoy (to), v. aozaryposeir 
enouRb, adv. bastante hdrto, 

it is, hdgkt 

(well), medianamenie 

enquire (to), v. n. iwjiiirir, 

wformarse 
enquiries, s. escudrinamientOy 

m. inquisicionyf.informa- 

cioriyi, 
ensure (to), y. a. iuegurar 
enter (to), v. enirarypenetrar 
entertain (to\ y. a. mOreUner 
entertains slight hopes (the 

doctor), el medico time poca 

eaperanza 
entreat (to), y. a. mpUcar 
entreaty, epeticiony tsuplieay 

f. me^Oy m. 
envy (to), y. a. envididr 

■ s. entfuuuy f. 
equaL adj. igualyjusta 
rase (to, horror 
ertofty s. err&r 

escape (to), y. eacapar, huiry 
emtar 

■ f'fi*ff(^9 evasion, f . escape 
especially, adv. e^)eeialfnente 
essential, adj. esencial 
establish (to), y. a. establecer 
establishment (school), s. es- 

cufiUiy f. pupilagey m. 

(household), cawt, f . 

estate (domain), s. eskidOy 

pairimoniOy m. bienes, po- 

sesioKy f . 
esteem (to), y. estimar 

B. estuMy f. apr4ci0, m. 

eveyB^mJ^aytafd^yf. 



eyen, ady. aun 

adj. iffual, semejatUe 

eyening, s. tardey f. 
eyent, s. eventOy m. 
eyer,ady. siempre 

for, para siempre 

eyeiy, adj. cada^ todo 

da^, cada dia 

mmute, cada momefOo 

thing, todo, Ex. I have 



not followed his steps in 
every thing, no segui en 
todosuspasos 
— time, cada vez 

where, adv. par todas 



fortes 

evident, adj. emdentCy claro 
evil, adj. maly mah 

s. maly m« maJadady f. 

Europe, Europay f. 
exactly, adv. ecsactamente 
examme (to), v. ^aminar 
exact, adj. ecsaetOyjusto 
example, s. ejemploy m. 
exceedingly, adv. ecsestva" 

mente 
exceed (to), y. a. eeseeder 
excellent, adj. ecselente 
except, ecsepto^ menos que 
excusible, aaj. escusoMe 
excuse, s. escusa, disculpa f. 
(to), v. disculpary per- 

donar 
execution, s. ejecucion, f. 
executioner, s. ejecutary m. 
exempt, adj. escento, a 
exercise, s. ejereicioy, m. 
j^to), hacer ejerciciOy 

ejercttar 
Exeter, s. ExetSTy (a town) 
exert (to), esfwzar 
exhaust (to), y. a. agotar, 

eonswmr 
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eKhort (to), V. a. ewortar | extensive, adj. estensivo, a. 
existence, s. ecsistenciay f. estenso, a. 



expect (to), y. a. esperar, 

guedcw 
expense, 8. gcuto, m. espensaSf 

f. pi 

(at Ids own), 

expend (to), ir. espender, 

gastar 
explain (to), v. a. espliear, 
explore (to), v. a. esplorar, 



expensive, adj . eostoso^prodigo 
gasUidor 

F. 

Face, B. earay ifaz^ iroitro, m I - 
faces (to make), hacer visages, 

hacer muecaSy caretas 
fact, 8. hecho m. a4xion^ f. 
(in), adv. 



extinguish (to), v.a. extinguir, 

apagar 
extinguisher, s. 
-extol (to), Y. s. eesaUar, bn- 

grandecer 
extraordinary, adj. esira4irdi- 

nario 
extreme, adj. estremo, eeseska 
extremely, adj. estremameiUe 
eye, s. ojo, w. 



faculties, s. facultadeSy f. pi. 
fade (to), V. n. marchttar, 

descaecer 
fail, V. d^faUarj dejar 
faint, v. aesmayarse 
fainted away, desmayado 
fair, adj. hermosoy bello, mo- 

reno 

(a market), s. mercado 

faiiijy adv. honestcmentey de 

luenafi 
— ^ (to eopy), copioT eor- 

rectemente 
&ithfal, eA).fiel 
fEuthfully, adv. fielmente 
fiJl down (to), V. ccier 
fallen, p.p. caido 
false, aaj. /a&o 
fEdseiy, eAy.falsamente 
family, B,familiay f. 
£unous, aA), famasoj sa 
&ncy (fasmon), B./afOasiay f. 

caprichoy m. 



^to), V. imctginarse 

£eu*, aav. l^asy remotay distants 



(how), a aue distancia 
farewell, adv. a dios 
farm, s. grar^ay f. Herra ar- 

rendada 
farmer, s. granierOy m, or- 
rsndadoryiSL, 

(after the French), d la 



Francesa 
fashion, s. moda 
fashionable, or in fashion, adv. 

d lamoda 
£ast, (quick), adv conprestezay 

prontamente 
fasten (to), (gates), afimary 

parar 
fat, adj. gordo, ccrpulmto 

s.aofdo 

fatal, sJS^.fatalyfimesto 
fate, 8. hadoy dikinoy m. 
father, padrey m. 

in law, 8. suMrOy m. 

(grand), s. aJbwilOy m. 

fatigue (to), y.fcUigary eaauar 
fault, 8. faJtOy ouqKLy e^vo- 

caciony f • 
favour^ 8. favor, m, gra/ooy f. 



INDEX. 



119 



jfaTonred, ^dj.favorecido 
&yonrite9 ^.JmorUo; amadoy 

adj. 
fear^ 8. miedo^ m. 
1 (to), V. temer, tener 

miedo 
February, s. Febrero^ m. 
fseble, aidj. dehil 
feel (to), V. setOiry percibir^ 

parecer 
feelings, 8. pi. genHmientos, m. 
feeling, s. tactOy m. 
feet, e, -pi, pies 

fellow, 8. companerOy m. ra, f 
fetch (to), T. trailer a^o, 

derivar, sacar 
fever, B.fiebreyf. 
few, adv. poco ; poco cay adj. 
£ela. 8. eampoy m. lUmm'ay £. 
fifteen, adj. quince 
fiftli, adj. quinto 
fifty, adj. cinctteinta 
fight (to), r.pekar 
8. hataUay pefea, f. coi»- 

figure, 8, figurttyformay f. 
fill (to). V. UenoTy ocupar 
find (to), V. encorOraj'y haUar 

fault rto), ydesaprovar 

fine, adj. ji^no, refinado^ ele- 

gantCy hermoso 
finer, mas hermoso 
finest, el tnas hermoso 
fin^r, 8. dedOy m. 
finish (to), V. a. a/cabary ter- 

rmnarponerfia 
fire, s^fiiegoy ardor 

arms, s arrrms defaego 

works, &,fuegos arti- 

fiddles 

— engine, s. h&mha de> 

apagar incendios 



fire (to) a gun, v. ftrar, des- 

cargary Mwerfuego 
firmness, s. firmeza 
first, adj. and subs. />rtmero 
(at), primerafnente 



fish (to) V. n. pescar 

B.pescadoy peZy m 

market, s. pescaderiay f. 

— pond, 8. piscinoy f. 
fisherman, s. pescadoTy m. 
fishing, 8. pescay f. 



(to go), ir d lavesea 
fishmonger, s. pescaaeroy m. 
fit, adj. Aabily aptOy comodo 

(to), adj . nacer a medida 



five, adj. cinco 

flat, adj. remachadoy chalo 

fleet, 6,flotay L 

flock, 8. ganadoy nL 

floor, 8. suelo; for story, 50- 

bradOy aUoy m. 
Florence, s. Florenday a city 
flour, 8. harinay f. 
flower, B.flory f. 

pot, 8. mazeta, 



tiestOy m. 
flute, B,fiautay f. 
fly (to), V. Aw>, volar 
s. moscOy f . 



fog, 8. niebloy nehlinay f. 
follow (to), V. a. seguir 
folly, 8. locuray estravagancid 
fond, adj. enamoradoy quedma 

conpasion 
of (to be), V. amar una 

cosa eictremamenley con 

pasion 
food, 8. nutrimentOy alimento, 

m, vianday f. 
fool, s. locOy ca 
foolish, 8. hcoy Hmple 
foot, 8. piCy m. 
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footman, & comdor, eriadoy 
m. 

fop, 8. peHmetre^ m. 

fbr^ ooi\j. por^ jp<»caf a eama 

that, c<m uo 

— — shame, itUerjeeeum gue 
deHotadesamjtmenosprecio 

*^ (in the sense of) on ac- 
count), jpor amor de per, eso 

all that, eon todo eso 

what, poitque 

forbid (to), y, a« defmder 

force (to), yji^,J^aar, obU^ar 

forehead, s.ymife. £• 

forest, B.Jwtttaf t. 

forget (to), v. a. oMd^ar 

foigive (to), T. a. perdonar 

foivotten, p. p. and ac^* dn- 
aado 

fork, 8. tcMdor^ m. 

formerly, adv. amiffumnmU, 
primenMmen$€ 

fort, B.Juerie, m.firialezOf f. 

forte (piano), s. 

fortnight, s. ottinee dioB 

(tms day), de kqy en 

qwnoe^ en amnce dias 

fortunate, aaj. dichoio, a/br- 
tunodo 

fortunately, Bdy.dkkosamenie 

fortune, s.yofftifia, f. 

forty, a^\ ctMreinta 

four, adj. cuiOro 

fourteen, ac^. eaiaree 

fourth, adj. cuario 

fraU, hdl/rajfily ddnl 

franc, (a coin),yraiico, value, 
ten pence 

frank, adjl firaHock^ Ubre, can- 
dido 



France, s. FranciOy f. 
free, aaj. Ubre^ liberal 
firom, libre de, cubierto 

de 
fireedom, s. Uberictdy f. 
freely, adv. librementef fraa^ 

camente 
freeze (to), v. helar ae, helar 

defrioy congelar 
French, adj. Pranc^e, sa 
french bean, a^judioy f. 
french language, s elfrcunck 
fashion (after the), a la 



firandea 

frequent (to(, r.Jrecuentar 
frequently, adv. Jrecuenk- 

fresh, adufreseoy nuevo 
FridffjT, rtemes 
fnend. s. amiffo, ga 
friendly, adv. como amigo^ 

amigablemente 
friendship, s. omu^oJ, f. 
frighten (to), v. a. espankxr 
frightful, adj. espantoiOf et- 

oofe; m. 
from, prep, deade. despues 
front (of a house )yfachdda, f 
frost, s. hdadayi^ 
fruit, s.yriift>, a. 
fruitful, adj.ferHl^frucUfero 
fulfil (to), V. a. Uenar, ob* 

servoTy cumplir 
full, adj. /Zmo 
fully, adv. erUenunente, Uena* 

mente 
furniture, s. muebles, m. pi. 
further, adv. mas lejos 
future (for the), adelaate 
9.Juiuro, m. 
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Gidn (to), V. ganar 
gambler, s. jugadory tahuly m 
game, s. 'jungo, m. cazoy (for 

dead game) 
garden, B^jardiny m. 
gardener, B.jardinirOy m. 
gate, B^portalyta. 
gather (to), cogery colegir 
general, s. generaly m. 
(major), mariscal de 

campo 
generally, adv. generaJmente 
generous, adj.generosOy sa 
Geneva, s. Ginebra, f. (a 

town of Switzerland 
€renoa, s. Genovoy f. (a town 

of Italy 
genteel, adj. gentil, noble, 

agrcMable, Men criado 
gentleman, cabaUerOy gen- 
til hombrcy m. 
geography, s. geografay f. 
geometry, s. geometrioy f. 
George, s. Jorae 
German, s. Alemany m. 
Germany, s. Alemaniayf, 
get up (to), V. levantarse 

wet (to), V. mojarse 

on (to), amtiniuir 

rid of (to), V. deshcxene 

dcy desechar 

(to), panaVy ahanzar 



get anythmg by it (I shall 
not), no ganar nada por 
eUo 

get into (to), entrar 

giddiness, insiabilidad, f. 

giddy, adj. vertigioso 

gift, s. don, m. aadiva, f, pre- 
sence, m. 



girl« s. ninoy f. muckaeha 

donceUiUiy f. 
give (to), V. a. dar 
give an answer, v. regponder, 

dar la respuieeto 
up (to;, abandonoTy con- 

ceder 
glad, adj. alegre 
of it (I am), me alegro 

de eso 
glass, s. vidriOy espejOy m. 
glitter (to), V. n. relucir 
glory yB. ghrioy honray f. 
glove, s. guanUy m. 
go (to^, V, a. ir, andar 

(to^ a loumey. viajar 

(to) all over a nouse, ro- 

dear una cosa 

(to) up, V. subir 

(to) down, V. bajary 

in, V. entrar 

(to) out, V. salir 

&w8Lyypartirse 

(to) back, V. volveTy vol- 

verse 



^to^ on, V. eontinuar 

. (to^ on faster, a4xelerarse 

God, IhoSy m. 

— : — save the Dios guarde al 

rey 
going ^he was), iba 
(to be), retirarsey irse 

(wyamos) 

to sing (he was), iha d 



cantor 
gold, s. orOy m. 
good, adj. haeno^ na 
— - for-nothing fellow, 

hombre vilypicarOy m. 
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good (be so)^ quiere v. df^-| greater, adj. masgrande 

greatest, adj . el mas grande 



narse 
goods, hactenddu^ mereaderiae 

f. pi. 
goodness, s. hondad^ f. 
goose, s. gcmso^ m. 
gospel, s. eva/ngeliOy m. 
got safe home (we), Uegamos^ 

salvos d casa 
govern (to), v. gobemar 
goyemess, s. aya, duena 
gown, s. ropa, toga, f. 
grace, eeselencia, f. 
gradually, adv. gradttdlmeniey 

poco dpoco 
grammar, s. gramaticay f. 
grand-daughter, s. nietOy f. 
-^ — father, s. a^lo, m, 
grant (to), y. a. canceder 
grapes, s. uvas^ f. pi. 
grass, B,yerbaf verdura, f. 

g'ayel, s. china, f. cascajo, m. 
rayesend, Gravesende 
grayy, a.jtigo, ztemo, m. 
greasing (they want), necesi- 

tan untarse 
great, adj. grande 
great many ad. mmhoy gran 
canSidaa 



greatly, adv. grandementey 

mutfy tnucho 
Greek, adj. Chiego 

(languae^e,), s. el Qrkgo 

green, s. verde 

house, s. invemaculOy w- 

res&roatorioy m. 
grey, adj. oris 
grief, 8. aoloTy pesar, jpew- 

dumbrey m. 
grocer, s. especiero, m. 
groom, s. estahUro m. 
gros de Naples, seda de N6r 

poles, (& silk) 
grossest (the), el mas 

gordo 
ground, s. Herray f. terrenOy m 

p. p. of to grind, moHdo 

grounded, p. ^axt. Jtmdado 
grumble (to), v. grunir 
guard, s. auarda, centinela, f. 
guilty, adj. reo 
guine^ 8. guinea, f. 
gunpowder, B,pahoray f. 
grow, V. n. crecer futcerse, 

voherse 
growing, p. pres. creciend^ 



H. 



Habit, s. (a lady's), testido de 

montar 
' s. (custom), haintOy cos- 

tumbre, m. trage 
hackney-coach, s. coche de al- 

riler 
you spoken? si hubieseis 
hablado 

come (if you), si hth 

Uese V. venido 



rather not(I), nfiygrofiua 

you rather go there? 

quisiera v, mas Men ir tdld ? 
— : — it not been for me, si^ 

fuesepor mi, or sin mi 
hair, s. pelo, caballo, m. 

dresser, s. peluquero, m . 

half, s. la mitad, f. medio, m. 
half-past four, la media para 

lascinco 
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hall, (a large house), easHllo, 

m. toTrCy f. 

8. sola 

(servant's), s. entraday f 

ham, 8. J€unony m. 
hammer, s. marHUOy m. 
hand, s. (hands of a watch), 

las ahuias ; n^anOy f . 

(to), V. pctaoTy hacer 

pcuar 

haiidkercheif,7Mznfi«2o, m. 
handle, s. mangOy punoy m. 

asOy f • 
handsome, adj. hermoBOy a 

lindoy a 
handsomer, el mas hertnosa 
happen (to), v. n, acaeeery 

aucedery a-conteeer 
happened, ajcaeddo 
happier, adj. mcafelU 
happiness, ^,felic%dcbdy f. 
happy, adi.^/i^, aforttmado 
' (in the sense of pleased), 

contefOOy satisfecho 
hard, adj. duroy dificil 
-.r- fto^iyfueHe helado 

(to study), ettudiar 

mueho 

hardly, adv. apenaa 

ever, adv. rara vez 

harmonious, adj. harm<mioso 
has (he), el ha 

just left, acaba de salir 

haste (to make), v. accelerar 

(m), acceteradamente 

hat, s. sombreroy m. 

hate (to), V. odiar, ab&rrecer 

have (to), v. a. haber, tener 

(to) just, acabar d^ 

none (I), no he, no tengo 

nwguno 

— any thing (to), tener 

a^que 



hay, s. henoy m. 

market, s. marcado del 

delheno 
he, or it, pron.- Sly iaUy 61 que 
loves, 61 ama 



head, s. cahezoy f. 

ache, 8. dohry mal de 

eabeza ; I have a head-ache, 

me duele la eabeza 
health, s. ealudy sanidady f. 
healthy, adj. sanoy en buena 

sahtd 
hear (to), v, oir informarHy 

estar informado 
hear from (to), tener nueww 

de 
hearing, (a sense), ojfdoy m. 
heat, s. caJory m. 
heaven, s. ciehyfirmamentOy m 
Helena^ St. Sta. Helena 
help (to), V. a^fudavy asistir 
hem (a), orloy f. 
hence, ad. de aquiy de aUd 
her, pron. ella 

(I see), la wo 

here, adv. aqtUy acd 

— -— they are, eUos egtan ctqui 

sir, toMy V. 

hereafter, adv. de aqui en ade^ 

lante 
hers, pron. d ellay suyoy a, 

stiyosyos 
herself, eUa misma 
hesitate (to), v. n. hesiiar 
hesitation, sditda, ineertidudy 

f. 
high, adj. altOy Oy arande 
deed, hecho/amoaoy ha" 

zana heroica 
higher, adj. maa cdto, a 
highest, adj. el mas oMoy a 
merit, el mayor mereei-' 

miento 
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high-road. s. eamitio real 
highly, adv. tdtamente 
highwayman, s. saUeador. or 

ladron de camino real 
hill, 8. c0fTOy m. colinay cu* 

him, pron. (I shall see him 

to-morrow), U veri manana 

f agcdnst), prep, contra il 

himself, pron, 6i mtsmo^ te 
hinder (to), v. impedir^ em- 

Aorosar, esiarv€ur 
hindered, p. p. impedido 
hire (to), v. a« dtguUar^ am- 

lariar 
his, adj. ix>s. ni, st^^j^a 
history, tutoriay f. 
hoffshead, s. Umei, barril, m. 
hold, y. tener, oftr, mafUener^ 

cofiiener 
holidays, s. dia/esthoydia de 

fiesta 
Holland, s. Hokmda 
home, 8. COM, moraday patria 

— (I am at), eeicgf en casa 
honest, adj. konradoyhonesto 
honey, s. miel, m. 

honor, s. hanra^ f. honor, m. 

(to), V, a, honrtoTf res- 

petar 

honorable (as), Uu8tre, ho- 
norable 

hoop, s. aro, m. 

hope (to), V. esperar, conflar 

8. eiperanM, confianea, 

fidudoy f • 

horn, 8. cuemoy m. 

horse, s. cabaUo 

(saddle), b. cahaHo de 

eiUa 

(blood), cabaUo corredar 

Back on, ady. d cabalh 

hot| adj. caliente, ardiente I 



hour, 8. hora, f. 
house s. casa, f . 

{country), casa de campo 
mansion), s. casa con- 
sistorialy palacioy torre 

(coach), 8. cocheray f. 

— (green), s reservatoriOy m 

(brew|, s. cerveceriOf f. 

(plfty)> 8- teatro 



mediae 
household, casa, f . domesiiea, 

m. 
how, adv. como cuando 

much? cuanto^ 

dark it is ! que obscure 

esial 
— glad 1 am to see you a- 

min, cuanto me alegro ver 

pretty she is ! que her- 



mosa esf 

— long he is ! cuanto tarda 

— lon^, cuanto tiempo 
-^ £&r IS it ? cuanto nay f 

— doyoudolcooioes^? y. 

— are ? como estan ? 

— old is he? que edad 
tiene^ 

— fax, cuan lejos 

— laige, cuan grande 

— 80? que quire deck 
eso'i como asi^ como esesof 

longhaye you learned? 



cuanto tiempo aprendio f y« 
— lone since ? cuanto hcqi 
desde entonces f 
many (or much? cuantos. 



hasta cuanto 

can I do it? como h 



har^? 
howeyer, ady. de qualquier 

manera 
sin embargo 
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limnan, adj. humano * 
humane, adj. humanOy gmtily 

hueno 
humble^ a. htunilde, sumiso 
humbly, adv. humildementey 

con stsmision 
hundred, a. ciento 
hungry f to be), tener hambre 
hunt (to), V. cofsar 
hunter, b. cazcidory m. 
(horse used for huntmg), 

caballo de caza 



hunting, s. ctzza, f. 
hurricane, 8. huracaUy m» 

tormentOy f. 
hurt (to), y. hacer mat 
hurtful, a. nocible^ danoBO 
hush, silencio 
husband, s. marido, m, 
husbandman, labradoTy agri- 

cuUoTy m. 
husbandry, s. agricuUurOy £ 



I. 



1 pron.yo, a eonjunctive per- 
sonal pronoun. Ex : I 
speak, vo hablo; who did it? 
qmen to hizo ? yo 

James, s. Santiago^ m. 

Jane, s. Juana, i. 

Januaiy, s. Enero^ m. 

idle, ociQsOy a, perexoso, a 

idleness, pereza, f • 

jealous, zelosOy a, 

jest (to), V. burktr, mqfar 

jest, 8. hurla, f. 

jewel, s. jcyay f. 

jeweller, s. joyero m. 

if conj. (he should come), «s 

' > he comes, « mene 

he likes, n quiere 

you please, si gtuta, si 

Je place 
— BO, en tal caso 
ignorance, s. ignoronda, f. 
iflporant, adj. ignorcmie 
in, fl. mdly enfermoy m. 
adj. fMdo 

— manners, s. mahs mo- 

dalesygroserioy f. 



— breeding, s. mcUa ^u* 
cctcion, mala crianza 

— omen, mal agilero 
nature, s. malgenioy mal 



treat Tto), v. ma^ktr 

(to be), V. eskir enfermo 

illness, s. enfermedad, f. 
illuminate (to), v. iluminary 

adomavy iltutrar 
imitate (to^, v. a. imitar . 
immediately, adv. immediaCe^ 

mente, luegoy alinstante 
impair (to), v. empeoravy (U- 

terary arruinar 
impart (to), v. a. oamumoary 

parfieipar 
impertinently, adv. Unper" 

temente 
implement, s lOensiUoy insMi' 

mentOy m. 
impossible, a. impossible 
improve, v. mejoroTy cuUiwir 
improvement, s. mejoray f. 

pravechoy m. 
in, prep, en, dentro 
inattention, s. in<q>Ucaciony f. 
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incessant, eontintto, constante 
incessantly^ adv. continuor 

mente 
incorrigible, a. incorregible 
Indebted (to be), eat&r em- 

penado 

— to you (I am twice), le 
egtoy aobiemente dbligado 

indeed, adv. de veras, ciertOf 

dertamente 
indiaman, s. buque de la India 
indian, 8. indiana, a 

rubber, s. ffoma ekutica 

india-bouse, s. caaa de la 

India 
Indies (East), India 
indisposed, adj. indijpuegtOy a 
indisposition, s. indupoHcion, 

enfermedad, f. 
induce (to), v. inducir, per* 

suadiry ealicitar 
indulgence, s. indvlgenda^ f. 
industry, s. industria^ f. 
inestimable, a. inestimahh 
in&nt, 8, ninOy na 
infirmity, s. enfermedad 
iiffonn (to), y. informavy ins- 

trmr 
information, s. aviaOy m. in- 

fcrmoGiony f. 
ingenious, adj. ingeniosoy da 
innabitant, habiiantey mora- 

der, m« 
injure (to), v. injurar, ofender 
injured, p. p. injuriadoy qfen- 

dido 
ink, s. Hntay f. 
inkstand, s. tinterOy m. 
inn, s. pomday ventOy f. 

— (low), tabemay f. 

— ^ keeper, s. pomd^o ven^ 
teroy m. 



innocent, a. inocente 

inoculated, injerto 

inquire, v. a. inqtnrir, pre- 

guntar 
in<]^uisitiye, a, curiaao 
insist, v. a. insistir 
instant, s. corrientey presente 
instead, prep, en lugar 
instep, s. garganta delpii 
institution, s. instituciony f. 
instruct, v. ensenar, inatruir 
instruction, s. initnunony f . 
instrum ent, i. ingtrumeniOy m 
(used for piano-forte). 



piano-Jbrte 
insult, s. insuUo, m. injwrioyi 
insulting, adj. impertinente 
intelligent, a. inteligenie 
intelligible, a. inUUgibky 

claro 
intend (to), v. proponeTy •«- 

tentary tener aesignio 
intend (I), tengo intencian de 
intention, s. intenciany f. 
interest, s. interiSy podery ere- 

ditOy m. 
interesting, adj. agradable 
intermix ( t«), v. entremezclar 
intermixed, p. p. and adj. en- 

tremezclaao 
interrupt, y. a. interrumpir 
interrupted, p. p. interrum- 

pido 
into, prep. en. dentro 
intoxicate (to), y. a. encantar 
intoxicate<L eneantadoy heehi- 

zadoy emoorrachado 
introduction, s. introducciony f 
inyite (to), y. a. canvidar 
join (to), Y.jwOar, tour 
joke, ourUiy chocareria^ 

changtty f • 
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joke (by way of), de chanza \ 

1'oumey, s. viagef m. 
Ireland, s. Irlanda,f. 
Irish, s. natural, or lenffua de 

Irlanda 
is, r. (third person singular 
of ser and eatar), es, ista 

1 it ? «» ill or ellai 

— — it not 'i noes (ml 

it so ? es asi 

there? hayl 

island, iskiy f. 
it rains, llueve 

(I thank you for), gra- 
das 

— is, es 

— is not true, no es verdad 



it is true, es verdad 

is a man, es un hombre 

(that is,) asi 



Italian, s. ana adj. ItalianOy a 
Italy, s. Italiay t, 
judge, s. juez, m. 

V. sentencfury Juzgar 

July, s. Jtdioy m. 
jump (to), V. saUar 

s. saUoy m. 

June, s. JuniOy m. 

just, adj. jitstOy a 

— — so, adv. asi^ 

left, en iste tnstante salto, 

ahorasale 
now, adv. al pimtOy en 

istetnomento 



K. 



Key, s. llave, f. 

kill (to), V. a. matar 

killed, p. p. mtterto 

kind^ adj. henignoy c6rteZy 

afabU 
kindly, adv. henigwmnffniley 

cortesmente 
kindness, s afeceiony bondad, f 
king-street, caUe del re^ 

of spades, re^ de espadas 

8. r^, m. 

(Gk>a save the)! Dios 

guards al rey 
kiss, s. heso, abrazoy m. 

(to), V. a. hesar 

kitchen, s. cocinay f. 
kitchen garden, s. huerie-cUOy 

m. 



knave, s bellacOy engancuHofy m 

of diamonds, sota de or 09 

knee, s. hinojoy m. rodilhy f. 
knife, s. cucMUoy m. 

(pen), s. corta, phmas, 

m. pi. 
knock (to), Y.golpear 
knocker, s. mofiuloy m. 
know (let me), diaamelo 
(io)y V. (to know a per- 
son), conocer ; (to know any 
thing, art, or science), saber 
— Ct do not), no se 

(you), conoceti 

knowmff (without), «m saber 
knowleoge, s. conocimientOy m 
iknown, p. p. conocido, saMdo 
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Labour, 9. pena^ f . trabajOf m 
laborious, adj. laborioso, sa 
laoe, 8. pwntasy f. pi. cordon^ 

in« sing, 
lady, 8. sencray dama 
(young), s./avefi,Mnora, 

lame, adj. ecda a. 

lament, (to) y. lamenUxr 

lamented, Uorado, lamentado 

lamp, 8. lamparoy f. 

lan^ 8. tierroy f . 

(arable), s. HerraferHl, 

propria para el euUitfO 
(to), V. aportary saUr d 

tierroy desenuHH'car 
landing, s. disimbarcadero, m 

Ueaaday f. arrwOy m. 
landlord (of an estate), prth 

pietario, m. 

of an inn, 8. posaderOy m 

lane, 8. eallejay f. 

lanjgoage, 8. Ungtuigey m. 

imgua^ f . 
large, adi. grande 
laiger, adj. mas grcmde 
largest, aoj. el mas grande 
larK, 8. caUndrittj t, 
last, adj, and B,uUmOy a 

night, la nochepasada 

(to), V. durar 

year, el anopa8ad& 

Iflftch, picaporUy m. 
late, adv. tardcy HUimo 
lately, ady. poco ha, uUima- 

mente 
later, sA\. posterior 
latest, adj. tardisimo, lo mas 

tarde 
Latin, Laiinoy m. 
laugh (to), V. n. reir 



llaugh at (to), v. reirse de oZ- 



■ — «s — 
guno 



at you (he), se rie de y. 
laughter, a. lisa, carcajada 
launch (to) a imip, hotar, el 

navioalagua 
launches (he), se arroja 
law (£Efcther-in), ittegro, m. 

(brother-in), cunadOym, 

lawyer, s. abogaaoyjuristaym. 

procuradory m (forsoUcitor) 
lay a bet (to), y. aposUsTy 

hacerapueata 
down, y. deponer, acoi' 

tarse 

in one's power (to), v. 



poder 
'. in my power (it does 

noi)y y. no puedo 
the clotn (to), v. poner 

lamesa 
or set a trap^ or snare, 

tramar unatratdony armor 
lazy, adj. perezosoy a 

bones, s,granperezo9Qya 



■^ •*»• ■ ■ -^mm^m ivv ^* -^t^ww mm^^^m ww 

lead (to^, y. a. conaucir 
lean,.adj./aco,a 
leap (to), y, saltar 
learn (to), y. a. aprender 
learning, s cienciay erudieumy f 
lease, s. cfrrendanUenCo, m. 
least, adj. il minimo 

Tat), alomenos 

leaye (to), y. dejar 

B.permuiony f. 

(to giye), dar licencia 

oflF (to), y. qtiiiarj cesary 

dejary aesistir 

(to take), y. despedirse 

me alone, no me mole/tey 



or inquieley dfjame gnietb 
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leave off crying (to), noUorar 

mas 
leaves, g. hokty f. 
lectare, s. tecciony lectura, f. 
left, p.p. siniettro 

nand, s. mano izquierda 

handed, adj, zurao, a 

leg, B. piemoy f. 

of mutton, &• piema de 

camera 
lemon, 8. Hmon, m. 
lend (to), V. prestar 
less, ady. pienos, poco menoa 
lesson, 8. Ucdony i. 
let (to), y. alqtdlar, arrendar, 

dejar^ permitir 

him speak, qtie hable 

letter, s. carta, f. 

paper, 9.papelpara es- 

crioir 
Lewis, (a name), s. Luis 
liberty, s. Ubertcid, f. 
library, Q.HbreriaybibUoiecayf 
life, 8. vidoy f. 

(^gh), aUa sociedad 

lift up, y. alaar, levar 
light, s, luzy f. 

(day), diay f. 



- fa), ligero, a. 

- (before). 



antes de dia 



lighted, part, dhtmbrado 
liffhtens (it), reJampaguea 
lidce it (I do not), no le amo, 

no me agrada 

it (if you), si le agrada 

(if you), si quiere v. 

adj. semej€mte : the like, 

to/, coma 

(^to\ y. a. amar 

it (I), yo le amo 

better (to), preferir 

(to be), y. a. semejar 

likeness, s. semejanzOy f. 



likely, sAy.probahleyprohabU' 

mente 
limit (to), y. limitar 
line, 8. Uneay f. 

(a string), cordel, m. 

cuerda, f. 

linen, s. lienzoy m. 

cloth, 8. teloy f. 

listen (to), y. escuchar 
little, adj. peqtieno, cKko^ a 
^ ady, poco de 

- and little, poca d poco 
live (to), y. tivir 

y. (in a house), habitar 

living (church), s. beneficio 
ecctesiastico 

with her (there is no), 

^ no sepuede agucmtar 
load (to), y. cargar 

8. cargay f. 

of coals, carga de carbon 

of hay, carga de heno 

of wood, carga de lena 

loaded, cargado 
loaf, ^.wnpan,m. 
lock, 8. cerraauray f. 

(to), y. cerrar 

lock up (to), y. encarcelar 
locked up ^soldiers), arrestado 
lodging, 6.posaday f. aposentOy 

m. cuartOy alquilado 
London, s. Londres 
long ago or since, tiempo hay 

ha mucho tiempo 
long, adj. hrgoy a 

as (as), nasta que 

look (to), y. mirary ver 
■ for (to), biiscar 
— • at (to), y. mirar 

like (to), y. semejarse 

well (to) in health, y. 

tener buenacarayparecer en 

buenasahid 
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INBBX. 



look (cdr, appearance), 8. 

aire, m. cara, f. aspectOy m. 
looked ever, estudicMO 
lord, s. senor 
lose (to), V. perder 
loss, s.perdida 
lost, "p.ip^perdido 
loud, a,wi,fuertey enaUa voz 
love (to), V. amar 

s. atnoTy m. 

(nay), querido a, atnttdo, 

a 
loved, p. p. amado 
lovely, adj. amable 



loveliest, el mas amable 
low, adj. bajo, vily inferior 

countries, s. paises bajos 

people, canaUaypopida' 

cho 
lowest price, s. elprecio nuu 

bajo 
lozenge, s. pastillay f 
luck, B,/ortunay f. tucegOy m. 
lucky, adj. afortunadoy di- 

choso 
lump, s. masay tnonton 
luncneon, s. meriendoy las 

onze 



M. 



Machination, s. maquinacion 
mad, adj. locOy insensato 

dog, s. perro rabioso 

madam, s. senoray dama 
made, p« p. hecho 
Madras, s. MadrajB 
magistrate, s. magistrajdoyjuez 
maid, s. donzeUay muchacha 

servant, s. criadOy f. 

majesty, s. majestad 

mamtain (to), v. mantener 

major, s. mayor 

make (to), v. ka^er 

use of (to), usary servirse 

de 
— — a pen, v. cortar una 

pluma 

one dOi(to), v. mandar 



mansion house, s. casa consis- 
torial 

many, adv. mucho 

accidents (the), los ma- 
chos acddentes 

(when in the sense of 



several), mucJios 
(how)? cfiantos 



hoAser 

haste (to), v. apreswrcsrse 



malady, s. e^ermedad, f. 
man, s. hotiwre 

servant, s. criado, m. 

manner, s. manera, f. modoy m 

(in a), de un modo 

mansion, s^j^alaciOy m. torrey f 



marble (boy's), s. boliiaSy f. pi 

— s. marmoly m. 

March (the month), s. Marzo 
mare, s. yeffua, f. 
mark (to), mareary notar 
— - 8. marcoy f. signoy m. 
market, s. mercadOy m. 
(fish), B.pesc<ideriay f. 

(hay), 8. merceuio del 

heno 

marriage, s. matrimonioy m. 
marry (to), v. a. casarscy des- 

posarse 
—. — again, v. casarse en se- 

ganaas nupcias 
married (he is), se casa 
masked, adj. aisfrazadoy en- 

mascaraOo 
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mask, s. mascara^ f. 
master, s. amo, m. 

or teacher, s. maestro 

mathematics, s. mathematicas 
matter, s. materia 

(what is the), qtte eseso'i 

(it does not, or that is 

no), no importa 

with you (what is the), 



que tiene ? v. 

— (what was the), qtibe es 

€80? 



mattrass, s. colchon, m. 
May (month), s. mo^o, m. 
sometimes the sign 



of 



the subjunctive mood or a 
verb, which governs the 
next verb in the infinitive 

— be (that I), queyo sea 
— - be (defective verb), pikede 
or quizas 

— " DO (that), peude ser 

— (it), puede ser 

— speai (yovi),puedehablar 
^o (we), podemos ir, or 



sahr I 

— possess (I), yopttedopo- 



seer 



' excuse (perhaps they), 

quizas 
me, conj. pers. pron. in the 
ace. and dat. cases, mi, me, 
d mi 

of), de mi 

jie speaks of), hahla de 



8 



m» 



(before), delante, or antes 
demi 

(they see), me ven 

. • (they speak to), me ha- 

blan 
meadow, s. prado, praderia 
mean (to), v, significap 



mean (what do you), que 
quiere v. decir ? 

(when do you), cuando 



piensa? v. 
— (we), pbnsamos 
means, s. medio, m. 
(by all), adv. absoluta- 

mente 

(by no), adv. de nin- 



guna manera 
measles, s« sarampUm, f . 
measiire, v. medir 
meat, s. came, f. 
Mediterranean, s. Mediter^ 

faneo, m. 
medlar, s. nispero, m. 
meet (to go and), ir d encon- 

trar 

V. (in going or coming). 



encontrar, haUar 
meeting, s. jtmta, f. encu- 

entro, m. 
member of parliament, s. 

miembro-det pai'lamento 
men, s. pi. horribres 
mend (to), v, componer, re- 

mendar 

(a pen), v. cdrtar una 



pluma 

mention (to), v. mencionar 
merchant, s. eommefxiante, 

nepodante 
merit, s. mento, m. 

(to), V. merecer 

merrily, adv. alegremente 
merry, adj. aUgre, ameno 
met. p. p. encontrado 
method, s. metodo 
mews (for horses), s. cdba- 

Uerizas 
mice, s. pi. ratones 
Michaelmas, s. la San Miguel 
middle, s. medio, mediano 
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middle finger, s. dedo del 

medio 
midnight, s. media noche 
might, s. poder^fuerea 
a sign of thesubj. mood 

or a verb of itself, podria, 

or pudiese 

do (I), oodria hacer 

Twith all his), can toda 

8u/uerza 
have done it (T^^yopod- 

ria JMcerh 
Milan, s. Milan, a cit jt 
mild, adj. manso, pactfieo 
mile, 8. milkif f. a measure 

stone, mojon,m. 

milk, 8. lechcy m. 

— : — i^Sy 8« jarra de leehe 
mill, s. molino 

(paper), s. molino de 

papet 

(wind), molino de viento 

miller, s. moUnero 
milliner, s. modista, tendera^ f 
million, 8.,mt22of», m. 
minced meat, B.pieadUlo 
mind, s. mente, m resolucion, f 
(to)^ V. cansiderary pen^ 



tar 



(never), no importa 



mine (it is), es mio, mioy me 

pertenece 
(a friend of), un ami^o 

mio 

(a book of), un libra mio 

disjunct, poss. pron. mia, 



mta ; mtos, mtas 
8. minoy f. 



minister, s. ministra 
— priest, 8. sacerdaie, m. 
minute, s. minfttOy f. 

(every), d coda momenta 

miser, s. avaro^ m. 



misery, s. miseriay f. 
misfortune, s. deidichay des* 

praciay f . 
mislaid, perdida, seducido 
mislay (to), y.perder 
miss, 8. senarita 
— ■ — (to), y,f altar y error 
missing, p. errandOyfoMcmdo 
mist, s. nieblay f. 
mistake, s. error y i.yerray m. 

^toj, V. equivocarse 

(I nave made a), me he 



enganado 
mistaken, (I am), estoy cn- 

ganado 
misuse (to), abusar de 
moat, s.fosOy canal de agua 
mob, 8. vulffOy populachoj m. 
mock (to), V. 
mocker, s. burlador 
mocks me (he), se burla demi 
mode, 8. usoy m. maday f . 
modem, adj. modemoy a 
modest, adj. modestOy a 
modesty, s. modestiay f. 
Monday, s. Limes 
money, s. dinera, moneda 
month, 8. mes 
moon, 8. lunay f. 

li^ht, 8. clara de luna 

shmes, or it is moonlight 

(the), hace luna 
more, adj. mas 
than, mas de with a 

number 

than ten, mas de diets 

bread, mas pan 

(will you have any)^ 



miiere v. mas ? 

— BO, mucho mas 

— than once, mas de yna 



vez 



(no), no mas^ nada mat 
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morning, s. mananay f. 

gown, s. batay f. 

morrow (to), manana 

^— (the day after to), pa- 

S€kio manema 
mortal, s. mortal 
most people, muchoSy governs 

the verb in the plural 
—-—children, la ma^ar parte 

de los tntichachos 

(at), d lo mas 

mother, s. madrey f . 
motive, s. moHffo, m. 
mourning (to be in), estar de 

luto 

s. lutOy m. 

mouse, s. raton, m. 

move (to), V, mover 

moves (she), ella se mueve 

Mr., Senor 

Mrs., Senoray Dofta 

much, adj. mueho 

(yery), muekiHmo, de- 

masiado 

[how), cuanto 
too), demaniado 
^as), otrotafvto 



mulberry, s. mora^ f. 
mule, s. mula, f. niuhy m. 
music, s. musicay f, 
master, s. maestro de 



miistca 



must (it), V. es menester, es 
preciso 

must come back (you), es pre- 
ciso que vm, vueha atras 

converse (you), es me- 
nester que V, hahle 

have (we), nos espreeiso 



necesitamos 
learn (he), 



es preciso 
que aprenia 
—^ come (you), es preciso 
quev,venffa 

— be quiet (I), yo dtibo es- 
tar quieto 

speak to them (wt), ne- 



cesitamos hablarles 

he done once more (this) 



esto debe hacerse otra vez 
mustard, s. mostaza, f. 

pot, s. mostazeroy m. 

mutton, s. camiroy m, 
(a leg of), pierna de car- 

niro 
my, conj. poss. pron. mi, jwio, 

mia ; mtSy mioSy mias 

daughter, mi hija 

&iher, mi padre 

" hrothers, mis hermanos 



myrtle, s. mirtOy m. 
myself, pron. yo mismo 

(I see), me veo 

mystery, s. misterio 



N. 



Nail up (to), V, clavary en- 

clavary colgar 

(oi iron), s. clavOy m. 

(of finger), s. «wo, f. 

name, s. nombrey m. 
namely, adv. es deciry es d 

sabery especiaknente 
Naples, s. Napoles 

11 



Napoleon, s.viV«/>ofo<w 
narration, s. narraciony f. 
narrow, a. estreehoy angosto 
nation, s. nacion'y i. 
national, adj. nacional 
native, adj. natural, naJtivo 

land, s. patrioypais natal 

natural, a. natural 
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nature, s. naturalixiay f. 
naughty, adj. mahy ruin 
near, prep, cerca 
nearer, adj. comparatiye, mo^ 

cerca 
nearly, adv. cerca, cast 
neat, adj. UmmOy pulido, Undo 
neatly, adv. Umpiamente 
neatness, s. limpieza, f. 
necessary, a. necesario 
necessity, s. nectsidad, f. 
needle, s. ahuja, f. 

case, s. alftletero, m, 

neglect (to), v. descuidar 

s. aescuido, m. ne^li- 

^enciay f . 

neighbour, s. (dwelling near), 
vecinoy m, 

(fellow creature), s. 

projimo 

neighbourhood, s. vecindad, f. 
neither, conj. ni el uno ni el 

otro; ni 
nephew, s. sobrino, m. 
net, (for fish), s. red, f . 
Netherlands, s. Paises Bajos 
never, adv. jamas, nunca 
nevertheless, adv. sin embargo , 

todama 
new, adj , niievo, reciente, fresco 

year's day, ano wuevo 

laid egg, nuew> fresco 

bread, jwi»/mc<f 

news, s. nitevas, noticias, f. pi. 
newspaper, s. periodicos 
next, adj. vecino, procsimo, 

cerca 

(to me), cerca de mi 

day, 8. eldia siguiente 

month, s. el mes que 

mene, or el mesprocsimo 
year, el ano qtie viene 



next room (in the), en slotre 

cuarto 
nice, adj. bueno, ecceUnU, 

deUcioso, elegante. Undo 

child, s. amabU nino 

nicely, adv. deUcadamenie, 

bien 
niece, s. sobrina, f. 
night (last), aj^er noche, la 

nochepasada 

s. noche 

cap, s. cofia, gorro de 

dormtr 

(after twelve), media 



noche 

(I heard a noise in the), 



oirruido de noche 

(if you can come to), 



^ venga v. ista noche sipuede 
nightmfi^ale, s. ruisenor, m. 
nine, adj. nueve 
nineteen, s. diezy nueve 
nineteenth, adj. decimo nono 
ninety, noventa 
ninth, adj. fwno 
no one, ninguno 

adv. no 

not yet, no, aun no 

longer, nada mas, no mas 

— where, adv. en ninguna 
parte 

— more, tw mas 

— matter, no importa 
means (by), en ninguna 



manera 
noble, adj. noble 
nobody, ninguno 
noise, s. rutdo, estrepito, m. 
none, pron. ningun, nif^uno 

(1 have), no tengo 

nonsense, s. disparate, m. lo- 

cura, f . 
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noon, s. medio dia, las doce 

(after), s. despues de me- 
dio dioy per la, tarde ' 

nor, conj. ni 

nose, 8. narizy f . 

not, adv. no 

yet, atm no 

(I have), no tena^ 

note, s. naUiy eartay t, biUete, 

notluiig, 8. nada 

but play (you d#), v. no 

Juice mas qaejuaar 

but laugh (he does), no 



hace mas qtte reir 
notwithstanding, ady. noobs- 
tante, con todo eso 



novel, novekif f. 
November, s. Nanembre 
now, adv. ahora 

and then, decuando en 



vez 

number, s. numeroy m. 
numerous, adj. numeroso, a. 
nurse oneself (to), v. escu- 

charse, cuidarse 
myself (I), me euido 

mucho 
nursery room, s. euarto de los 

nines 

(for trees), s. cepinera 

nutmeg, s. nuez moscada 



O. 



Oak, s. encina, f . 
oath, s. juramentOy m. 
Oats, 8. avena, f. 
obedient, adj . obedientey sumiso 

fmost), adj. mt^humUde 
to), V. obedecer 
oblige (to), V. a. Migado 
obliged to be, v. estar Migado 

or agradecido 
observation, s. obset'vaciony f. 
observe (to), v. a, observar 
obstacle, s. obstaculoy m. 
obstinacy, s. obstinaciony f. 
obstinate, adj. obsHnado 
obtain (to), v. obtenet' 
occasion, s. ocasiony opor- 
tunidad 

(there is no), no es ne- 



cesarioy no hay para que 
occupy (to), V. ocupar 
o'clock, horoy f. 
(what is it) 1 que horn 

esf 
October, s. Octubre i 



of, prep, de 

off (to toke), y, quUary alsar 

offence, s. ofensay f. 

offend, (to), v. ofendery in- 

juriar 
offer, s. oferUty f. 

' (to)> V. ofrecer 

office, s. ofiHoy sermdOy m. 

officer, s. oficial 

often, adv. amenudo 

oil, s. aceitey m. 

old, adj. viejoy anciano 

age, s. vejezy f. 

man, s. mejoy m. 

woman, s. viejay f. 

older, mas viejOy a, 
omen, s. aguerOy presagio, m. 
omit, V. omittTy olvidar 
on, prep. sobrCy eneima 
the, sobre ely to, loSy las, 

Ex. : on the table, sobre 

mesa 

accoimt, d causa de 

• the foot, alpie 
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on purpose, adv. dpropasiCo, 
adrme, apotta 

— my part, por mi parte 
' foot, d pie 

horseback, a cahalh 

the left, d la iisquierda 

a sudden, de repente, de 

improviso 
the contrary, adr^ alcon-' 

trario 
the wrongside, al revSs 

— Sunday, Vcmingo^ m. 
of, it (to think}, penser 



eneUo 

— ' what occasion^ en qtte 

ocasion 

this side, de ista parte 



once, adj. una vez 

(at), dlavez 

one, s. uno^ algunoy a. 

fone), coda uno 
any), cualquiera 
onion, s. cebolla^ f. 
only, ady. solamentey solo 

one, elunicop til solo 

open, y. ahrir 

it, imp. abrelo 

or opened, adj. abiSrto 

openly, aay. abiertamente 

opinion, s. opinion, f. 

^according to my), se^n 

maao de pensar 
opportunity, s. oca^sion, opor- 

tunidad, f. 
oppose (to;, y. a. oponer, re- 

sistir 
opposite, adj. opuesto 
opposition, s. oposicion, f. 
oppress (to), y. oprimir 
or, conj. o, and when the 

next word begins with o it 

is changed into a 
else, conj, 6 bien, eino 



orange, s. naran^ay f . 

orchard, s. kuerto, m. 

order (to), y. a. ordener, man- 

dar 
— s. drden, m. 

to (in), parOf dfin de 

OT^an, s. organo, m. musical 

mstrument 
orphan, kuerfmoy m. 
other, adj. otro, otros 
—— side (on the), b> de la 

otra parte 
otherwise, ady. de, or en otra 

mantra 
ought he, y. il debe 
ounce, s. onza, f. 
our, pron. nttestroy a. 
ours, pron. los nuestros, as 
ourselves, pron. nosotros miS' 

mos 
out, prep.yM«ra, afo/era 

(the fire is), elfuego estd 



apagado 

— (he is), ha saUdo 

— (to go), y. salir 
buildings, s. pi. dq)end' 



enciaSy f. pi. 

— of order, desordenado 
of fashion, de moda vieja 



outlaw, BproscriptOyfbrragido 
outrage, s. ultrage, afrenta 
outside, adv. h esterior 

of meat, s. io mas 

oven, s« hormoy m. ^ 
over (to go all), visiiar 

prep, soorey encima 

on the other side, prep. 

de la otro parte ; aUeae 
(to look), y. miroTy ef- 



tiidiary preparar 

again (to read), v. leer 



otravez 
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over (it is), es una cUcha 
(to do), V. rehctcer, hacer 

oira vez 

ag^ainst, prep, enfrente 

with him (it is all),^a 

no ha^ remedio para el 
overcome, v veneer, conquigtar 
overflow, s. ffran cantidad 

dealgo 

(to), inundar^ anegar 

overflowing, s. inundaciony f. 
overjoyed, adj. muy aUgre, or 

cowtento 
ovemin, v. caminarj de- 

masiado 
overseer, s. inspector, gobre- 

estante 



oversight, s. yerro, engano^ m. 
overtake,' v. alcanzar, coger 

on the road, eneontrar 

overturn (to), v. resohery 

echar por tierra 
owe (to), V. d^fer 
owl, s. 6uho, m. 
own, adj. prapio, one's own 

(my), mi oprcpio 

(to) to, V. confesar, re- 

conocer 
owed, p. p. debido 
owner, s. proprietario 
ox, s. buey, m buvesy pi. 
oyster, s. otitray t, 

girl, 8. la qw vende 



otraa 



P. 



Pack (to), V. embolvery em- 

paquetar 

up (to), V. empaguekLr 

of cards, s. baraja de 

naypes 

of hounds, s. sartay f. 



padlock, s. candcuUi, m. 
page (of a book), s. page, m. 

foginay f . 
paid, p. p. pagado 
pain, B.penOy f. dueloy dolor, m 
^— (to), V. dolery tomar 

muchapena 
pains me (it), me hace mal 

(to take), v. tomar pena 

painful, adj. dolorosoy a, 

paint, V. pintar 

oneself with rouge, v. 

pintar scy qfeitarse 
painting, s,pinturay cuadro 
pair, s. par, m. 
palace, s. paktciOy m. 
pale, Sidj.palidoy a. 



paleness, s. palide^ f. 

papa, B.vapay paare 

paper (lettor), s. papel de 

estrojsa ; telka 
parcel, s. paquetey m. 
pardon, s.perdony m. graday f 

(to^, s. perdonar 

pare one^s nails (to), v. cmiar 

las Unas 
parents, s. padrey y madre : 

p<idres 
Paris, s. PariSy a city 
parish, s. pan*oquiay f. 

clerk, s. sacristan 

park, 9,parque 

parliament, s, parlamentOy m. 

cortesy f. 
parlour, B,sala, f. salony hh 

cutoriOy entresuelOy m. 
parsley, b, peregilm^ 
part, s. partey porciony f. 

(for my), cncuantodmi 

pass (to), V. a. pa^ar 
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particular, adj. particular ^ 

singular 
pass a joke (to), burlane de 
passed, p. p. pasado 
passion, s. pasian, colefa, f . 
passionate, adj. cclericoy im- 

petuoso 
past, sdj, pasado 
pastime, s. pasatiempo 
pasture, B.pasturay i. pastOyTd 
path, s. senda, f. senaeroy m. 
patience, s. paciencioy f . 
patient, adj. padente 
patiently, ady. pacientemerOe 
patron, b, patron, protector 
pay, s. papar 
a visit (to), hajoST una 

fHstta 

attention (to), v, tener 



cuidado 
pea, B,gui^pmles, m. pi. 
peace, s. pojSy f. 
peacefully, adv. tranquUa- 

mentCy apaciblemente 
peach, s. melocotony m. 

tree, s. di*raznal, m. 

pear, s. pira, f. 

tree, s. peral, m. 

peasant, s. atdeano, paiscmo 
peevish, adj. enojadizo, en- 

fadoso 
peevishness, s. mal humor 
pen, s. pluma, f. 
pence, s. peniques, m. pi. 
pencil Tcamel's hair, &c.), s. 

pineeiy m, 

(lead), s. lapia, m. 

penknife, s. cortapluma 
penn^, s. penique, m. 
pensicm, s. pension, f. 
people, s. pueblo, m. nacionf 

gente, f. 
(many), muchas gentes 



people (in the sense of many 

persons), pontes, f* pl* 
pepper, s. ptmienta, f. 
per cent, ©or ciento 

week, cada semana 



perceive (to), y.percebir, ver 
perfect, adj. perfecto, eon- 

sumado 
perfection, s. perfeccion, f, 
perfectly, adv. perfectamente, 

muy Hen 
perform on an instrument 

(to), V. toccar, or tanerun 

instrumento 
— (to) (to accomplish), 

cumpUr, ejecutar 
one's duty (to), v. hacer 

uno su dd>er, or obligacion 
performance (work), s. cum- 

plimiento, m* 
perhaps, adv. por ventura, 

ac<MO 
peril, s. peHgro, riesgo, m. 
perilous, adj. peligroso, a 
permission, s,permisiony f. 
permit (to), ¥. permitir . 
person, b. persona, f. 
personally, adv personalmente 
persuade (to), v. persuadir 
perusal (for), lectura, f. 
peruse (to), v. leer 
petition, 8. peticion, f. me- 
morial, m. suplica, f. 
Petrarca, s. Petrarca 
philosophy, ^/o^q/^, f. 
phrase, a, f rase 
physician, s. medico 
piano-forte, B.forte-piano 
pick (to), V. (to choose), «- 

coger 

up (to), V. alzar, escoger 

pocket, s. ladron 
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pickle-porky s. cerdo esca- 

hechado 
pickle with salt (to), v. es- 

cabechar 
picture, s. pintura, retrato, f. 

cuadro, m. 
pie, s. pa^ly mnpanada^ f. 

woman, pastelera 

piece, s. pedazo^ m. pieza, f. 
of music, s. pieza de 

mimca 

of water, s. esianque, 



ettancOy m. 
pierce, v. a. penetrar 
pill, B.pHdora, f. 
piUow, 8. alniohaday f . 
case, s. funda de alnkh 

hada 
pimple, s. granOy m. 
pin, 8. alfiier, m. 
pipe of wine, s. pipa^ f. 
pit, s. hoyoy m. 
pity (to), V. tenerpiedady or 

lastima 
on him (have), tened 

compasion de il 
8. piedady f. 



(what a\ que tustima 
him (tney), locompa- 
decen 

(it IB a), que lastima 

place, 8. luaavypariey m.^po- 

(to take), V. n. aeaecery 

efectuaVy originarse 
(to), V. colocar 



plague, a.pestey f. torme^vto^ m 
(to), V. a. incomodavy 

atormentar 
plain (ug^y), adj. grosero, a. 

feoy a, 
plan, B. plaUy piano, m. 
plant (to), V. plantar 
s. plantay f. 



plate, 8. platiUoy m. 

play, s. (sport), iuegOy m. 

8. (dramatic perform- 
ance), comedioy f. 
■ house, 8. teatroy m. 
(at what game will you), 



d que quiere v, jugar 

— high or deep, hechar el 
resto, jugar fforao 

— rto), V. jugar 

— lellow, 8. companeroy m, 
on the piano (to), tocar 



elpiano 

on the harp, tocar la 



harpa 

at cards, s. jugar d las 



m. 



naipes 
played, p. -p.jugado 
player, comicOy actovy 

jugcuhr 
pleasant, adj. agradable 
please (to), v agradar, placer, 

gustar 

- every one, .agradar d 
todoSy or d todo elmundo 

(if you), (like), « v. 

gusta 

pleased in the company (I 
was very much), me diverti 
mucTuf.en su compania 

adj. contento, eatirfecho 

pleasure, s. pkicery gustOy m. 

(with), adv. de buena 

gana 

plough, 8. aradoy m. 

man, s. labradoTy m. 

(to), V. aravy labrar 

ploughing, s. lahramayi. 
plum, B.,ciruelay f. 

(sugar), conftteSy m. 

cake, 8. torta de ciruelas 

pudding, jTO^eZ de pasas 



140 



IKDSX. 



plum-tree, s. ciruela^ f. 

(dried rfnsin), pasaSy pi. 

plunge (to), V. 8umergir 
pocket, B,faUriquera, f. 

book, 8. carteray f. 

handkerchief, B.panvelo 

poker, 8. huron, m. 
polite, adi. cMef, atento 
pond (fish), 8. viveroy m. es- 

tanque aepescado 
poor, adypobre, indigente 
Pope, 8. Papa, m. (a dignity) 
popkur, 8. alamo 
poppy, 8. dormideray f. 
populous, adj. populoso 
pork, 8. cerdo, or tocino 
port (sea), s. puerto de mar 

wine, 8. vino de Oporto 

porter (a servant), s. portero 
(beer), 8. porter y m. cer- 

veza de Lonares 
possess (to), y. poseer 

(she does not), no time 

possible,* adj. pomble 
post, 8. correOy m. 

horses, s. posta 

■ office, s. qficina de cor- 

reo 

chaise, s. silla deposta 

postman, s. carteroy factory m. 
postage, 8. porte de cartas 
postpone (to), y. posponer 
pot, 8,jarrOy m. oUa, f. 
(«ower), 8. tiestOy tarrOy 

m. 

(mustard), s. mostazero 

— — Hd, 8. cubiertay f. cober- 

tero.ra. 
— (watering), reaaderay f. 
potatoe, 8. pcOatay t, 
poverty, s. pobrezay f. 
poultry, 8. gaUinerOy f. 
yard, 8. galUnerOy patio 



pound (weight), s. libray f. 

(money), libra ester^ 

una 

pour, y. eehar 

pouring (it is), estd Uoviendo 

dcaritaros 
powder, 8,poteoray f. 

(gttn), 8. polvora, f. 

power, 8. podeTy vx.potencia, f 
powerful, adj. poderosoy po" 

tente 
pox (small), 8. mrueloM 
practice, s. practicay f. ejer^ 

eiciOy m. 
practise, (to), v. practicar, 

ejercer 
praise (to), v. alabar, loar 
— * s. alabanza* hay f . 

(worthy of) or praise- 
worthy, hahley UtuaabU 

praised (God be), gracias d 

Diot 
prattle (to), v. n. eaearear 
prattler, s. aduladory m. 
pray (to), v. supUcarypodir 
do that, fe ruego que lo 

hagay tenga v. la oondad 

dehacer eso 
prayed, p. p. rezado 
prayer, s. oracion, f. 

(Lord's), el padre nu- 

estroy la oradon dominical 

->— book, 8. Uhro de rezos 
prea«h, v. predicar 
preacher, b, predicadoTy m. 
precarious, adj. preeariOy a 
precious, adj. preciosOy sa 
prefer (to), v. preferir 
preferable, ad), mejor 
premises, s. dependencias 
preparation, s. preparaciony 1 
prepare (to), y. preparar 
prepared; p. p. aparejado 



INDEX. 



141 



preposition, s. prepostdoriy f. 
presence, s. presencia, f; 
present, adj. presents 

(to), V. presentar 

— . — s,presentey m. 
presently, adv. luego, ahoruy 

al momenta 
preserve (to), v. contervary 

preservai' 
presume (to), v. presumir 
pretence, B.pre€estOy m. pre- 

tendon, f . 
pretend (io)y pretender 
pretty, adj. bonita^ a 
well, adv. <m asiy media- 

namente 
prevent (to), prevenir, prO' 

hibir 
previously, or previous, adv. 

antes, anteriormente 
price, 8. predo, vahry m. 
pride, s. orgullo, m. 
priest, s. sacerdote, m. 
prince, s.principe, m, 
principal, s, principal, jefe, m 
principle, s. principio, m. 

macsima, f. 
print, s. estampa, f. 
printer, s. estampador, 
prison, s. carcel, f . 
prisoner, 8.prisionero,jn, 
private [in),adY, secretamente 
— adj. particular 
privateer, s. corsario, f. 
privilege, s.^rmfo^to,m. 
probable, adj.^^o^^e 
probably, adv. probahlemente 
procure (to), v. procurar 
prodigal, oA^.prodMo 
profess (to), v. profesar 
professor, s. profesor, maestro 
profit, s. provechoy m. utili- 

dady f . 



profit (to), V. aprovechar, 

ganar 
progress, s. progreso 
promise (to), v. prometer, 

ofrecer 

s, promesa, f . 

promised, p. i^.prognetido 
pronounce (to), v. pronundar 
pronunciation, pronundadon 
proof, s. prudiay f. 
proper, adj. propria^ propio 
properly, adv. propriamente 
proud, adj. orgnUoso, a 
prove (to), V. a. prci)ar 
proverb, s. s, proverbio, m. 
provide (to), V. proveer 
— - for (to), V. mantener 
Providence, Promdenda, f . 
province, 8,provinda, f. 
prudent, adj; prudente 
prudence, s^prudenda, f. 
public, aAj, publico, conoddo 
— ^ s. pmlicOy m. 
publish (to), V. a. publicar 
pudding, s. ptidin^ m. mor- 

ziUa, I. 
pull (to), V. tirar 

off (to), V. sacar 

down, V. derrihar, 

abatir \ 
pulled, p. p. tiro do 
pulpit, s. pidpitOy m. 
pulse, s. putioy m. 
(to feel the), tomar el 

pulso 
pump, s. bombay f. 
pumps, s. zapatillsSy escar-. 

pines y m. 
punctual, adj. pwnctwily re- 
gular 
punctuality, s. punctualidady f 
punctually, a4v. puntuaU 

mente 
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punish (to)y Y. a. castigar^ 

corregjr 
pupil, s.pupUo, m. 
purcnase (to), v. comprar 
purchased, p. p. camprado 
pure, adj. puroy a 
purpose, 8. interttOf dmgnio^ 

m. intendony f. 
(on), adv. can ifUentOy 

adrede 
purposely, adv. d proposito, 

adrede 
purse, 8. bolsa^ f. 
push (to). V. n. empujar 



put (to), V. a. poncTf meter 
oneself in a passion, y. 



enfadarae 

— on, V. poner 

— by (to), V. poner d parte 
— ofiF(to), V. quUary difervr 

— out (to), V. apagar 
— ^ up (to), V. tmder 

— for sale (to), v. ojreoer 
the horses to^(to), r. 



dpar^ar los ocdxiUos 
puzzle (to), y. embarazairy 
confundir 



Q. 



Quadruped, s. citadrupedo, 

m. 
quantity, s. cantidad, s. 
quarrel, s. disputa, f. 

V. contendeTy disputar 

quarrelsome, adj. pendenciosOy 

a quereUoso 
quarterns, ctiortay partey m. 

of year, trimestre 

to ten, 1<M diez mmos 

cuaHo 
quaver, s. garganteOy m, 
queen, s. rej/nay f. 
question, s. preguntay cuestion 

(to), V. pregufOar 

(to ask a), preguntar 

quick, intj.- a^ t^ioo/ 



quickly, adv. prestOy presUi' 

mente 
quiet, adj. quieto, a 
(to be), estar quieto, or 

juedo 
quietly, adv. pcmeiMementey 

^ietamente 
quill, s. canon depktma 
quire of paper, s. mano de 

^apel 
quit, adj. and s. igual 

(to), V. dejar 

quite safe, adv. en segwro 

ad V . del todOy enter amente 

the contrary, adv. lo can- 

trariOy al reves 



R. 



Rabbit, s. conejOy m. 

man, s. conejeroy m. 

race, s. razay f. 

horse, s. corzel 

rain (to), v. llovp'y Jhieve 

s. llwoiay f. 

— bow, s. ins, m. 



I raisins, s. pasa^ 
rampart, s.fortaiezajOy m 
random (at), adv. a troche 

moche 
rank, s. hileray £. 
rare, adj. raro, a 
rascal, s. perdido, canalla 
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iBsh, adj. temerariOy a 
rashncips, s. temeridady f* 
sate (at any), alomenos 
rather, adv. dnUs 

(to have), v.- 'prefenr 

(I had), quisiera mas 

hien 
not (had you), sin cere- 

monia 
ray dTthe sun, s. raj^a, f. 
veach (to), v. akanzar 
i«ad (to), V. leer, Uydo 
readily, adv. hiego, alinsUmte 
reading, 8. lecturoy f. 
recidy, adj. apareiado^ pnmto 

(quite), esta pnmto 

real, adj. verdaclero, cierto 
really, ad^. realmente^ en ver- 

dad 
reason, s. ro^on, f. 
receipt (stamp), recihoy m. 
receive (to), v. a. recibir 
received, p. p. recilndo 
recess vacations, reiiraday f. 

ffocadanyf, 
reckon (to), v. eontar 



v. a. amear la 



reckoned, p. p. contado 
recooJlect (to 

metnoria 
recommend (to), v recomendar 
recommendation, s.recamend- 

acion 
recommence (to), 9x>U}erd ejfi- 

pezar 
recover one's health (t<5), v. 

convaleeenciay cobrar^ so- 

lud 
recover (she will not), no re- 

tabUeerdj no curaardy no 

sanard 
recovery, s. oohray eobranza 
rector, s. rectory m. 
of a parish, s. cura 



red, 8. and adj. rojo; (in 
speaking of wine). Unto 
herring, s. arenque aku- 



mado 
— hot, adj. ardiente 
ink, s. tintn encamada 



reduce (to), v. reducir 

reduced, p. p. redueido 

Tefaae (to), v. a. refutar 

regarding, adv. respecto 

regiment, s. regimtentOy m. 

regret (to), v. pesary sentir 
kutimarse 

regular, adj. regular 

regularly, adv. regularmente 

reign (to), v. n. reinar 

rein, s. rienda, f. 

rejoice (to), v. a. alegrary aUg- 
rarse 

relate (to), v, rehtar^ referir 

relation, s. relacion 

(kindred), parenteluy f . 

relieve (to), v. relevar 

religion, s. religion^ f. 

religious, adj. religioso 

rely upon (to), v. depender 

remain (to), v. n. quedar, 
restar 

(I) your obedient ser- 
vant, quedo de V, su segwro 
sermdor 

remainder, s. resiOy m. 

remark, s. nota, obserzitcion, f 

(to), V. notar 

remedy, s. remedioy m. 

remember (to), v. remembrar, 
reeordar 

render (to), restUutTy volver 

rent s. renta, f. 

of an estate, alquilery m 

repast, s. comida, f. 

repeat (to), v. repetir 

in music, s. repetir 
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repent (to), v. n. arrepentirse 
repented, p. p. arrepentido 
repetition, s. repetiaon^ f. 
reply (to), v. repHcoTy res- 
pander 

8. replicay f. response^ m. 

reproved, p. p. reprehendido 
reputation^ s. reptaacion^ 

fama, f. 
request, -s. suplicay f. 

(to), Y»&^pediry requirir 

require (to), v. demanmry re- 

quirir 
resembles (he) his mother, 

se asem^ d su madre 
reside (to), v. n. residir 
resolve (to), v. determinary re- 
solver 

resolved, p. p. determinado, 

tesueUo 
respect, s. respecCOy m. 

(to), v. retpetar 

rest, s. reposoy descanso, m. 



ride in a coach or gig, ir en 

encoche 
ridiculous, a^. ridicutoy a 
riding, adv. acahaUo 
right, 8. derechoy m. justiday 

f. fiiero, VOL, 

(to the), d la derecha 

(to be in the), tener 

rctzon 

(I am), tengo razon 



ring, s. aniUoy m. 

church bells (to), tocair 

las campaiuiSy repicar 
ripe, adj. maduro, ra> 
rise (to), v. levantarse 
rising sun, s. el sol Uwu/Oado 

(the sun is), el sol sale 

risk (to), V. peligrar 

8. averUuray riesgoy m. 

river, s. r»o, m, 
road, 8. ca/minOy m. 
roast (to), V. asaa^ 

meat, s. asadoy m. 



(to), V. descansoTy re- rob (to), v. roibar 



posar 

retake (to), v. reneniry volver 
returned, p. p. retomadoy 

vuelto 
revengeful, adj. vengatiWy a 
review, s. 7'evistay f. 
reward, s. recompensay m. 
rewarded, p. p. recompensado 
ribbon, s. cintay f. 
rice, 8. arrozy m. 

soup, s.potage de arroz 

pudding, 8. piidin de 

arroz 
rich, adj. ricoy opuUnto 
riches, s. riqueza, opulenciay f 
rid of (to get), v. deshacerse de 
ride a horse (to), v. cabalgar 
on horseback, v. andar 

d caballo 



robl^er, s. saUeadovy m. 
robbery, s. latrodniOy hurto 
Robert, s. Roberto 
rock a <!hild (to), v.* mecer la 

CUfUJL 

rogue, 8. vagammidoy pkaro 

tunante 
roll, 8. panecillo, m. 
Home, 8. Bomay f. 
room, 8. camaray f. 
— — f dining), comedor m. 

(bed), cuartOy m. 

(drawing), sahUy m. 

(next), casaprocsima 

rope, 8. sogay cuerda, f . 
rose, 8. rosa^ f. 

tree, s. rosal, m. 

bud, s. baton de rasa 

rotten, adj. podridoy a 
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lough, adj. asperOf severoy 
grosero 

(impolite), adj. groeero 

sea, mar inquteto 

itnmdy adj. redando 

roval, adj. real 

rub (to), y,fregar,Jrotar 

out, V. barrar 

ruin, s. rutna, f. 

(to), V arruinary desiruir 

rule, 8. regkiy f. 



rule with a pencil (to), v. 

reglar 
ruler, s. regla^ f. gobernador 
run (to), V. n. correr 
away (to), v. huirdmas 

nopoder 
Russia, s. Buna, f. 
Russian, adj. Riuo^ a 
rust, s. arin^ mohOf 
rusty, adj. orinientOy mohoso 



S. 



Sacred, adj. sagradoy taero 
sacrifice, s. sacrificioy m. 

(to), V. n. sacrificar 

aady adj. triste 
saddle-horses, s* eabailos de 

mantar 
saddlei*, s. sillero^ m. 
safiron, s. azafran^ m. 
said, p. p. dicho 

(it is), 80 dice 

sail (to), v. n. navegar, ha" 

cerse, ou dar d la tetd 
saUor, 8. tnarinero, nS»,eg<mte 
saint, s. santOy a. 
sake (for my), por amor de mi 
sale, s. ventOy f. 
salmon, s. eak/wny m. 
salt, s. ealy m« 

(to), V. a. salar 

saltpetre, s. so/i^re, niirOy m. 
salute (to), y. saludar 
same, adj. and sub. mismo, a, 

osy as 
manner (in the), mirauz, 

manera 

way, mismo modo 

satisfied, p. p. satis/echo 
satisfy (to), v. iotisfacerf con- 

tetUar 

12 



Saturday, s. Sabado, m. 
save (to), V. salvar, ahorrar 
the Queen (God save) 



Dios prot^a la Reyna 
saw (he), (from to see), el 

vioy from ver 
say (to), V. a. deeivy diciendoy 

dtcho 
(what do you) ? que dice 

v.? 

(that is to), d saber 

(they), se dice 

scarce, adj. escasOy salto 
scarcely, adv. apenas 
scarlet fever, s. escarlatina, f. 
school, s. escuelay f. 

(boarding), pensUmy f . 

lellow, s. eondiscipido 



science, s. cienday f . 
scissors, s. tijerasy f. pi. 
scold (to), V. renvTy re^anar 
Scotland, s. Escociay f . 
Scotch, adj. Escoses 
scoundrel; s. picaro, m. 
scratch, s. aranonoy m. 
— — oneself ^to^, v. aranarse 
— — as a cat (to), v. aranar 
screen, s. biomboy m. 
se^, 8. mar, m. and f. 
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sea coast, s. eosta dei mar 

port, 8. ptterto de mar 

weed, 8. cvtty alga^ f. 

shore, 8«/>2a^a, f. oriUa, 

delfnar 

seal (to), V. sellar 

sealing-wax, s. lacre^.m. 

seaman, s. marineroy m. 

season, s. sazon, f. tiempOj m. 

seat, s. sUio, asientOy m siUay f 

(country), casa de camho 

of a nobleman or gentle- 
man, s. pcdaciOy m. torre^ f. 

secret, s. secretOy nUsteriOy m. 

secretary, s. secretarioy m. 

see (to), V. very mirar 

seeing, p. pres. mendo 

seek (to), v. buscar 

seem (to), v. n. parecer 

seems (it), pavece 

seen, p.- p. visto 

seldom, adv. rara vez 

selection, s. eUcciony f. 

self, pron. mismo 

sell (to), Y. vender 

send (to), v. enviar 

— Dack (to), or away, v, 
enviar otra vez 
■for (to), ma/ndar d Uamar 



[servant, s. criadoy da; sir-' 

tiente 
serve (to), v. a. seroir 
service, s. serviciOy m. 
serviceable, adj. senfidaly util 
set sail (to), v. hacerse a la 

vela 
of china, s. servieio de 

pcrcekma 

fire to (set), eneender 

any thing wrong (to), v- 

poner todo de troves 

off (to), V, saHr 

down (to), V. escrUfir 



sense, s. sentimientOy seniido 
senses, sentidosy m. pi. 
sensible, adj. sensatOy sensible 
(clever), s. ingenwso, 

affudoy sagiaa 
sent, p. p. enviado 
sentence, ^.frojse 
sentiment, s. sevdinmmZOyJsa, 

opinion, f. 
September, s. Setiembre 
sequel, s. seriey f. 
serious, adj. serioy grave 
senously, adv. gravemente 
sermon, s. sermony m. 



-'outjV. salir 



settle (to), V. esiablecer * 

(a bill), pagar 

seven, adj. siete 
seventh, adj. septimo 
seventeen, adj. diezy sie 
seventy, adj. setenta 
several^ adj. muchos, cts 
severe, adj. severoy austero 
severely, adv. con severidad 
sew (to), V. a. coser 
shade, s. sombra, somMay f. 
shake (to), v, sacudirytemblar 
shall do it (I), hareh 

have il)y tendrSy habre 

do it (he), lo hard 

speak (I), hablare 

I have some ? tendr6 al- 

gunosV 
shame, s. e^renta, vergOenza 
shame (for) I va!i^,ph! quever- 

guenza! 
shamefal, adj. vergonzosOy a 
shamefully, adv. vergonzosa- 

mente 
sharp, a^. agudoy a 



— -" (note in music), diesi 
offUiday sostenidoy m* 
she, conj. pers. pron. &la 
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shel^ s. basoy tabla 

shelL 8. cascara, concha^ f. * 

shepherd^ s, pastor ^ eabttrOf 

baquerOfia, 
shew (to), V. mostrarj de- 

tnonatrar 
shield (to)^ y. cubrirj defender 

s. esoudoy m, rodda, f. 

shilling, 8. chelin 

shine (to), v. re/uctr, briUar 

shines (the moon), v. hace 

luna 

(the sun), kace ad 

ship, 8. naviOf m. 
shoe, s. zapatoy m. 

maker, b. zapatero^ m. 

shoot (to), V. a. tiroTy dM- 

parar 
shooting party, caza 
shop, s. tienda, f. 

(next), 8. tienda de cerca 

keeper, s. tendero^ m. 

shore, s. riberay pJaya^ f. 

(sea), s. ariUa del mar 

short, adj. breve, carta 
time (in a), adv. luegay 

prestOy brevemente 
shovel, 8. pakLy f. 
should, auxiliary verb, oond. 

tense, speak (I), hciflaria 
have (I), tendria, haJbria 
we ? veriamos ? 
(yovL\ deberiay vos de- 

beriais 
show, s. (a spectacle), espeeto- 

culOy m. pampoy f. 

(to), V. mastrar 

showed, p. p. mastrado 
shower, s. lluviay f. 
shows (it), esta muestra 
shrubbery, s. malezasy f. pi. 

boBquecillOy m. 



shudder (to), v. temblary es^ 

tremecer 
shuffle, 8. canfusian 
shun (to), V. emtar, truer 
shut (to), V. a. cerrar 

' p. p. cerrada 
shutter, s. cantrawntanoy f. 
sick, adj. enfermOy mala 
-^ — people, 8. enfermtosy m. 
nde, 8. tadoy m. 
(sea), bordey m. riberoy 

playoy t. 

(on the other), en atra 



^porte 

siaes (on all), j9or tadas partes 
sight, 8. vistOy f . 

1 — (l>y)> de vista 

sign, 8. eignay senaly m, 

- — ^ (to), V. s^sipnaryjirmar 

signify fto), v. 8zgnifi<>ar 

siienee, s^silencoy m. 

silent, adj. eallddoy sUendaso 

silk, 8. seday f . 

— — stockings, medias de seda 

worm, 8. gusano de seda 

silly, adi. tonltay brutOyimbecil 
fellow, s. simplony tonto, 

m. 
silver, s. dinero^ m. (money) 
— 8. pJaJtay f. 
simple, adj. simple 
simpleton, s. simpkmy babo, 

m. I 

sin, 8. pecadoy m. 

(to), V. n. pecar 

since, conj. va qtte 

adv. de^y demies 

(in the sense of because), 
ie 
saw you, desde que vi 



yaque 
— Isi 



dV. 
sincere, adj. sincero 



US 
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sincere, adv.Hneeramente 
sing (to), V. cantor 
singer, s. cantor^ m. 
singing, s. omtOy m. 

master, s. maestro de 

canto 

fflng,e, adj. solo, (unmarried), 
soUerOy cfil%bato:fem> Boltera 
sinner, s. pecador, m. 
sir, s. senor 
sister, s. hermanay f . 
sit (to), V. sentarse 
suU, estate qtUeto 

— down (to), V. aentarae 
sitting, sentofmentOy m. 
situated, p.p. aituadOy ooloeado 
situation, s. aituacion f. em- 

>^,m. 

six, adj. 8618 

sixteen, adj. diezy eeie 
sixteenth, adj. d^mo sexto 
sixth, adi. eeeenta 
s^te (to), V. patinar 
skill, s. talentOj m. 
skilful, adj. diestro habil ' 
skip^to), y. saUar 

8. ealtOy m. 

slate, s. pizarOy f. 
slave, 8. eeclavay a. 

trade, trafico de negroe 

slayery, s. eacUmtudy f. 
sleep (to), v. n. dormir 

s. eueSio 

sleepy, adj. eonoUnto 
slice, 8. reva/naday f. 
slide (to), v. n. deelizar 
slight, adj. delgado 
sloven, 8. and adj. stunoy a, 

deealinadoy a. 
slow. adj. leiUo 
slowly, adv. lentamente 
sluggish, adj. adormidoy perc" 

Z080 



sly, adj. astutOy a ^vo pers^ 

picas 
small, adj. chicOy pequeno 



heer, s. cervezcLy f . 

pox, 8. nruehuy f . pi. 

smell (to), V. olcr 

6. otoTy m. 



smelling, s. dfaiOy m. 
smoke, s. humoy m. huma/reday 

f. 
smooth, adj. UanOy UeOy w/nido 

(to), V. tintr, igiialar 

snow, 8. ntevCy f. 

(to), V. n. nevor 



snuff, 8. tabaeo de poho 
— — of a candle, s. pabUoy m 
— hox, s. tabaaueray f. 
snuffers, s. esifobuaderasy f.pl. 
snuffer stana, platiUo de las 

deepabiladerae 
so, adv. asiy de 68ta manera 

do I, yo tambien 

(it was), €uiy era 

' much, tanto 

much the worse, temto 

peor 

good, tan bueno 

tnat, conj. con intentOy de 

manera que 
much the hetter, tanto 

mefor 

large, tan grande 

(how) ? como ? 

much (not), no tanto 



sodety, s. eociedady f. 
sofa, 8. sofa 
soft, ad\, hUmdOy a. 
soften (to), ablandar 
sold, p. p. vendido 
soldier, s. soldadOy m. 
solicit (to), V. soUdtar pedir 

rogar 
Solon, 8. Solon 
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some, algunoy a. unosy €U, un 

poco 

bread, unpoco depan 

meat, unpocQ deTcame 

time, poco tiempo 

men, nomJbres 

one, some people, some- 

alguno, alguien 
some of it, unpoco de eso 
of it (give me), deme v. 

unpocode eso 
sometning, s. alguna cosa 
sometimes, adv. alguna vez 
scmiewhere else, adv. a dra 

parte 
somewhere, adv. en aiguna 

parte 
son, s. hijOy m. 

(son), s. aJiijadOf m. 

song, s. cancton^ f. canto^ m. 
soon, adv. presto, luego 

(too), demasiaJh presto 

as (as), tan pronto como 

sooner, mas pronto 
soonest, adv. los mas pronto 
sore eyes (I have), teng oloa 

ojos mobs 

foot, mal al pie 

throat, mal aegarganta 

. tongue, mo/ d la lengua; 

use the verb doler with the 

artide el or la. Ex. : my 

hcAd aches, me duele la ca- 

Mza 
sorrow, s. tristeza, f. pesa-- 

dwnArey m. 
sorrowful, adj. triste, afligido 
sorry, adj. triste, pesaroso 

(1 am), lo siento 

^^tor it (1 am), to siento 

sort, 8. suerte, m. especie^ f. 
sovereign, s. soberano, ra. 
soul, s. alma, anima, f, ^ 



soup, s. sopa, f. potage, caldo, 

m. 
sour, adj. agrio, addo 
south, s. sur, m. medio dia, 

meridional 
sown, p. p. sembrado 
spade, s. zapa 

— — at cards, s. espadas, f. pi 
spare (to), v. ahorrar 
spark, s. centella, f . 
sparrow, s. gorrion, m. 
speak (to), v. hablary decir 
the truth, (to), dedr la 

verdad 
speaking (after), despues de 

hablar 

(I am), haldo 

speech, s. discurso, m. 
spend money, (to), y. gagbar 
(to) time, V, pa/sar d 

tiempo 
spite, s. odioy m. malevoleTiciay 

f. 

of (in), dpesar de 

spoil (to), V. aestruiry gastar, 

esvolia/r 
spoiled, p. p. destruidoy gas- 

tado 
spoken, p. p. hablado 

(are)> 9C hablan 

spoon, s. cuchara, f. 
spot, s. mancha, f. siHoy m. 
spring (season), s. primavera 
squadron, s. escuadrony m. 
square, adj. cuadrctdo, m. 

s. plazay f. cuadradoy m, 

stable, s. cuadra, f. 

staff of the army, s. estado 

ma^or 
steffe, s. teatroy m. 
stale bread, adj. pan duro 
stare at (to), v. mirar, atenta- 

mente 
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stare in the face (to), y. fijar 

la vista en uno 
starts (the coach), sale^ parte 
state, 8. egtadOf r^^no, imperioy 

m. 
stay (to), V. estar, egperw 

s. detencumyi, 

steady, adj./rm^, comta$ae 

step, s. pasoy m. 

stick, s. basiony palOy m. 

stiff, adj. tieso 

still, ad]. quietOy quedo 

adv. aun, tadavia 

stir up the fire (to), revoioery 

or atizar elfuego 
stir (to), v. mover y foenear, 

offkar 
stoddng, 8. medui 
stolen, p. p. hurtadoy robado 
stool, 8. asientOy hanquiUo de 

pie 
stoop (to), V. bajarsey indi' 

narse 
stop (to), y. egtorvoTy detener 
oneself (to), y. ea^or- 

varse 
stopped (my watch has), le 

dard mis muestras 
stonn, s. barraaGy tormentOy f 
story, s. historiay f. cuentOy m. 

nuntiray f • 

teller, 8. meniirtuOy a 

stoye, 8. estufoy £ 
stout, adj. valiente 

man* s. hambrey relnuto 

strange, adj. estranoy a, 
stranger, s. estrangeroy forajS" 

terOyXXi. 
strawheny, %»freza 

heds, 8. madrmos 

street, s. eaUey f. 

strike (to), y. gcHpeary herir} 

(dock), dar 



strength, s,fuerzay f. 
string, s. corddy m. dntay f. 
strong, adj. /m^c 
stronger, adj. masfuerte 
strongest, et masfuerte 
struck, p. p. kendoy golpeado 
study (to), y. estudiar 
s. estudioy m. 



stuff, 8. estojby f. 
stupid, adj. estupido, a. 
subdue (to), y. a. SQ^iiz^ry 

dominary veneer 
submit (to), y. a. sotM^erse 
subscriber, s. subscriptor 
succeed (to), y. a. suceder 
success, 8. sucesOy m. 
such, adj. and s. tal 
sudden, adj. subitOy repentmo 
suddenly, ady. rej^nUnainefite 
sufier (to), y. sufriry permitir 
sugar, 8. azucary m. 

plums, 8. pastiUas 

basin, s. azttcarerOy m. 



suit (to), y. adaptor 

of clothes, 8. vestidoy en- 

tero 
sultry, mu^ caliente 
sum, 8. sumay f. 
summer, s. estiOy veranOy m. 
sun, 8. sol, m. 

is rising, (the), e^M>Z«a/6 

Sunday, s. UomngOy m. 
sung, p. p. ca/ntado 
sup (to), y. cenar 
supper, 8. cenoy f. 
suppose (to), y. oonjeturar 
that, conj. «i, suponery 

pensar 
support (to), y. soportoTy sos- 

teneTy oHstir 
— - 8. sustentOy m. 
sure, adj.^e^ro, cierto 
surely, Skdy.segwamerUe 
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surgeon, s. cirujano 
surpass (to), v. ecseder 
surprise (to), v. a. sobresoHar 

s. sobresalto, m. 

suspect (to), y. a. sospechar 
Sussex, s. Sitssex 
swear (to), v. jurar 
sweep, s. limpiay chimeneas 
sweep (io)yY,barrer 



sweet, adj. dulce, suave 
sweetly, adv. matsemente 
Switzerland, s. Suiza 
swim (to), V. n. nqdar 

over to),'v. pasar a 

nedo 
swimmer, . nadador 
sword, 8. espadoy f. 



T. 



Table, s. meaa, f. 

cloth, s. mantel, m, 

beer, s. cervezayfloia, f. 

(card), s. mesa aejuego 

tculor, s. sastre^ m. 

take (to), V. a. tomar^ preur 

der 

care (to), v tener cuidado 

away (to), v, saquear, 

lleoar 

place (to), V. acaecer 

' m (to), V. enganar 

— — a walk (to), v. pasearse 
one's pleasure (to), v. 



(taken- up, occu/MK^, arresteuh 
p. p. prmdidoy oocwpado 
ill (to), enfermar 



tale, s. cuentOy m. nowla, fa- 

buUiy f . 
talent, s. talentOj m. 
talk (to), y. habloTy comjersar 
nonsense (to), dispara- 



dhertirse 

— my mare, traj^e tniyegua 
off or from (to), y. sacar 
it to the collar maker. 



' Uevdb al silerOy or gtmr- 
nicionero 

a lesson (to), y. tomar 

leccion 

— any one to (to), y. eon- 
dncir 

anything to (to), v. 



lleoar 

— oyer to (to), v.pasar 
— • cold (to), y. costiparse 

— aLarm (to)) y. tener miedo 

— pains (to), y. tener cut- 
dado 



tar 

tall, adj. (dto grande 
— — as (as), tan alio 
taller, adj. maa grande, mas 

alto 
tallow chandler, s. velero, m. 
tame, adj. mcmso 

(to), y. amansoTy domar 

one's passion (to), y, 

domar y domnar 
tap a cask (to), y,poner la 

cana en el oarril 
tart, s. tortay f. 

(apple), «. tCTta de man* 



eanas 
task, s. tareoy f. 
taste, s. gtutOy m. 

(to), y. gtistar 

taught, p. p. ensenado 
taxes, s. tasa, imposidofiy f. 
tea, s. tiy m. 
— ^ dealer, s. eomerdante de 

ti 
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teack (to)) v. ensenar dor lec- 

cion 
tear (to), v. desdedazar^ des- 

garrar 
tease (to), v. atormentar 
tedious, ady fastidiosOy a. 
teeth, 8. lo8 dienteSj m. pi. 
tell (to), V. dedr 
the truth (to), v. decir 

verdad 

tale, 8. chismoso, m. 

temerity, s. temeridady f . 
temper, s. carojctevy geniOy 

temperamefOo, m. 
ten,aaj.(7te^ 
tender, adj. tiemOy a. 
tenderly, adv. tiemamentey 

con temura 
tenderness, s. temeza, temura 
tenth, adj. decimoy a. 
term, s. terminOy m. condidony 

ccnvenciony expreaiony f. 
terminate (t«), y. terminary 

litrntar 
Thames, s. Tamem 
than (rather), mas Hen que 

seyen (more), mai de 

siete 

1 (more), masqwyo 

he (more), mas que el 

never (it is better), maa 

wile tarde que nunda 
rich (I am poorer), soy 

masprobre que rico 
thank (to), v. dar gracias 

you (I), gracias 

thaaked, p. p. agradeddo 
thankful, adj. agradeciOy 

grata 
thanks, s. gradaSy f. pi. 
that, pron. e«e, esoy esoy aqu^ly 

dqueUa, aqueUoy guieny que 
wa^yporaqwila parte 



that which, indeterm. pron. 
aquelloguey have 

of, aquella efe, lo de 

one, pron. aqueUoy a. 

I have heard (the gen- 
tleman), el cabaUero que he 
oido 

conj. dfin que 

is never remsed, ef/to no 



se rehuaa nunca 
thatched, techo 

house, 8. casapejisa 



the, art. def. ely lay loy hSy las 
theatre, s. tedtrOy nu 
thee, conj. pers. pron. tu, tey ti 
their, poss. pron. suy sus 
theirs, disj. poss. pron. w^fosy 

&iyas 
them, pron. ellosy elkUy los, 

lasy les 

(I speak to), les kablo 

conj. pers. pron. and also 

disj. with a prep. Ex. : I 

love them, loSy or las quiero 
(against), disjunc. pron. 



contra eUoSy dlas 

(to), ieSy oonj. pers. 



pron. in the dat. £x. : I 
speak to them, or am 
speaking, les hablo 
then, adv* aun 

(now and), de cuando 



encua/ndo 

(in the sense of after- 
wards), despues 

conj. antique 

thence, adv. de alii 

there, adv. prep. aUiy alld . 

prep, (here and) aquiy 

aUi 

is, or are, impers. heh 

alliy Sste eSy alia or alliettd, 
hay hay 
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there was or were, habia 
were, habia 

— will be, luibrd 

— would be, hahria 

(is)^hqyf 

therabouts^ per alld, cerca, 

aeercaae 
thereby, por alld 
therefore, adv. and oonj. par 

esoy por tafOOy pues^ luego 
these, demons, pron. ««<of, et- 

Uu. Ex.: these books, effoff 

Hbras 
they, conj. pers. pron. eUos 

8olo8y ellas solas 
(in the sense of any one), 

se 
speak of peace, se hdbla 

de 
-^'— (more than), mas que 

elloSy ou ellas 
speak of war, se habla de 

guerra 
thick, adj. espeso^ grueso 
thief, 8. iadrony saUeador^ m. 
thimble, s. dedaly m. 
thine, poss* pron. tUy tuyoy a, 

oSy as 
thing (any), nada, ctuUqmera 

eosa 

s. cosa, f . 

(some), alguna cosa 

think (to). V. pensar^ ereer 

thinking (( am)ypenso 

thirst, s, sedy f. 

thirsty (to be), tener sed 

thirty, a^j. treinta 

this, demons, pron. isie^ ^skiy 

esto 
thither, adr. oZ?t, alld 
thorn, s. espinay f. 



those who, los, or las que 
thou, conj. pers. pron. tu 
though, conj. aunque 
thought, B, pensamientOy m. 
thousand^ s. mil^ m. 
three, adj. tres 

times, tres veces, triple 



thrive (to), v. medrar, pros- 

perar 
through a place (to pass), 

atraversar 
prep. poTy de parte d 

parte 
throw (to), V. hechary tirar 
away (to), perdery des- 



perdiciar 
thrown, p. p. tirado 
thrush, s. tordoy m. 
thumb, s. pulffar, m. 
thunder, s. trueno, m. 
(to), y. (xtronar 



Thursday, s. JueveSy mt 
thus, adv. asiy de este modo 
thy, conj. poss. pron. tu; 

tu^Oj ay OSy ae 
tide, s. marea, f. 
tie (to), V. aiar 
tied up, p. p. dado 
tight, ad^ apretadoy estrecho 
tile, s. teJGy f. 
till the ground (to), v. cuUi" 

wxr 

prep. h€Utay kasta que 

now, haata ahora 

— — I read, Juista que lea 
time, s. tiempoy m. 

(in), con el tiempo 

will (at what), d que 

hora 

(in music), medida com- 



pas 



those, demons, pron. aqueHos times (six), sets veces 
aqueUas ' (seyeral), muchas veees 

13 
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tired, adj.fatigado, cansado 
tiresome, Sidj.pesadOy enfadoso 
title, s. tituloy m. 
to, prep, d, to London, d Lon- 
ares 

prep, dcy d,por 

the, alf dhSjUd, dkt,d 

ICLSy f . 

be, V. seTy estar 

— day, adv. hoy 

night, denache 

toast, 8. toataday f. taatada de 

pan 
together, adv. jtmtaSy entram- 

008 

told, p. p. dicho 

{he), j)ret. dijo 

to-morrow, ady. manana 

^the day after), pctseido 

manofui 
tongs, &• tenassasy f. pi. 
tbngue, 8. lenmOiy f. 

(sore), a la Imgua 

(hold your), caUe V, 

too, adv. tambieny for also 

long, demasiado largo 

much, denuisiado 

many, demasiado 

soon, demasiado prefix 

took (I), tomiy pret. 
tooth, 8. dientey m. 

ache,' 8. mdldemuelas 

top, 8. aliaray cimoy cumbrey f 
— (from) to bottom, de or-- 

riba d ha jo ; de alio d hajo 
torment, 8. tormentOy m. 

(to), V. atormefOar 

towaras, adv. hacia 

towel, s. toalltty f. pano de 

manos 
tower, s. torrey f. 
town, s. vilUiy f, pueblo, m. 
toy, Q.jugu€te 



translate (to), v. a. tradudr 

translation, 8. tradueiony f. 

trayel (to), y. woMir 

trayelling ten miles a day (I 
am), ando diezmiUas (uSa 

trayels, s. viajeSy m. pi. 

tread upon (to), y. a. hoUoTy 
pisar 

treasure, s. tisorOy m. 

treat, s. regcUoy m. 

(to), y. tratary regalar 

treat you with them (I will)^ 
lo regaiare eon eUos 

treated p. p. tratadoy regaiado 

treatise, s. tratadOy m. 

tree, s. arboly m. 

trick, 8. tiroy chascOy burla 

at cards, s. hazoy f. 

troop, 8. tropay f. 

trouble, s. afUcciony f»o2o8(fa 

(to), y. incomodar 

troublesome, adj. tn^MniunOy 

incomodo 
true, adj. verddderOy <s^pio 
trul^, ady. verdaderamenHey 

stndttda 
trump (a^cards,^ s. triunj^ 

(at cards) (to), y. eortar 

truss of hay, s. haz de keno 
trust (to), y.fiar confiar 
trusty, adj. /e/, seauroy leal 
truth, 8. verdady t. 

rto speak the), y. deeiit 

veraad 
try (to), y. SL.probar, tenUar 
Tuesday, s. marteSy m. 
tune, 6. tonoy m. 

(td), y. a. enHonoTy acotr- 

dor 
tuner of instruments, s* tem^ 

pktdoTym. 
twcL 8. cespedy m. 
Turk, Turcoy m. 
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Turkey, s. 7\irquia, f. | twelfth nij^ht, s. dia de r^es 

carpet, s. tapizy or aU twelye, adj. doze 

fimbra de TSkrquia o'clock at night, medl 

(a fowl), ^,pavOy m. 



turn (to), V. a. wlver^ tomar 

one's self ^to), voherse 

(it is your), Uepo 8U tumo 

back (to), V. volver atrcu 

turnip, 8. naboy m. 
twelfth, adj. duodecimo 



noche 
— at noon, medio dia 
twenty, adj. veinte 
twenty-one, adj. veintey u 
twice, adj. doa woes 
two, adj. doa 
o'clock, kudos 



U. 



Ugly, adj.yeo, a. 
umbrdla, s. parasol, m. para 

aauas 
unahle, adj» ineapaz 
uncertain, adj. incierto 
uncle, s. tio, m. 
uncommonly, adv. raramentey 

mucho 
undeceive (to), v. deser^anar 
under, prep, debajo^ hajo 

the necessity, obligado d 

' eleven pence, menos de 

onzepenes 
— - — wcdstcoat, s. ehupoy f. 
understand (to), v. entender, 

saber 
understanding, s. entendimi- 

entOf m. inteligenday f. 
understood, p. p. entendido, 

sabido 
underfSake (to), v. emprender 
undertaking, s. empresa^ f. 
undress (to), v. desnudarse 
unfortunate, adj. and s. in- 

felvSf desgraciado 
unfruitfuL adi. estMl 
ungrateful, aaj. ingrato, des- 

agradecido 
unhurt, adj. sin mal, no dana^ 

do 
unison with (in), segun 



university, s. vniversidaay 
unpardonable, adj. imperd - 

able 
unpolite, adj. groseroy d( 

tes 
until, prep, haskiy hast 

Tuesday, hasta A 

unwell, adj. tndispuestt 
upstairs, arriba 
up(arejrou)? estd V, 

tadoT 
up ! arriba I levantarse / 

(to get up), V. levantarse 



upholsterer, s. tcipiceroy m. 
upon, pre^. sobrey enicma 
upright, adj. derechoy jtisto 
upwards, adv. hacia arriba 
of^ mas que 



us, conj. pers. pron. nosotros, 

aSy nos 
use (to), V. usaTy hacer uso de 
8. usOy m. costumbrSy f. 
for4he^,/7ara el uso 
we make), nos servimos 
cannot), no puedo ser- 
virme 
used, usado 

by most masters, (i^ laque 

hacen uso tnuchos maestros 
to travel (I am), esioy 



acostumbrado d viajar 
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used to (to be), v. estar acot- 

tumbrado 
useful, adj. tstil, prtwechoao 



u&nially, ady. ordinairimentef 

^eneralmente 
utility, 8. utUidady f. 



V. 



Vacation, s. vacacion, f. 
vain, adj. vanOy a, 
veal, s. temeray f. 
ve^table, s. uSgwrnbres^ f. pi. 
veil, s. veloy m. mcmHUay f. 
velvet, 6. terdopehy m. 
venerable, adj. venerable 
vengeance, s. ven^aneay f. 
Venice, s. Penesiay f. 
verb, s. verbo, m. 
very adv. muyy sumamente 

inuch, adv. miuihoy mu- 

chiHmo 

soon, adv. prestOy luego 

well, muy hien 

handsome, muy hertnoso 

lately, adv. Juice mt^poco 

word (the), la misma 



palabra 



vicar, s. vicarioy m. 
vicarage, s. vicariay f . 
vice, s. viciOy m. 
vioinity, s. vedndad, f. 
Vienna, s. Viena 
village, 8. aldeay f. lugaty m. 
vindictive, adj. vindicaHvo 
vine, s. vino, cepoy f. 
vinegar, s. mnagre 
virtue, s. mrtudy f. 
vistit, s. visUay f . 

(to), V. visitar 

viz, adv. d saher 
voice^ s. w>Zy f. votOy m. 
volume, s. tomOy volvmen^ m. 
vowel, s. loocaly f. 
vulgar, adj. tulgavy comun 
s. el wlgo 



W. 



Wafer, s. cibleay f . 
wager, s. apuestay f. 

(to) lay a, apo«tar 

waistcoat, chupoy f. 

wait upon (to), v, »«t»r, tm- 

tar 
at table (to), v. sercir d 

la mesa 
'- for (to), V. esperary 

agttardar 

on a Mend (to), v. visi- 



tar tm amigo 
waited, p. p. esperadoyServido 
waiter, s. sermdory criado, m. 
Wales, 8. Gfales 



Wales (Prince of), Principe 

de Gales 
walk (to take a), v. pascarse 
(to), V. a. andary cam/in' 

oTy paseary pascarse 

m (to), V. entrar 

out (to), V. salir 

in (pray), tenga F. la 

bandad de entrar 
B.pase 



walks of a garden (the),^affco 
walked, p. p. paseado 
wfidl, s. muraUOy f. 
walnut, s. nuezy f. 
tree, s. nogal^ m. 
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wander (toj, v. errary vaaar 
want, B, JuUoy nacmdaa, f. 

menesterym. 

(I), neceaUo 

of (for), porfaUa de 

greaang (they), necesir' 

tan utOarsey speaking of 

wheels 
a hat (I want), necesUo 



(yon) too much for it, 
or them, V.pidemuchopor 
eao 
wanted, adj. necesario 
w^tine, qvefdtta d 

(there are five), faUan 

cinco 

(there are many things). 



fathom muchas cosaa 
wants to speak to you (he), 

desea haSlary con r^ 
war, s. gwrroy f. 
(man of), s. ntmoy or 

warbling, s. gorseo, m. 
warehouse, a. amaeeny m. 
warm (to), v. calentar 

^to be), V. tener, color 

(my reet are), tengo lot 



pies caUentes 
— ^ (it is), hace color 

(it was), hacio cahr 

beds (to), v. caUa^ar las 

comas 
warmed, p. p. calentado • 
warmer, adj. moA coUenie, eon 

eahr 
warming-pan, s. c<deniador 

de coma 
was, imp. and pret.. of to be 
(I), yo eroy or estaboyyo 

fidy or estuve 
to have, debia tener 



was standing, estaho depie 

forty years old (she), 

tenia cuarewta anos 

cold (it), hacia^rio 

brought, se trajo 



wash onefielf(to), V. lavafie 

(to), V. lavar 

washeid, p. p. lavado 
washerwoman, 6. lavandera 
waste, adj. imUil 

— (to), V. disipoTy perder 
watch, s. muestroy f. rekjy m^ 
(to), V. velary obserwtr 

house, s. ctterpo de 

guardia 

maker's, s. relojerOy m, 

man, s. serenoy m. 

water, s. aguOy f. 

colours, s. aguadoy m. 

the flowers (to), v, re- 



gar Uls flares 

(to go by), ▼. tV por 



agua 
waterman, s. harquerOy m. 
watermill, s. moRno de agua 
wax, s. leroy f. 
-: — (sealing), s. hwrCy m. 
way, s. camino, modoy m. 

maneray f* 

r every), por todas partes 

(in the same), delmismo 

moao 
of joke (by),/wr ch€mzay 

enbroma 

(this), por aquiy or alii 

we conj. pers. pron. nosotros, 

'OSy noa 
weak, adj. debily flacoy en- 
fermieo 

side, 8. el lado ddnl 

wealth, s. riquezOy ojmlenciay 

I wealthy, adj. ricOy opulenta 
13* 
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wear (to), v. Gevavy traer 
weather, s. tiempo, m. 

(fine), 8. buen tiempo, m. 

(how is the) ? qtte tiempo 

hace'i 
— ^ (it is bad), hace mal 

tiempo 
Wednesday, s. MiircoleSy m, 
week, s. semana, f . 

(last), s. semana paa€tda 

(next), s. la semana que 

viene 



( this day), de hoy en ocho 
dias 

(to-morrow), de manana 



en ocfto dias 
weigh (to), ypesar, ecsaminar 
weight, s. peso, m. 
-—fhy\alpeso 
weighty, aaj.peaado 
welcome, adj. bien venido 
welfare, Sr bien estar 
well, s. pozOf m. 

! adv.^ bien! ., 

(I am very), estoy bueno 

done, bien hecho 

enough, bastantemewte 

bien 

as ^as), tambien como 

ana good, en hora buena. 



\ wet, adj. mojado 

(to), V. mojar 

what, pron; que, h que 
does my brother do ? qwe 

— with a subs, what book ? 
quelibro^ 

— b the matter? que es ew? 
•^— - is ito'clockl quehoraes'k 

do you say 1 que dice F.? 

is that ? que eseso? 

■ a noise ! que rmdo ! 

were his designs ? cuaUs 

era/n sue intenciones % 

for ? por que ? • 

colour 1 que color ? 



buenaeitd 
— adv. bien 

pretty, pasafflemente 



went (he),^ 

away (I), mejui 

were (they), eran, ettor 

ba/nyfuerony estuvieron 
so good (you), F. ha 

tenido la bondad de 
there 1 habia ^ 



west, 8. oeste, occidente 

. Ii^dies, s. las Indias oc- 

tidetaales 



whatever, pron. ind. cual- 

quiera 
his intentions may,l)e, 

ctudquiera que scan sus tn* 

tencumes 

you may ask^ lo que V: 



pida 

he may be, sSa il quien 



qutera 
wheat, s. tri^o, m. 
wheel, s. rtteda, f . 
when, adv. cttando 
I have done, cuando 

haya concluido 
whence, adv. donde, de donde 
whence eome you ? de donde 

viene VA 
whenever, adv. todas las veces 

que, cuando 
where ? donde ? 
(every), adv. por todas 

partes 
whereas, adv. por cuanto 
whereby, prep, porlo cwd, 

por donde 
wherever, adv. donde quiera 
which, pron. el cual, el que 
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which wayl de que ladoy en 
queparte 

(that^, lo que^ h eual 

while, conj. mientrM que 
whibty adv. mieiUriU oue 
whimsical) ad}.fiafricM80 
whip, s. azote, lahgo, m. 
— (to), V. azotar 
whist, 8. whUtj m, 
white, adj. bianco 

frost^ 8. eacarcha 

who, pron. quien, que 
(they), eUoe que 



- ^he), elgue 



[she), etia ^ue 
whoever, pron. indef. quien- 

quierUy cualqukryCU<dquiera 
whole, aaj. and 8« todo, enUro 
wholesome, adj. sano^ eohtbre 
. wkolly, adv. enteramente 
whom, pron. quien 
whose, pron. cu^Oy a, osy as 
house is that? de qaien 

€8 aquella casa 
whosoever, pron. quinquiera 
whv, conj. por oue 
wicKed, a^j. maloy perverso 
wide, adj. ancho, grande 
(it is nine feet), tiene 

nuevepiee de ancho 
wife, s. muger, esposa 
will, s. gana, volun$adf f. 

(testament;, s. testamento 

m. 

— sign of the future tense. 
hehAYe'itendrdilf 

— you? quiere V. f 

— V. querer 

— you have some? quiere 
V.algunos? 

— (I) will speak of it, ha* 
blarS de eUo 

— (I), de buena gana 



will (you) have th^n do so, 
F. quiere que lo hagan aei 

William, s. UuiUermOy m. 

willing (to he), v. querer 

(he does not seem), pu' 

rece oue no quiere 

willingly, adv. de buena gana 

win (to), V. ganar 

wind, s. vientOy airey m. 

windmill, s. mclino de viento 

window, 8. ventanAy f. 

windy, adj. ventoso 

wine, s. vinoy m. 

glass, 8. vasOy m. 



winter, s. inviemOym, 
wipe (to), V. limpiar 
wise, adj. eabioy dScto 
wisely, adv. ecUnamente 
wish (to), V. desear 
wish, 8. deeeoy m. 
wit, 8. ingenioy m. agudeza 
with, prep, con dCy a, en con-' 
trOy entre 

me, conmigo 

them, con elloSy ellas 



within, prep, dentro 

four days, dentro de 

cuatro dias 
without, prep, sin 

knowing, sin conocer 

them (persons), sin iUoSf 

ellas ^ 
wolf, 8. loboy m. 
woman, s. muger^ f . 
(old), 'oi^y f. 



won, p.p. ganado 
wonder, s. admiraeiony f. 

(to), V. admirarse 

wood, s. iena, maderay Una 
work, s. trabajoy labor y m. 

(to), V. trabajar 

box, 8. caja, f. 

shop, s. taller, m. 
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woiknuniyS. nbretOf m. 
working day, dia ds trabcQo 
world, 8. mimdo^ m. 
worm, 8. guaamoy m. 

(flUk), 8. giitano de teda 

worn ouL ^. p. usado 

by mtigaef trt^do 

woi;^ adj. jwoTy nuu mah 
— >— and worsey de pear en 

pear 

(so mnch the), iatUapear 

worth, ttdj.wde 
— — (iti8),t»20... 
worthy, aaj. digna 
would, Y. anz. ri^ of oond. 

you be ? send V, 9 

(he)haTe, habrioy tendria 

(you) not haye, F. no 

tendria 

you not haye consented 1 



no caneenHrid V, f 



would (there) be, habrid 
wound (to), Y. herir 
8. herida^ f . 



wounded, p. p. kerido 
wretch, 8. mSierable^ m. & fr 
wristbfuid, 8. pmOy m. 
write (to), y. eacrdrir 
writing, 8. eecrUwrOy f . 
— -^ 8. plur. escritas^ m. pi; 
written, p. p. ewrUo 
wrong, adj. fahoy eqmeeoada 

8. injmiay f. agramOy m. 

(to be in the), no Um^ 

razan 
(you have done), F. 

Meamal 
(to set eyery thing^MfMr 

tadodetraves 
— -^ side. 8. elreeeSym, 
wrongfully, adj. ifijurioMt- 

mente 



Y. 



Yard, b. vara, f. 

(of a house), patio, coT' 

ral, m. • 
year, s. ano, m. 

(new), amniueeo 

(last), d am HUtimo, an- 

tano 

(a), par ana 



yearly, adj. and aily. coda 

ano, anualmente 
yellow, adj. amarillo,jdlda 
yes, ady. n 
yesterday, adv. oyer 
(the day before), ante 



yet. adv. aun, ademae de eso 
yield (to), v. ceder, rendiree, 

conceder 
yonder, prep. dUd, alU 



you, conj. pers. pron. voeatras, 
as, vos, tuted, ustedes, V. 
have done wroi^;^ F« 



'%i80 mal 
young, adi.jaoen, mozo 
veojple, jatenes, lajwoen- 

tua 
younffer, maswoen 

brother, \ermano menor 

youngest, el menor, el mas 

javen 
young lady, senorita 
your, conj. poss. pron. vuestro, 

a, OS, as,devossu 
yours, disjunct, poss. tniestro, 

a ; OS, as, suyo, a, as as, 
yourself, pron. vos mismo, a, • 

OS, as 
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ERRATA. 






Iirt. 


p«g«. 


note. 


instead of 






read 


1 


2 


1 


vuestro 


... 


. <• 


de V. 


2 


2 


1 


su. 


... 


... 


suyo 


3 


3 


3 


disipulos ... 


•t« 


.}. 


pupHos 


<( 


tc 


4 


invitado ... 


... 


... 


convidado 


4 


3 


1 


vosaveis ... 


... 


... 


V.tiene 


« 


« 


2 


han 


... 


■ > • 


Henen 


C€ 


cc 


6 


no ^0 lie ... 


... 


... 


nolo tengo 


5 


4 


1 


havia te ... 


... 


... 


tengo 


u 


<( 


3 


letra 


... 


• . . 


carta 


6 


cc 


1 


e, vos sois 


... 


... 


y V.no 


7 


5 


3 


aqui 


*«. 


... 


oyer 


i« 


« 


4 


estampado 

siyoT 

calamidad 


** *, 


••• 


impreeo 


9 
10 


6 


1 
2 


... 

•*■ 


... 
... 


estqy 
ingmetttd 


« 


(C 


4 


jugar \ ... 


... 


... 


tocar 


% 

>««•. 


7 


6 


estar 


... 


... 


ser 


c< 


6 


haber 


... 


.* • 


tener 


14 


8 


1 


ttmadoy from amadar 


... 


eatimar 


16 


9 


12 


enganarse 


... 


... 


enredo 


17 


10 


5 


mas que mi 


... 


... 


mejor queyo 


18 


11 


7 


malo 


. • . 


... 


&Kfermo 
volwr dpie 


21 


13 


3 


Yolver, alu^ar 
tengo vm. la b 




... 


26 


17 


7 


ondadde 


rogar 


49 


36 


7 


tranquilo 


... 




quieto 


56 


41 


5 


saltAron ? 


... 




saUo 


63 


47 


2 


es una dicha 


... 




estd todo acabado 


65 


49 


10 


taL 


... 




dhora mismo 


77 


59 
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prender ... 
deleitoso sitio 


... 




tomar 
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... 




sitio ameno 


104 
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gridar 


••• 




gritar 


>10 


91 
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noble 


.•• 




fine 
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noble portura 


*•• 




postura elegante 
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conformemente 
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en conformidadde 
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P0RTUGI7ESE TRESOR, 

WITH AN INTBODUOTIOir TO THE 

GRAMMAR OF THAT LANGUAGE ; 

Being a selection of eaefy English to Translate into 

Portuguese at Sight, with Notes, and an 

English-Portuguese Lexicon at the end of the Work. 



A KEY MAY ALSO BE HAD. 



On vient de mette en Vente chez les mSmes LibrarieSi 

prix 4s. 6d, 

THE GERMAN TRESOR; 

OR. 

THE ART OF TRANSLATING EASY ENGLISH 
INTO GERMAN AT SIGHT, 

-ViriTHOUT A MASTER. 

•ir THE PLAN OF I^ PETIT SECB&TAIRE, AND LE TB^OR QC 
^ l'ECOLIER FBAN9AIS. 

A KEY TO DITTO, 3s. 6d. 



A New Edition, got up with much care, and considerably 
improved^ with Foot-^iotes^ of 

DE PORQUEPS 

■t 

TESORETTO DELLO SCOLARE ITALIANO; 

OB, 

THE ART OF TRANSLATING ENGLISH. INTO 
ITALIAN AT SIGHT. 

WITH 

COPIOUS GRAMMATICAL FOOT-NOTES AND TRANSLATIONS, 

In which the Tonic Accent has been marked ihroughoiU . 
A GREAT ASSISTANCE TO BEGINNERS. ^ 



I 



AVIS AU PUBLIC. 



Monaeur F. DE PORQUET informs his Friends and the 
Public, he has just returned from Paris, where he has made 
numerous engagements of French, English, Italian, and Ger- 
man Teachers of both sexes ; and has also brought with him 
the Terms of some of the best Schools and Private Families 
in Paris receiving English Ladies and Gentlemen, either as 
Pupils or Boarders, on terms which cannot but meet with the 
approbation of his friends in England. 
^^. DE PoRQUET may be seen daily at his Warehouse for 
Elemental^ Works, 11, Tavistock Street, Covent Garden, 
from ten till three. 



Resident S^ DaXI^ Choemeasesy Professon 4f Ttaehersy 

Natives or Foreigners. 

TO FAMILIES AND SCHOOLS. 

Monsieur F. DE PORQUET, Bookseller, who Ms been 
Twentjr years a Professor of Languages in England, and Au- 
thor of" Le TrhoT de PEcolier Franfuis^ or the Art of Trans- 
lating English into French at Sight," informs the NobiUtjr, 
Gen^, and Heads of Schools, thai he has numerous applica- 
tions from Enpflish, French, and German Grovemesses, Tutors, 
fflttd Teachers m every branch of Education, in want of Situa- 
tions. Mens, de Porquet*s experience as a teacher, it is con- 
sidered, enables him to be a competent judge of ihe several 
abilities of the candidates, who are reconmiended by him to 
schools and families free of dhaige. 

Apply, if by letter, stating foU particulars, I'^M^ paid^ or 
personally, between Ten and Four, daily, to F. de Porquet, 
School Bookseller, 11, Tavistock Street^ Covent Garden. 



